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Giorgi Alibegashvili
Saint Andrew the First-Called
Georgian University of the Patriarchate of Georgia

AESTHETICS OF SYMBOLIC-ALLEGORIC INTERPRETATION OF
"TVALTAI" BY EPIPHANIUS OF CYPRUS

Allegoric and symbolic interpretations of "Tvaltai" by Epiphanius
of Cyprus are related to the figurative understanding of Biblical texts,
which was laid down in the Talmudic literature of the Jews long
before Christianity. The scientific literature indicates that Philo of
Alexandria brought this tradition to the almost unacceptable boun-
daries of "hermeneutical arbitrariness”, although early scholars later
again converted it into moderate exegetics. Many aspects of the
theory of tropology, selected by Philo and early Christian scholars,
were actively developed by the Byzantine church fathers, especially
by the representatives of the Alexandrian-Cappadocian school in "the
Golden Age" of Patristics (IV-V centuries).
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Based on all the above, the history of Christian exegetics is divi-
ded into three periods: the initial — for the first three centuries;
Classical — for the IV-V centuries and Byzantine, which begins from
the 6th century and continues until the fall of Constantinople.

Epiphanius of Cyprus was one of the prominent figures of the so-
called realistic and traditional theological doctrines in the east of the
IV century, but the figurative interpretation method for some texts of
the Holy Scriptures was also important to him.

Historical and symbolic-allegorical explanations of twelve
gemstones decorating the breastplate of Aaron, the first High Priest
are represented in "Tvaltai" in four ways: in the sense of reality — the
mineral names and information of their geographical distribution and
extraction; in the sense of mystery — what a mysterious power these
gems possess; in the symbolic-allegoric meaning such as the meaning
of writing the names of Twelve Tribes of Israel on the relevant stones;
and in the liturgical meaning — how was the connection between the

Most High and the Chosen People expressed.
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Valeri Asatiani
Thilisi State University

ST. MAXIMUS THE CONFESSOR AND GEORGIA

The study and investigation carried out in recent years revealed
the issues of life and public work of St. Maximus the Confessor in
Georgia.

1. In Greek primary sources of the 7th Century that record the
last days of life of St Maximus(the letter of Anastasius the Apoc-
risiarius to Theodosius of Gangra and HYPOMNESTICON of Theo-
doros Spudacus)Lazica(Western Georgia)is mentioned as the place of
his exile in the fortress Schemaris, where he died.

2. For many centuries there has been in Georgia a local tradition
about the burial of St. Maximus the Confessor near Tsageri, by the
fortress Muri in the monastery dedicated to him. This national tradi-
tion was preserved intact, and is preserved intact, among the local
population. It is confirmed in writing in the Georgian document da-
ted to the 12th century, which was discovered by academician
Korneli Kekelidze as well as in folklore material.

3. In 1914, after the preparatory investigations by several outs-
tanding scholars in the monastery of St. Maximus the Confessor, an

archeological expedition was conducted which resulted in the exami-

14



nation of the territory around the church. Even though the relics of
St. Maximus were not found at that time, the members of the expedi-
tion pointed out the necessity for further excavations. In 2010-2011
another scholarly expedition was conducted in the monastery of St.
Maximus the Confessor. The remains of human bodies were found in
the place indicated by a long tradition, under the sanctuary of the
holy church.

4. Contemporary scholarly studies (by the archaeologist Revaz
Khvistani and anthropologist-paleologist Vladimer Aslanishvili), bas-
ed on the results of the excavations confirmed this national tradition
mentioned earlier; discovered remains (holy relics) genuinely belong
to St. Maximus the Confessor. It should be underlined that no subs-
tantial contrary arguments objecting to the tradition as well as to
results of the mentioned scholarly studies exist.

5. The significance of the discovery is especially evident, giving
information that up to the present there has been no trace of any
relics of St. Maximus the Confessor anywhere else except the part of
his right hand preserved on Mount Athos. As far as we assume, there
does not exist any other church in the world dedicated to St. Ma-
ximus the Confessor, but only the ancient church of the monastery in
Tsageri, Georgia. Its existence is recorded in a Georgian source of the
12t century. It is very likely that the other two relics found together
with the remains of St. Maximus the Confessor belong to his compa-
nions, St. Anastasius the Apokrisiarius and his disciple Anastasius the

monk. This issue needs to be investigated.
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Teona Abuladze

Batumi State University

THE NATIONAL IDENTITY OF THE PONTIC GREEKS
LIVING IN GEORGIA

Development of the historical events in the life of the Greeks
who migrated to Georgia not only had a huge impact on the Greeks’
life, but also created a threat to their world perception, speech as well
as national identity.

The research presents the analysis of the social-linguistic aspects
of the speech of the Pontic Greeks in the Black Sea coastal zone and
the region of Tsalka as we consider the language as the indicator of
the Greeks’ identity. The empirical material we use for our research
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reveals that the main proof of the national identity of the Greeks
living in the Black Sea coastal region is their language which
continues existence what can not be stated about the Greeks in Tsalka
where the language is under threat of death.

do0o do60dadg
B8sm90dob bsbgerdfogm «boz9mbodIBH0
300MOIMI®N 36MOMN30 BM®EI6N 1N1IMBOEI 30N

3030803303%20L ,,00338IT0L 3BM3N8I d0IMEITNLIIN
00068306380

,» 09390 §dools dsdobs Brabols mgmazsby dmsge®gdol-
30m3mboboe, 39sM0s 39350+)309w0bsa” BdMIbYWOEID »MseRa-
Bos gxumz0dg s00Mbgl. MbBMwgds mMo bgwbshgMomss Ime-

Fomwo.

9600 OGNS Bodotmzgwml bgwbsfg@os ghHmgbmewo
39630l A-1101 b6mbsdo, GMm3garoa gosha@owos Lsdg@dbgmdo

1047 §ol, 90sfdoboll 03000L8dmderols Imbslidgmdo, sGLgbo
3™a0m5350L 3096; 9O 30 OG0 Jmolol Labgwdfogm ol-
GOowo InBgmdol XIX Lormzmbol s139¢H03MN6 3MgdIedo —
Ne234.

09mBsbgl mbBMgds dmoEogl A-1101 bgarbsfigols 170r-
1961 2396M©90L. ,,0gM3wo” Fo@dmowygbl InMFIMbgms ©obs-
0md36 LoEY3gdL, JosagdgdL; Ly brmmo sLgmo ghmdsbgmo-
Logob ©99M300909wo Jooygdss. gugbos: 1. ,,0dmdmmo byy-
@obd 303500 MZLOLS; 2. ,,m530L5 MZLOLS JoTsOHM; 3. ,,aM3350
Lobsbmaolsmzl*; 4. ,,d000Lsmzl IOMOLS s 5. ,,Lfsgmsa
93690005 IMMOLOMS 330LIMZL .

»0JMIMwol” 965 doMmomss d39¢0, 3eeboz Mo Jsovy-
@05, ®Md3s 33b3wads 93 BMMTsmogsb gosebggzols dadmbgagg-
003, 580G™T g do 09305 35MHEIYIM0 BMMTS.

17



3565 IH0 BMMIJO0 LEHMMEIOS OHMYMOE MODMYMS-
130500 (bs409005 Bgdors deamaBos bgsgh dBE s 8omas60945 ©s
bodkog¢mg 3560b379e035000 174r; GMIge0sb (Hsds®o @dHoobse
35636065, 3s6bGFbsL 0go @8ghomdsb 171r...), 1939 Bmbg@0Iols
(...6m09¢7b0 3566 omdocer 043696 188v. A6.: f0bs39 393005 Gob-
05 d930mdo¢r 30453 1851 ...6m0ewols Goghm ymagero dwbgdse
sbmbgo0ol 186r. 6.: GmIerobs oyt 899s30_pbomzgbs 185v) s

ImORMEMQ05d0 (393000900 bsdmobagls bsdgderobsbs 194v, dog-
Homash 304096 cosbsdxger s bsdmadacmolsgsb bsdmobobs gsb-

dgdoyem 178v, beagmen 89 9930690 23¢090008 800 (3020030652008 3060
B900 bo®gbzergmaen 3953 186v, dmz03b960 ... bsggoms Bgdoms dg-
30690 <1cmdse 177v...).

ey d90mbgg3590 99330 ©9933000M0@o BBL sHowo Jot-
0990bgdOHO bmn®do: ,03d5s"“ BIBOL 3Mb3zgMLoYwo 369d0m0
0- 30980JB0m SGOL BsfoMmIMgd0: s@s-sGbolsgsb 308509 178V,

39390690000 9(30030L ROl O30l -935 boffoeszo, Mo dgg-
@0 JoOmMol bra®dsms Jobgzom 56od dmbowmobgwo: 999z
399bgs3be 996, goborer s ps®mImzsa0b69 Hobsdy 3oMmbs Jgbbs
33560 d9bbo 171v.

0bBgds IM5350RIOMZE Fsboersls 0dwg3zs JoMmvro Bo-

©@0AIMGIOM 9oL oLEHMMOOL Zobom35wobfobgdms.

Maia Baramidze
Batumi State University

PARALLEL LANGUAGE FORMS IN THEOPHANE KESARTA
KAPADUKIELI'S “SPEECH” TRANSLATED BY EPTVIME ATONELI

"Speech" by Holy Father Teopane Archbishop, Kesaria Kapadu-
kieli, was translated from Greek by Eptvime Atoneli. This compo-
sition has reached the present time in form of the two manuscripts.
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One of the manuscripts is preserved on the list A-1101 in the
National Centre of Manuscripts of Georgia, which was rewritten in
Greece in 1047 in Mtatsminda Holy Mother Virgin Monastery by
Arsen Gogopai. The second is kept in the 19% century ascetic
collection— Ne234 at Kutaisi State Historical Museum.

Teopane’s composition comprises 170r-196r pages of A-1101
manuscript. "Speech" is made up of the teaching words, preaching to
religious people. There are on the whole five separate sermons: 1.
"Said for your own soul"; 2. "Said for yourself"; 3. "A prayer for repen-
tance"; 4. "A prayer for the fear of God"; 5. "How to keep the Com-
mandments of God".

The language of "Speech" is basically old classical Georgian,
though there are some cases of violation of the norm. Therefore, a
great number of parallel forms are found.

The parallel forms are verified in orthography (sagmetta ¢emtia
borott'a hedavs mzej da mt'ovareca da simravile varsk’ulavtiaj 174r;

romelman tajari gmrt'isaj ganqgrc’na, ganhrc’nas igi gmert'man
171r..), as well as phonetics (...romelni ganrdomil iq'vnen 188v.
comp.: cinale plerqtia mist'a Sevrdomil vigav 185r, ... romlisa mier
q'oveli bunebaj chondebis 186r. comp.: romlisa mier mejavi c’hovnda
186v) and morphology (Sevidet!" samot'hesa saSueblisasa 194v, mie-
rithgan vikhmen dasaSjel da saSuebelisagan samotthisa ganjebul 178v;
holo me Seginebulebit’a mit" c’odvisattajta piri ¢emi sirc’hyleul
vqav 89 186v, movigseno... sakimet'a temtha Seginebulobaj 177v...).

The new Georgian norm seems to be fixed in some cases: @3-
d5¢s’ (dahbada’) the passive convered verb form is formed by o-(i-)
prefix: ara-arsisagan davibadel78v;

The particle -935 (mca)- is added to thesubjunctive series form
that is not expected by the old Georgian norms: memca gemsgavso
Sen, gihilo da ¢armovadginne c’inaSe p’irsa Sensa codvani $enni 171v.

The composition reveals varied material so as to take into
account the history of the old literary Georgian language.
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Irakli Baramidze

Khatuna Diasamidze
Batumi State University

FALL OF CONSTANTINOPLE AND ITS GEOPOLITICAL
CONSEQUENCES

The fall of the Eastern Rome Empire caused great political, eco-
nomic and cultural changes as in international relations, in a single
country as well. Like other big or small kingdoms, transition of Cons-
tantinople — the significant political, trade and educational center to
the Ottomans had a negative influence on the Georgian statehood.
The rise of the Ottoman Empire became a serious obstacle in the tra-
ditional relations between the East and the West.

Despite the negative consequences, those changes hastened the
process of discovering the alternative western route connecting the
East and the West. Many Greek scholars fled to Rome and continued
their activities there. Unlike Georgia, the process of internal unifica-
tion of Spanish territories on one hand and Moscow Russia, on the
other hand, was accelerated, "the Third Rome" arose...

The article discusses those changes and the challenges Europe

faced after the historical event of 1453.
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CHURCH CONSTRUCTION OF TBELI ERISTAVS IN THE FIRST
HALF OF THE 10™ CENTURY

The name of Tbeli family appears in Kartlis Tshovreba with a
description of civil strife between Abkhazian king George II and his
son Konstanti, where they participate on the side of the latter. The
members of Tbeli house are also referred to as donators in building
and memorial stone inscriptions in three churches located in the
middle stream of the Didi Liakhvi and Ksani rivers in the historical
province of Georgia Shida Kartli — St. George in Eredvi, Tskra-Kara in
Dodoti and in a small, but richly decorated one-nave church in Tbeti,
ancestral village of Tbeli. Another two churches in this area can be
associated with ecclesiastical buildings mentioned above by stylistic
and constructive elements — a church Beris-Sakdari in Eredvi and Sa-
ba-Tsminda in Heiti. All of the mentioned monuments can be put
into a group of monuments that grew from the development of regio-
nal architecture but adopted more features from different regions.
The solution of space — one-nave churches with a bypass (except for
Kheiti) where the main two-arch entrance from the south side is
divided by a large column with a carved capital, the relief decoration
with its specific set of geometric patterns links us to the Abkhazian
kingdom and the Tao-Klardjeti principality. These monuments are
markedly different from the group of churches built in Ksani gorge
during IX c. by eristavs from the Kanchaeli family (such as the chur-
ches in Armazi, Tsirkoli, and Bieti).

Thus, the construction of these churches can be a concern as an
active building policy of a new powerful Tbeli family, who were go-
vernors that came with new rulers, apparently, Abkhaz kings that
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took these territories by the beginning of the 10th c. and demand fur-
ther research as a single group.
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Dali Bakhtadze

1lia State University

LOGICAL -PHILOSOPHIC MECHANISMS OF LINGUISTIC
RESEARCH OF PRAYING

The difference between an idea and meaning, the difference
between logical and referential semantics, formulated by formal logic
and philosophy is noteworthy together with fundamental linguistic
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studies. Logical-semantic studies suggest objective laws to the lan-
guage system that are in logics and philosophy beyond linguistics, ho-
wever they can explain the mechanisms of natural language function-
ing, give semantic access marks, projection of language capabilities,
expand the range.

The linguistic act of praying is an imaginative act, cognition; it is
not objectivity of prayer perceived with internal vision but reflection
of worship, praise, and gratitude in a direct conversation with God. It
is characterized by inartistic, merciful, simple image (Nichtkunst -
bildhaft) and not by iconographic-metaphoric expression (Dichtkunst
- bildlich). The language of praying is complex itself, there are four
main aspects, it is an irreplaceable executor of linguistic transforma-
tion;.

Religious imagination and literary imagology are different from
each other in communication. There is not K. Biihler's triad in pra-
ying: Speaker — Information — Auditor. Semantic field for praying is
divided into Conceptual, referential and mental parts. Communi-
cation between real and virtual subjects is ongoing with special inte-
nsity. Modality is primarily named from the principles of philosophy
and logic together with standard materials — connection to the reality,
it is of two types) Communication modes — The verbal mood and
modal words in the natural language; b) Language of modal logic-
laws of semantics, help us to explain the world of praying less
accessible to linguistics. This is linguistic modality of the possible
worlds with three types of modality in logic with respect to the real
and unreal reality of the verbal moods. The functions of verbal moods
are not mentioned in the linguistic sense. For instance, "Possibility”,
"probability”, "predictability”, "indefiniteness" are given within the
range of indicative objective modalities and etc. subjunctive mood
will be replaced by the conditional mood (Bedingter Modus) or Opta-
tiv; Imperative mood — notional transformation, inclusion — exclu-
sion. A spiritual icon in praying cannot create an object; it is being
developed as embodied concepts.
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Nodar Bakhtadze

1lia State University

PROBLEMS OF THE GENESIS OF THE GEORGIAN
ECCLESIASTICAL ARCHITECTURE ON THE BACKGROUND OF
THE LATEST ARCHAEOLOGICAL DISCOVERIES

Resulting from our archaeological researches carried out for the
last several years, three large Christian basilicas of IV-V centuries,
having rather exquisite architectural style, built in one of the impor-
tant cities of the Iberia Kingdom — Nekresi, were discovered.

Despite of this, it should be stated that in the most works of the
famous Georgian art historians, almost throughout the entire XX
century and even nowadays, problems of spreading the first Georgian
Christian Churches, chronological differentiations and stylistic pecu-
liarities of their constructions, are covered absolutely differently.

Even today in the works of these researchers we can find the
propositions supposing that allegedly, unlike the whole early Byzan-
tine world and countries within its cultural circle, the Iberian autho-
rities, during more than a century after recognition Christianity as
the state religion, have been building exceptionally miniature chur-
ches of almost any design, based on the oral descriptions of the
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missionaries about the temples of leading Christian countries (due to
inadequate perception of liturgical processes performed there).

Such approach towards the research problem results in the fact
that these scientists have identified a miniature chapel, built upon the
ossuary of the monastery, dated back by us as a result of an archaeo-
logical research from the subsequent period of the sixth century, with
the most significant until today Christian temple which, according to
the historic sources, was constructed in the city of Nekresi in the
fourth century (instead of the spatial, canonically-planned basilicas,
discovered by us).

As it seems, in the nearest future, in order to dispel this firmly
established, although false position in Georgian art history, we will
have to further intensively disseminate the architectural as well as
archeological researches, conducted around each monument of the
above mentioned category of Georgian church art throughout Geor-
gia and abroad.
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Ekaterine Berelashvili

Georgian National Museum

SACRAL SYMBOLISM DECLARED IN THE ECCLESIASTICAL
VESTMENTS

The epirachelion, was the essential of the priestly vesture in
Byzantium. It is first mentioned in the eighth-century liturgical com-
mentary of Germanos of Constantinople, although its depiction in art
comes rather later. In its original form, it is similar to the deacons
orarion. The use of the epitrachelion at the liturgy was imposed, on
pain of heresy, by a canon of indeterminate date. The early fifteenth-
century archbishop and author on the Byzantine liturgy, Symeon of
Thessalonike, held that its use was optional only at the services of the
minor hours, since these offices are essentially private in character.
The sacred character of the vestment is attested by the fact that
Byzantine law allowed priests to swear on their epitrachelia rather
than on the usual book of Gospels. The Historia ecclesiastica of
Germanos of Constantinople is the earliest source to mention the
epitrachelion, and its mention comes in the context of a discussion of
its symbolism: The epitrachelion is the rope by which, having been
bund and dragged forward by the neck, Christ, departing for his
passion, was brought before the High priest. The right side of the
epitrachelion represents the reed that they put in Christ’s right hand
in mockery. The left side represents the burden of the cross upon his
shoulder. We will discuss one of the best Epitrachelion which is
preserved in the Museum of Fine Arts. According to the inscription it
was dedicated to the Sagaredjo’s St. Nino church by Queen Anna. On
the neck of the stole there is an image of Christ within a medallion.
The length of the stole shows figures under arches: the St. Nino and
St. David Garedjeli, followed by holy bishops: Basil the Great and
John Chrysostom, Gregory the Theologian and Nicholas, Gregory the
Great and Jacob the brother of Jesus.
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Archipriest Giorgi Berishvili
Tbilisi Theological Academy and Seminary

THEOLOGICAL MEANING OF THE TERM
“PERSOPNAL APPROPRIATION” IN THE EPIPHANY
HOMILIES OF ST. SOFRONIUS OF JERUSALEM

St. Sophronius (approx. 550-638) is one of the most eminent hie-
rarchies in Orthodox Church. He selflessly fought against monothe-
litism and monoenergism. Part of his works was translated by Euthy-
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miusand George the Athonite and Ephrem Mtsire. A big part of these
works hasn’t been published, and theologically — it’s completely
unstudied.

In the Epiphany Homilies there is used one term-personal appro-
priation, theological meaning of which is very important. In the
Georgian translation of the homily we can read: because of their (Old
Testament Saints’) personal appropriation the Lord is christened.

To clear up the real meaning of term "personal appropriation”,
first of all it’s necessary tolook through Euthymius Athonite trans-
lation of the 30th oration of Gregory Theologian. In context we can
see that Christ appropriates therecalcitrance of human naturein gene-
ral, not meaning that He was recalcitrant, but He takes upon our re-
calcitrance Himself.

St. Maximus the Confessor makes this term clearer in one of his
epistles, where he speaks about Christ’s natural and personal appropr-
iation.

St. Maximus speaks about these issues in his works. He disso-
ciates natural and personal appropriation and explains, that natural
appropriation is veritable and realistic, but personal is relative and He
appropriates others’ conditions on Himself.

We can see formulated teaches of Orthodox Church about Chr-
ist’s natural and personal appropriation in John of Damaskus’ teaches,
where there is in fact the same meaning as in St. Maximus’ teaches.

In conclusion St. Sophronius says: Our Saviorappropriatedhuman
nature status (including Old Testament saints) with personal appro-
priation and having christened in the Jordan, he made all human
nature pure.
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Vardo Beridze

Batumi State University
ACTIVATION OF SCIENCE IN THE MIDDLE AGES

Activation of science in the Middle Ages begins in the epoch of
High Middle Ages — XIII century when European universities were
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founded. Assimilation of an enlarged corpus of Aristotle’s works
which spread in the West in Arabic translations posed new objectives
to the mediaeval thinkers. The role of various technical and scientific
discoveries and inventions in the Middle Ages is important and worth
of stressing. The first steps in the direction of explaining the world
mechanistically are made. Development of astrology, alchemy, magic
gave impulse to forming outlines of future experimental sciences such
as astronomy, chemistry, physics, biology and to developing medicine
as well. It is worth noting that the methods and means which are
widely exploited in medicine nowadays, existed in some countries as
early as the Middle Ages. Roger Bacon’s scientific predictions are
interesting as well. He is a precursor of technical revolution of Mo-
dern times, foresees future emergence of machines and gives inte-
resting conjectures in this direction.
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Merab Beridze
Maka Beridze
Samtskhe-Javakheti State University

ETHNIC TERMS RELATED TO MUSLIM MESKHS

Meskhi is the name of the Georgians living in Meskheti. Our in-
terest in the terms Meskhi, the various understanding of the content
of Meskheti and the misinterpretation of the identity of the historical
population of Meskheti.

The Georgian population living in Meskheti is historically inte-
resting in terms of religion. We have information about the period of
paganism. Archaeological material of that time has been preserved.
The division of the society is the result of some ideology and histori-
cal connotation. Currently, Christianity came to Meskheti in two
directions: Orthodoxy and Catholics. An important event for Mes-
kheti was to receive Muslim credentials, about which our historians
tell us. Different religious people were living perfectly during the
times of peace. Completely different situation was created during the
war, when any religion was used as a weapon of other countries. It
happened in 1918. During the First World War, local Muslim popula-
tion was stabbed and supported by armed militias of the neighboring
country and the Christian population was expelled from Samtskhe-
Javakheti.

The same trouble was occurred in 1944, during the Second
World War when the Soviet state exiled Muslims from Meskheti.

From that point of time there has been made fake of the identity
of Georgian Muslims living in Meskheti.
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The work is discussed and analyzed by the unique event when
many ethnomerine population of one nation, one and the same
"country" (parts of the country) is called.

Guruji — 16™ century;

Mohamedian Georgian — 18% century;

Ipy3uHbI Moramezuanu — 19% century;

tarapsl — 19% century;

Yerli — 20 century;

Turkish — the beginning of the 20® century (description of 1914);

Azeri — 20 years of 20 century;

Turkish — 40-ies of the 20th century (1944);

Caucasian Turks — the end of the 20® century;

Akhaltsikhe Turks / ahiska tiirkleri / Ahiska Turks / Ahsulitsky
Tirki — 20t century;

Turkish Meskhetians — the end of the 20* century;

Meskhetian Turks / Meskhetian Turks — 21 century.
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Oliko Beridze
Ilia State University, Institute of Oriental Studies

GREEK "TIYPPiXH" [PYRRIKE] AND GEORGIAN , BJIGObJ0)“
[PERXULI]
(Interaction of Cultures in the Mediterranean Region)

The first evidence about the Greek war dance Pyrrhike and the
Georgian war, ritual dance Perkhuli leads us to mythology. The
warriors (the rustic gods and spirits), summoned by Rhea on Mount
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Ida on the Island of Crete were trying to save newborn Zeus from his
own father, Titan Cronus, by means of a dance and noise. Participants
of the round dance were clashing spears and shields, causing noise, in
order to prevent the father from hearing the crying baby. The initial
dance, presumably of the Dorian origin, was performed by moving in
a circular pattern, holding weapons. According to some ancient
sources, on the Island of Crete Pyrrhike was battle training, intended
for youths. Later on, in other regions it was transformed into a dance
with a completely different meaning.

Of the varied myths, associated with Perkhuli in the Georgian
reality, for comparison with Pyrrhike, we have selected a ritual
dance, called ,d50-dgmdoero” [bail-betkili], preserved in Svaneti.
The dance was performed accompanied with a song. Its lyrics contain
the story of the supreme deity — hunting goddess Dali, and her lover
hunter, who is trying to save the deity’s newborn child. In Georgian
choreographic art, many varieties of Perkhuli dance are known: war,
ritual, everyday life, and it is performed in almost all regions of
Georgia.

On the example of the two dances, the article considers the
instances of interaction between different cultural worlds within a
single Mediterranean civilization. Finally, the opinion is expressed
concerning the possible etymological coincidence of the two terms —
Greek "muppixn" [pyrrixe] and Georgian ,3gMbmeo® [perxuli].
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Mikhail Bibikov
M. Lomonosov State University, Moscow
“CIRCUMPONTIC COMMUNITY” IN THE BYZANTINE
LITERARY TRADITION

Byzantine historiographic and literary tradition supported the
idea of a kind of the Circumpontic community uniting the tribes and
peoples of completely different ethnic groups known since antiquity
and sometimes distant from each other by centuries

In the 12t century, there appears a sort of systematization of the
Scythian world. John Tzetzes, who emphasized his ‘Iberian’ origin,
reproduced the barbarian (Turk, Alan, Russian, etc.) salutations, pre-
sents the following world picture. By the Taurus (Crimea) and the
Maiotis (Azov Sea) there live the Cimmerians. All the area north of
the Pontus (Black Sea) and east of the Hyrcanian (Caspian) Sea is
occupied by one of the Scythian branches, the Maiotian Scythians,
their other — Caucasian — branch bordering upon Hyrcania, the Ouzi
and the Huns. Finally, the third group — the Oxian Scythians — are
located by the far-away ‘Indian Mountains’. “Know it well and may i-
t not be forgotten, that the Abasgi, the Alans, the Sacae, the Dacians,
the Rhos and the Sauromatae, as well as the "Scythians proper" and
every people touched by the breath of Boreas, are called in general
Scythians” (Hist. XI. 896-900).

The generalized portrait of the Scythian world in Byzantine lite-
rature is marked by such traits as the absence and discreteness of
stratification in society, apprized as the lack of system in the social
pattern (Nic. Choniates: 196. 20. 5-21), poverty and ignorance
(Theod. Prodromos: PG 1317 B), intemperance (Euthym. Malakes:
40.8 sq.), bellicosity and cruelty (Euthym.Tornikos: 130. 15-24;
Eustathios Thessalon.: Op. 75. 2-8; 210. 70-71 and Orat. 17. 20 sq.). At
the same time, there are noted the exotic chastity and virginity of
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human relations, idyllic peaceableness and carefree cheerfulness (Nic.
Choniates: Orat. 196. 18-20; Mich. Choniates: I. 99. 31-100. 3;
Eustathios: Op. 64. 6 sq.; 75. 8 sq.).
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Eter Bokelavadze
Tbilisi State University

"EMPEROR OF SERBIANS AND GREEKS" STEPHEN DUSHAN
AND THE MONASTERY OF IVIRON IN ATHOS
(30-40-ies of XIV century)

The middle of the XIV century is a very interesting epoch in the
history of the Byzantine Empire. The sharp internal political, socio-
economic and religious crisis during the rule of the Palaiologos dy-
nasty, which was accompanied by an external threat, irreversibly
made the decline and defensive process of the empire. In this period,
the Zenith of the Strong, which is still in the second half of the XIII
century, increases the territorial boundaries of the Balkans and the
Byzantine Imperial Authority to recognize all the wars produced by
the Serbs.

From 1331 the Serbian throne is occupied by Stephen IV Du-
shan (Stefan IV Dusan), a representative of the patrimonial family of
Nemanic, aimed at uniting the whole Balkan Peninsula under his
power and blessing as the Byzantine Emperor in Constantinople.
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Stephen Dushan gradually occupies the lands belonging to the By-
zantine Empire (Macedonia, Epirus, Thessalia and part of the Thra-
cian) and in 1346 at the Cathedral of Uscubi, he is blessed with the
"Emperor and Autocrat of Serbs and Greeks".

Stephen Dushan was considered one of the most important
factor in legitimizing power getting support from the Greek clergy,
which was impossible from the Constantinople Patriarchate. Hence,
it has attracted the attention of the Mount Athos and its monasteries.

In this work we have discussed Stephen Dushan's ecclesiastical
policy on the Mount Athos and the position of Georgian Monastery of
Iviron. In the year 1346 the Emperor issued chrysobulls to the Geor-
gian clergy and ownership and privileges approved for the monastery.
We also assumed the role of the Monastery of Iviron in Dushan's
imperial politics and in the history of the Byzantine Church of this
period.
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Keso Borchkhadze

Batumi State University
EGERIA’S TRAVEL ROUTE

The description of Egeria’s journey begins with a description of
Mount Sina. And continues to achieve the religious service of Jeru-
salem. The Pilgrim woman along with her companions goes through
the route and describes which one she has passed. The route has
shown in the description is based on the old and new Testaments
Bible.

Specialists recognize the Journey of Egeria as an important disco-
very in Palestinian studies because they believe that it is a written
source of liturgical practice for monasteries in Palestine. From the
text we can freely conclude the Mount Sina is an important point of
pilgrims where they can visit the holy tombs.
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Egeria describes in detail the wilderness of Sina, pointing to the
bush that is said to have burned before Moses and to the road that led
up to the holy mountain. The monks of Mount Sina mention this
conversation with a pilgrim woman. Egeria also mentions that the
monks together with the pilgrims who visited them offered a prayer
of much praise. At Mount Sina after the state of christianity as the
state religion, the construction of christian churches and the settle-
ments of monks began at the very place where the Lord of Moses
appeared according to the Old Testament After Mount Sina Igeria
goes to Jerusalem which is reported in the second part o Egeria’s
Journey.
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Latavra Bukia, Makhare Bukia
Georgian Aviation University

FROM BYZANTINE — ON THE DISPERSAL OF THE VIRGIN
MARY’S HOLY ROBE IN THE KHOBI MONASTERY

In the Conference Work will be discussed on the Entrance of the
Virgin Mary in the Khobi Monastery — from the Byzantine archety-
pes, or the fall of the Constantinople, will be reviewed with reference
to sources.

The Khobi Monastery is a monastery and architectural complex
that combines the cathedral, palace, bell tower and fence, as well as
the ruins of auxiliary buildings. There are different variations of
periods of building the monastery. The approximate date of building
this monastery is XIII-XIV centuries. The construction of the cathed-
ral is associated with the names of Gubaz King, Davit Aghmashene-
beli, Queen Tamar and Tsotne Dadiani.

The location of the Holy Virgin's Holy Robe has not been given
away until recent times. But according to historic sources, we see
interesting history about his entry into the Khobi Monastery in Geor-
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gia's Black Sea Coast. At present, Virgin Mary's holy robe is in Dadia-
ni Palace in Zugdidi. As a result of the closure of the monastery by
the Soviet authorities, it has been admitted as museum exhibits.

There are different varieties of bringing Virgin Mary's holy robe
to Georgia. Two versions were revealed, according to the first, it was
brought from the Byzantine capital of Constantinople in the 8th
century; But taking into consideration the second version, the holy
robe was brought to us in the 15th century, after conquering Cons-
tantinople by the Turks (1453). The research on these two opinions
makes this issue interesting enough.
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Manana Gabashvili
1lia State University, Institute of Oriental Studies

TIME AND POLITICAL CHARGE OF THE ORIGIN OF BLACK SEA
NAMES CONNECTED WITH GEORGIAN UNIVERSE

The names of the Black Sea, connected with the Georgian uni-
verse, are evidenced from the ancient times during all the Middle
Ages. These are "Pasianis Zghva" (Pasiani Sea), "Kolkhetis Zghva"
(Kolkheti Sea), "Kartvelta Zghva" (Sea of Georgians), "Speris Zghva"
(Speri Sea), "Lazta Zghva" (Sea of Lazs), "Trapizonis Zghva" (Trabzon
Sea), "Megrelta Zghva" (Sea of the Megrels), "Zghva" (David’s Sea) of
Georgian and foreign sources. We meet also "Kavkasiis Zghva" (Sea of
Caucasus) — collecting of all these names. Their amount nullifies poli-
tical propaganda that the Georgians of the sea. This propaganda takes
its origins after the conquest of Georgia by the Russian Empire.

Until today, "Kolkhetis Zghva" (beginning of the 1% c.) was con-
sidered as the most ancient name of the Black Sea. But during the
research in this direction we found its more ancient name "Pasianis
Zghva" ("Phasianum mare"), which we meet on the European maps of
the 16%-17% centuries (A. Ortelius, G. Sanson). Pasiani and Kolkheti
are the synonymous notions. By these names of the Black Sea, the
Kolkh universe was reflected in the myths, the ancient literature and
culture.

In the most important period of Georgian history, appears also
the "Sea of Georgians". We meet it in Persian anonymous (10%) the
most popular in that time "Hudud al Alam" ("the Limits of the
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World") in it in parallel with the "Byzantium Sea" several times is
evidenced "Kartvelta Zghva" (the "Sea of Georgians"), that indicates to
interest in the Black Sea and competition between Byzantium and
Georgia. It is also noteworthy that "Kartvelta Zghva" is named so
during the process of unifying of the feudal Georgia.

According to the Georgian and Armenian sources, "Kartvelta
Zghva" corresponds with "Speris Zghva", which means the Iberian
Sea. This name gives possibility to make a parallel with the Saspers,
living on the Black Sea coast and Iberians.

As it is known, the Bagrationis, whose political interest in the
Black Sea always existed, originated from Speri.

Appearing of "Lazta Zghva" and "Trapizonis Zghva" (10t-12t
cc.) for mentioning of the Black Sea is also an important historic
stage, when in the Trabzon region begins a separatist movement. Ge-
nerally, "Lazta Zghva" replaced "Kolkhida Sea" as Lazeti replaced Kol-
kheti. Later on the European maps is evidenced "Megrelta Zghva"
(the "Sea of Mingrelians"). It is known that they called Trabzon and
its region "Megrelta Kvekana" ("Country of Mingrelians").

In the 16™-18" centuries, together with interest in history,
revives the interest in the Black Sea, on the frescos of Svetitskhoveli
begin to appear maritime themes and ships with sails.

In a manuscript of 1838, "Davitis Zghva" ("David’s Sea") is con-
nected with David the builder’s victories and indirectly — to Trabzon
policy, which becomes active at the very moment of unifying of feu-
dal Georgia.
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Khatuna Gaprindashvili
National Centre of Manuscripts

THE HISTORY OF CREATION OF S-3949 MANUSCRIPT

The largest number of Georgian palimpsests is kept at the Natio-
nal Centre of Manuscripts and is characterized by content and grap-
hic diversity. Studying of the palimpsests has shown that in the lower
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layer of the palimpsests there are often maintained several different
parts of different manuscripts.

In this case our interest is focused on the palimpsest S-3949. The
manuscript is Kontakion and is dated to the 16 century. The palimp-
sest is small; the number of folia is 72. As a result of deciphering and
identifying of the text there are visible five different manuscripts in
the undertext.

Among these five manuscripts two palimpsests of them are the
oldest — Iadgari (Collection of Chants). The scribes of these two ma-
nuscripts had typical style of writing. The most interesting is S-3949-
1palimpsest, which is written in large, irregular Nuskhuri graphemes
with long descenders, inclined to the right, Asomtavruli script is used
sporadically. By paleographic characteristics the manuscript is dated
to the 10® century. The palimpsest S-3949-2 Iadgari, which is written
in regular, refined, small-size Nuskhuri graphemes, also dates to the
10% century. The deciphered text is Chant for Saturday before the
Lent by Ioane Min¢xi. The third palimpsest S-3949-3 is kept by only 7
parchments. The palimpsest is a part of Four Gospels and dates to the
11% century. The fourth and fifth fragments of the palimpsest are
entirely washed off, only several words and graphemes are visible,
thus it seems impossible to decipher and identify the text.

So, we have a Kontakion dated to the 16% century with five ma-
nuscripts revealed in the lower layer. Unfortunately, the scribe and
the place of copying of the manuscript S-3949 is unknown; so, we do
not know where and in what way these five different manuscripts
were united in one book. The medieval scribes mainly used the
manuscripts containing the texts which were archaic and no longer
relevant for the liturgical practice of that time. It is known that in the
10®-11t centuries Georgian Church had been gradually changed from
the Jerusalem tradition to the Constantinopolical rules and creation of
a new repertoire of the liturgy was necessary. It is difficult to deter-
mine why the texts of ladgari and Four Gospels were used together as
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a secondary manuscript. It can be assumed that these manuscripts
were already damaged and disbanded for that time and could not
fulfill their function. Due to the lack of materials the manuscript frag-
ments were used for the practical purpose — for creating new manusc-
ript.
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Ia Grigalashvili

Tbilisi State University

ST. NINO AND THE HISTORY OF THE HONORABLE ROBE OF
CHRIST
(According to Georgian Folk and Literary Sources)

According to Georgian ecclesiastical and literary tradition Heb-
rews from Mtskheta — Elioz and Longinoz from Karsan — after the
crucifixion Jesus’ robe brought to Mtskheta. According to a Georgian
folk legend that I'd written down two years ago, before visiting to
Mtskheta, Hebrews from Mtskheta brought the Honorable Robe to
the village Karsan and laid it for e few days on the stone. A lot of
believers visited, worshipped it and received mercy and curing. In the
village Karsan, in front of the altar of the Virgin church on this place
is erected a stone pillar. Georgian folk source is noteworthy to men-
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tion because it fills the gap in the text of "Convertion of Kartli" where
should be shown the way of the Honorable Robe before it had been
snatched by the sister of Elioz.

As the authors of the "Life of St. Nino" tell us St Nino was espe-
cially interested in the history of the Honorable Robe since child-
hood. As she heard how it had been brought to Mtskheta, she desired
to visit the country where the sanctity had been kept. For the very
special awe towards the robe she received the task from Virgin Mary
to preach the Christianity among the Georgians. Inspite the danger
that existed in the country of the pagans St. Nino was encouraged by
Virgin Mary through the revelation of virgin Mary and the cross of
vine. So she could fulfill the mission successfully. According to
“Convertion of Kartli” virgin from Cappadocia knew the place where
the robe had been buried but she kept the secret because it wasn’t the
time to announce it. Among Georgian scholars is shared the opinion
about the Honorable Robe that is preserved in Svetitskhoveli Cathed-
ral, in Mtskheta. In the village of karsan in front of the altar of the
church is erected a stone pillar with the form of octagon that con-
firms that the history about bringing the robe has been purely kept in
the memory of the people until recently.
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Ketevan Gvazava
Tbilisi Theological Academy and Seminary

FOR THE LOGIC RELATION BETWEEN THE TEXT AND THE
READER (LISTENER)
(According to the principles of Christian hermeneutics)

The report deals with the issues related to the theological texts
and the reader (reader/perceiving subject) according to the biblical
analogy and Augustine’s hermeneutics and Eastern-Christian exegeti-
cal traditions; it emphasizes the importance of Christian semiology as
the model of the biblical texts for all types of theological literature; it
is indicated for the reader, necessity to discuss these texts in both
horizontal and vertical dimensions (Cross shape);

The report presents a sharp aesthetics Tropology (Image Langua-
ge) of the theological texts, the linguistic potential of expression of
mysticism, irrationalism, the issue of the enlightenment of the highly
significant sacred texts;
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Especially is emphasized the theoretical issues of the Blessed
Augustine’s Christianhermeneutics; The report emphasizes not only
theological-cognitive or aesthetic, but also anthropological modeling
of the reader (reader/the subject of the recipient), as well as the possi-
bility of access to psychological self-realization of the individual’s
ideal of the reader (listener); Especially is emphasized the theoretical
issues of the Blessed Augustine’s Christian hermeneutics; The report
emphasizes not only theological-cognitive or aesthetic, but also
anthropological modeling of the reader (the subject of the recipient),
as well as the possibility of access to psychological self-realization of
the individual’s ideal of the reader (listener); Perceiving subject of the
text is a part of the universe, feels like it and it is well understood that
the scope of the divine essence. In the knowledge of the theological
works, the reader has a sense of harmony and unity with the univer-
se, which exceeds the personal tasks. The reader (listener) during the
difficult process of Cognition of God and self-knowledge will be per-
sonally realized religiously and psychologically; Aesthetic interpreta-
tions and allegory of quot; hard texts quot; and quot; metaphorical
quot; passages are not only a value for the readers, but also it helps to
raise psychological and creative motivation skills. However, the re-
port emphasizes that even the development of the Christian exegetic
is evident in the fact that the content of the text, the cognitive, logical
and ethical tasks are clearly dominates on the aesthetic plastics and it
is conceptually. Theological texts translated-commented, as well as
original compositions and their religious genres and their reader
(listener) relation is defined and determined based on the Christian
religion, and is based on the principles of Dogmatics, allegorists,
exegetic and are qualitatively different from the other texts and
reader-era (we may say postmodern) conceptualizing.
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Levan Gigineishvili
Thilisi State University

REAL VS DECLARED REASONS OF JOHN ITALUS’ TRIAL:
METHOD OF COGNITION AND HERESY

In this presentation I shall deal with a trial/council held against
John Italus’ under the background of the general historical-
intellectual context of this trial. John Italus was condemned for his
concrete heretical ideas. First those ideas and then Italus himself were
anathematized. Those anathemas have entered Orthodox liturgical
texts read during the Feast of Orthodoxy, just before the period of the
Lent. The aim of my presentation is to show that condemnation of
Italus as a heretic and linking of his thought to a concrete Christian-
theological heresy was haste and biased, rather used as a pretext,
whereas the real reason was Italus’ philosophical-dialectical method.
This method was regarded by the Emperor and the political-religious
elite close to him as dangerous. Linking artificially of Italus with
known heresies was aimed at neutralization of this danger. Inte-
restingly, loane Petritsi, who could have been Italus’ direct student,
tried to rescue and develop exactly this method in Gelati school. The
state opposition against the method of dialectics and closure of Italus’
philosophical school in Constantinople, could have a civilizational
significance for both the Byzantine intellectual-spiritual culture and
Byzantine politics.
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Marine Giorgadze
Nugzar Mgeladze

Batumi State University

PONTIC GREEKS OF THE BLACK SEA VILLAGES OF GEORGIA:
SETTLEMENT AND MIGRATION HISTORY AND STATISTICS

A certain part of the Greek-speaking population living in the
Black Sea region of Georgia, especially Adjara, is a descendant of the
Asia Minor Greeks. The migration of the Greeks in the Caucasus was
of different directions and content in different periods. The migration
of the Anatolian Greeks in the Black Sea region was due to religious
processes in the Otomman Empire as well as socio-political processes.
Therewith, the reason for migration of Greeks in Georgia was not
heterogeneous.

In this context, Batumi was especially distinguished. Here, the
commercial and industrial type of the city appears rather late from
the second half of the 19th century. Many of them even sold their
ancestral homes to move to cities and improve their living conditions.
The group of migrants who settled in Ajara, in the territories near Ba-
tumi, has made significant changes to the ethnic portrait of Georgia.
The Pontic Greeks brought historically developed cultural values to
Georgia, which were reflected in the system of traditional and social
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relations, economic life, material and spiritual culture, sectoral voca-
bulary. Over time, the Greek diaspora developed its own culture in
the Georgian ethnic environment and, accordingly, influenced the
local environment from the point of view of culture. The Greeks also
learned a lot from the locals.
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Tamar Gogoladze
Gori State University

"THE WOMAN MARRIED IN A FOREIGN COUNTRY"
QUEEN MARY (MARTHA)
(K. Gamsakhurdia's novel "David the Builder" -
Artistic Image and Historical Reality)

1. K. Gamsakhurdia's Historical Novel — Tetralogy "David Agh-
mashenebeli" has become several times the object of study of resear-
chers in the context of the historical reality in the fictional texts in
the XX century. In this work we will refer only to the type of a grand
aunt of the King David the Builder, Mariam the Queen, on the basis
of the information review of one of the subjects (Chapter 13, Chapter
13) in the context historical reality;
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2. In "Kartlis Tskhovreba" and in the II Volume of Georgian Na-
tion History by Ivane Javakhishvili rather small amount of material is
found about the daughter of King Bagrat IV, who was made to get
married by force in the royal court in Byzantium and whose fate was
closely tied to Byzantine political events. However, her role from the
historical view did not appear to be important in the ongoing process,
but we suppose that George Mtatsmindeli’s famous phrase concerning
Theodora the Queen’s death, "call all that as the Queen went out and
the Queen entered" could have become the starting point for a
historical novel by Konstantine Gamsakhurdia for creating not only
one subchapter but also for the entry and development of the king's
daughter’s character. If we relay Ivane Javakhishvili knitting family
ties between the King Bagrationiand the Byzantine emperor had to
establish "peace and calm";

3. In the thirteenth chapter, Martha the queen is mentioned for
the first time in the novel (she is mentioned as Mary in the novel)
and very complex information about her is presented, artistically
written by the writer's imagination, draws the reader's attention
throughout the whole tetralogy;

4. For the historians or literary scientists the character of Queen
Mary (Martha) should be considered as a typical and interesting event
in the background of the political periphery of the history of Georgia,
which is also presented in our present article.
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Otar Gogolishvili

Batumi State University

INTEREST TOWARDS GEORGIA IN THE EUROPEAN
COUNTRIES IN THE 60-70S OF THE 15™ CENTURY

Throughout centuries-old history of Georgian nation the critical
importance is attributed to the XV century. At the end of the XV
century one of the leading kingdoms of Georgia of the XII-XIII cen-
turies Asia Minor collapsed and turned to the kingdom and princi-
palities. All of the aforesaid was stipulated both by country’s internal
political condition and external factors. In the second half of the XV
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century the events taken place in the world had significantly influen-
ced on the kingdom of Georgia. In May 29, 1453 Osmal people captu-
red Constantinople. Byzantine Empire does not any more exist. Fall of
Constantinople stipulated Georgia to be surrounded by Muslim
countries. Together with the increase of danger of Osmal nation it is
obvious that fight against them became the principal task for Georgia.
Since the 50s of the XV century began attempt of establishment the
great antiosmal coalition lead by Pope Pius II. Georgian kingdom and
principalities also were going to participate in the coalition. For this
purpose, the ambassador of Pope Louis from Bologna arrived in
Georgia. Georgian politicians sent ambassadors to Europe with the
legate of pope, in order to be aware about political condition and exp-
ress their readiness for the fight with Osmal nation.
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Tamila Davitadze

Batumi State University
THE CULT OF SWARD/SPEAR IN THE MEDIEVAL NOVELS

Medieval novels demonstrate special interest towards the spear
as to one of the significant symbols of Christianity. One of the most
important attributes and symbols of the knight is the spear and the
horse. A lot of legends were made up about the spear in the middle
ages based on peoples’ tales. There are cases when the spear is taken
as an animate concept having the name as well, for example, in
Beowulf it is called Hruting, Rolald’s spear Durendal, Carlos the
Great’s Joyeuse, the sward of King Arthur Excallibur. The present
work deals with the role and importance of the sward that is the
specific chain connecting chivalry and protection of the weak and
feeble. The spear is discussed through different symbols in the
research work.

8@0[)00 3@03&560330@0
0osb bsbgemdfonm wboggmbodgdo,
5000530900036 930l 0bbHOB GO

0389690 01339GOOM® 303M030MLAL LOZ3LNTI0L
dduobdod Do a0uN 160IG3HIAOBNIBN
dmbligbgds gbgds 00BsbEH00L 033gMs@EMmem dsgmozombols (582-

602) B6Moa03mw0 50lsbGol 00 2sblbgeggdne 0b@gMdmgds-
3090L, MLSE 3395430, gMmo bG03, oLEBHMMOWwo, brnwm dgm-
M9 IbM0g 3530MmaM5530wwo  GgduGgdo. 8s3M030MLo, MMIGEoE

70


https://ka.wikipedia.org/wiki/582
https://ka.wikipedia.org/wiki/602

LOMOOL g3EgLool doge Hdobwsbs Jookbg3zs, 602 ferols 27, bgs
3960boom 22 Bmgddgdl, dm3agl oxs6ygdggdds, GMIGEMSE
09059OHMOS M) HYO3SGHMM0 GmIs . JoLo IgxmdOoL bsbols dglabgd
obEGMMoMw  36mdgdOL  2353woL  MgMBowsdBHg  LodMmIsBs
(@eopvAaktog Lipokdttng), VII Loryzmbol 30%sbGHogwo ob@m-
6H03mbo, OMIgmog 39603y 3golMol Igzmdol 3gmomedo (610-
641) 3bmgzHMdES @9, FgLodsToLEE, oL SOPIMOL s0s ol Msbsdg-
HM3g, 90599 FoMben dmzagbgdl. dgmMg olGmMozmbo, Gmg-
o3 3530030mLoL FgxnMmdol Iglobgd ImA300bOMBL, IX Lowy3wm-
6980 9mm35Hg 09nxsbg s0absMgdgwos (Beopdvne OuoloynTrc),
O@IgeoE, 0030L IbMOZ, §Ysmm© MgMmgBosd@BHal ,olEHMMmOL”
099690VL.

6039 93G™MM0 0LEHMO0Eo 33w qbgdol JOHobiE0sbww 0b-
A9IM36M9BH30L 330535HMBL, M3 3000l gobagdsl 9ivdbgds. 58
FOodos FodmBgboeo 3530M030mLOL  sLOLG™MWOE. 39MIM,
090xB0wsg3g BodmM3sGs s MJnGBBY 50BBMYdgEo 0339MoE M-
0oL 3653032900 10330000l JobyHBs Joblogg sBY35BL sLoby-
@9dgb6: 356 5994394b0mE0 LoliGogo Labxgwo sMBRos 0dd399bome
©3m0b Labixgwb. Fqbsdsdolbo dmbs33900930 OLEHMMOMAMIGOE
0bOMB5d0 gox IMJOM0s 30¢H9EHJ00m [dobs Fgmowowsb.

LoMoMEr 35300305530 MbBMWgdsdo (3sGobo 309, fol.
313-317) 580530 @MBoBH0DBYOME0s VZMegdMH0z0 0bGEIM39630-
0005 S 3MEI0M. 39MHAM, 56g9embBo dmgzw0bgds 0d39MsEH™mML
5 593bmdlL, MHmI Fbmerm@ dmfedgmdmozo bozgpowom dgwd-
@05 8ol oblbsl Msgzolo Lo, MsAEYbssE Ob (3MEZ005d ST~
d0390wo. 450 530y, 3530MaMsx0wE bsMs@Eogzdo dsgto-
300bL 3eiEbws §39396, 00M9i3s oL Lobsdgomgdo Mosgo dm3-
39009L 95 890099, Mg 0039MoG™MmOL gd3Lozg 3970 ol MZoefiob
51939 LR IL LO3IZEOWO.

0mMl, Mbs 500b0dbml, GHMI s TsOEHM BogMoz0mLol
LoLEG030 LG, 5M5dgE dolo 0d3gMHOOL Lomsgzgdo Imbigess
©3M59060H030 06¢)9H396300m, Labfswmmwom 5oL s0bodbweo, Mog

71


https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%A2%E1%83%9D%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%99%E1%83%9D%E1%83%A1%E1%83%98
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%A2%E1%83%9D%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%99%E1%83%9D%E1%83%A1%E1%83%98
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%B0%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%99%E1%83%9A%E1%83%94_%E1%83%99%E1%83%94%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%98

300093 MBRO® 09BHo© 59d5xOIOL 50 G030 OLEHMMOYO
306Mm36930L sbME0sE0O 35380ML 3mMOL 46ygdILMH.

Eliso Elizbarashvili
Ilia State University,, Institute of Oriental Studies

LEGEND ON THE DEATH OF THE EMPEROR MAURICE
AND ITS INTERPRETATIONS

The different interpretations of the tragic end of the Byzantine
emperor Maurice (582-602) has been discussed in the presented pa-
per, provided on the one hand by the historical and on the other hand
the hagiographical texts. Maurice, considered to be a saint by the
Syrian Church, was killed by the rebels under the leadership of the
usurper Focas on November 27, 602 or on 22 of November according
to other versions. The historical source on his reign is provided by
Theophylact Simacata (®eo@OAaxToc Xipoxd& TTMg), a Byzantine
historian of the 7% century, living during the reign of Heracles Caesar
(610-641), and therefore relates not his contemporary, but past
events. The second historian who refers Maurice reign period is
Theophanes the Confessor (@co@dvnc Oporoyntrig) acting in the 9™
century and his narration on Maurice is based on Theophylact’s "Ecu-
menical History".

Both authors offer Christian interpretation of the historical
events, which is based on divine providence. The end of Maurice is
shown in this context too. In particular, Theophylact Simacata and
Theophanes the Confessor relate the emperor’s tragic death his own
choice: he chose this worldly punishment in order not to be punished
in afterlife. The relevant sections in the historic narratives are accom-
panied with quotations from the Holy Scripture.

In the Syrian hagiographic work (Paris 309, fol. 313-317) the
story is dramatized by the divine intervention and sin. Namely, the
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angel comes to the Emperor and informs him that only martyrdom
can save his soul, as he is a sinner. Additionally, in the hagiographic
narrative Maurice is burned alive, but actually he was beheaded after
all of the Emperor's six sons were executed to death in the same way
in front of him.

Finally, it should be noted, that not only the cruel end of Mau-
rice, but also his assertion on the imperial throne is marked by the
divine intervention, the miracle that further aggravates the associa-
tive union of this tragic historical person with divine providence.
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University of Vilnius, University of St. Petersburg

THE GOD'S FISH OR THE TOUCH OF DIVINITY
(The reflexes of the fish cult in the Pontic tradition)

The paper aims to show how certain centripetal tendencies
reflected in the syncretism of the Pontic folk orthodoxy contribute to
elaborating the specific Pontic identity and Pontic myth.

The paper will investigate some reflexes of the existence of a
particular kind of an ancient fish cult, which can be traced in the Bal-
kans and especially in the context of Pontic tradition (Folk Ortho-
doxy). We aim to reconstruct the legend about the miraculous revival
of fish reflected in different texts with varying subject matters. We
will compare the Apocrypha associated with the Church of the Virgin
of the Life-Giving Spring (Balykly) in Constantinople, the legend of
the Lord's fish told by Alexander Kuprin in the story «Lestrigony»
and a number of other texts.

Thus, the paper will examine a microscopic fragment of the syn-
cretic picture of Pontic culture, trying to show the importance of this
fragment for the analysis of typology of diasporic self-identity.
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Obviously, this «fish revival story» is repeated many times in
folklore, cf. Apocrypha that the archangel Gabriel animated a fish,
fried in a frying pan and thus proved the truth of the good news of
Annunciation.

It is possible that we are dealing here with some kind of fish cult
(a more full version of which is preserved in the Karaman and
Pontian traditions). In all stories the fish has spots, and these spots are
associated with the touch of the divine hand. The revived fish, on the
one hand, is sanctified by the divine touch and becomes the object of
worship but at the same time turns poisonous and unfit for consump-
tion. At the same time, it should be noted that its revitalization serves
the purpose of persuading the incredulous listener.
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Institute of Oriental Studies of

Academy of Science, Moscow

ALTAR BARRIED IN DRANDA CHURCH: NEW FACTS AND
FINDINGS

Numerous fragments of the altar barrier from Dranda church
were recently discovered in several archaeological collections. The
searches of the last 10 years permit to find them in three distinct
collections that are based on the territory of Abkhazia. 7 fragments
are stored in the funds of the Abkhazian State Museum (Sukhum). 5
fragments (some of them are identical to those that are in the Abkha-
zian State Museum) were discovered in the funds of the Archaeo-
logical Museum of Saint Metropolis of Abkhazia (New Athon)
(https://anyha.org/drandatwy-anyha-dekor-afragmentkua/). The third
part of the discovered artefacts is stored in the narthex of the Dranda
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church. There were also two slabs from altar barrier with the figu-
rative scenes (the enthroned Jesus amongst the angels approaching
Him and Virgin Mary with Jesus in architectural decoration). The
present location of the two slabs is unknown.

The detailed analysis of the two last collections provides inte-
resting results. One new fragment with rare iconography was found
in the collection from the New Athon. An iconographically quite rare
scene of “the prophet Jonas devoured by the sea monster” is repre-
sented in series in a circular form in the cross section limestone block
(it may have been a column’s base). It can be dated by the X century
by its iconographical and stylistic features.

Another finding was made in the narthex of Dranda church.
Two fragments of the slabs published by P. Uvarova (that are consi-
dered to be lost) were discovered there. One of them is a part of the
angel’s wing from the slab with the enthroned Jesus amongst the
angels. Another fragment is a part of the capital of column of the
arcade that separates Jesus from the Virgin Mary on the second slab.
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BYZANTINE COINS PRESERVED IN THE KHARITON
AKHVLEDIANI MUSEUM

Simultaneous numismatic material provides important informa-
tion in the study of Georgian-Byzantine relations. Interesting in this
regard is the Byzantine coins preserved in the Khariton Akhvlediani
Museum (Ajara Museum), which have not been published before. The
article presents 20 coins dated to 4™-11% cc. cut during the reign of
Arcadius, Justinian I, Basil I, Constantine VII, Irakli and Irakli Con-
stantine, Romanoz I, Leon VI, Basil II, Constantine VIII, Theodora,
Isaac I, Constantine X, Michael IV. Particularly important is the
discovery of one group of coins in Kobuleti, which once again proves
that this region was in the area of Byzantine money circulation.
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KARTLI: SPACE OF EMPIRES’ CLASH
SIXTH CENTURY KARTLI AND SASANIAN IRAN: ASPECTS OF
RELIGIOUS INTERRELATIONS

Georgian hagiographic writings elucidate political and reli-gious
history of the state of Kartli as well as of the two powerful empires —
Byzantine and Iran, which made Kartli (respicite: Eastern Georgian
Kingdom) the domain of political controversies and incessant strugg-
les. It should be mentioned that, in scientific literature concerning
cultural-religious issues of Sasanian Iran has not been considered up
to the present the most distinguished and important source of that
period , The Martyrdom of St. Abibos of Nekresi“ reached to us in two
handwritten versions.

Both versions of "the Martyrdom" attest many passages on how
"Sasanians eternally worshipped and served their evil idol-the fire." In
addition, the author shows deep erudition in religions situation of
Achaemenian epoch, when he mentions" due to Babylonian rites,
they (worshipped) golden (idols) in ancient times, while others —
(non-golden) deities". This is related to the name of the founder of
the Achaemenian Empire, Cyrus II, the Great (600-530 BC) and his
conquest of Babylon, restoration of the cult, reflected in the famous
cylinder inscription in Akkadian. In the inscription Cyrus is proclai-
ming himself as the appointee of the Babylonian deities — Marduk.

The Georgian source together with the cylinder inscription of
Cyrus confirm the idea that it could not be a pure propaganda. Cy-
rus’s active benevolence towards the religions and deities of his non-
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Iranian subjects could be more inspired by his diplomatic pragmatism
than by any lack of personal religious conviction as supposed M.
Boyce. The passages cited by the Catholicon in "the Martyrdom of
Abibos" were undoubtedly based on the ancient and reliable source.
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Andrey Vinogradov

Higher School of Economics (HSE), Moscow

ANAKOPIA A KEY POINT OF THE EASTERN BLACK SEA
REGION

The report will highlight the insufficiently studied questions of
the history of Anakopia, the center of the Abkhazian kingdom and
the Byzantine theme.

1. Forms of the name and its etymology: all known forms of the
name in Greek and Georgian sources are analyzed and a new hy-
pothesis of the origin of the name Anakopia is proposed.

2. The role of Anakopia in the company of Merwan ibn Mu-
hammad (Murwan Kru) and the legend of Mihr and Archil: the ficti-
tious character of the legend of the Kartlian kings in Anakopia and
their crowns is shown and the historical context of the appearance of
this legend is reconstructed.

3. Was Anakopia the capital of the Abkhazian kings? The evi-
dence on the status of Anakopia in the VIII — XI centuries is analyzed;
it appears that the main source of information, Vakhushti Bagrationi,
constructed the history of the capital of the Abkhazian kingdom.

4. The church status of Anakopia before and during the epoch
of the Byzantine theme: the hypothesis of the transfer of the
Archbishop of Abasgia from the desolate Sebastopolis the Great to
Anakopia, and then, possibly, to Pitious is substantiated.
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5. Stages of church construction in Anakopia and the dating of
the church of St. Theodore: building stages in the church of St.
Theodore are analyzed and new dates for its construction and re-
construction are proposed; the assumption of the construction of the
church of St. Simon in 899 is justified.
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4. eradembealbeagol bsbgemdfiozm «ibogamlbodgdo, dmbimzo
Evgenii ZABOLOTNYI

M. Lomonosov State University, Moscow

"WHITE SYRIANS" IN PONTUS ACCORDING TO THE
BYZANTINE AUTHORS

As is known, in the Greek geographical tradition the term Zvpia
had a few meanings. For instance, STRABO mentioned two areas with
this name:

1) Syria bounded by Cilicia, Euphrates, Arabia Felix, Egypt and
the Mediterranean Sea (what we call "Roman Syria");

2) Syria as a synonym of Assyria, which is in turn identical with
Babylonia (sic!). Consequently, in this case it covered the whole of
Mesopotamia (cf. Strabo, Geographica XVI 1-2, ed. A. Meineke, vol. 3
(Leipzig, 1877), p. 1026-1067).

What is more surprising, Strabo further supposed that "the name
of the Syrians extended not only from Babylonia to the Gulf of Issus,
but also in ancient times from this Gulf to the Euxine". Both tribes of
the Cappadocians ("those near the Taurus and those near the Pon-
tus"), had been called Aevkdovpoy, i. e. "White Syrians”, in contrast
to the "black" Syrians, who lived outside the Taurus (/bid. XVI 1.2,
p- 1027). Aevxdovpot / Aevkoovplot were described as indigenous in-
habitants of some parts of Anatolia, including Cilicia, Cappadocia,
Pontus.
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In the whole, the genesis and exact meaning of this term often
mentioned by Antique authors continue to be debated in contempo-
rary scholarship. The question of White Syrians’ origin (Iranian, Sy-
ro-Hittite, Anatolian or mixed forms) also has not been solved until
our days. Besides, the term has a rich tradition of use in Byzantine
geographical writings, especially in the works by STEPHANUS OF
BYZANTIUM (VI c.) and EUSTATHIUS OF THESSALONICA (} after 1095),
as well as in the "Scholia in A pollonium Rhodium".

After comparing the Antique and Byzantine traditions, the paper
will try to define geographical and, as much as possible, ethnical
frameworks of Aevkéovpot/ AevkooUptot in the latter.
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Lali Zakaradze

Batumi State University

DAVID ANAGHT IN GEORGIAN PHILOSOPHICAL
HISTORIOGRAPHY

The present paper will analyze the role of David Anaght, a pro-
minent representative of the Neoplatonic School of Late Antiquity, in
the formation of philosophical traditions in the Caucasus. In addition,
special attention will be paid to the analysis of David Anaght's perso-
nality and creative work in Georgian philosophical historiography;
the article will also offer comparative discussion of David in regard to
Armenian philosophical historiography.
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Nugzar Zosidze
Tengiz Moistsrapeshvili

Batumi State University

THE BATTLE OF EMPEROR ALEXIOS I KOMNENOS FOR THE
RESTORATION OF THE UNITY OF BYZANTIUM EMPIRE IN
THE 80-90S OF THE 11TH CENTURY

1. In the early years of the imperial estate of Komnenos Ale-
xius, the Byzantine Empire was in poor condition. The first main ene-
my of the Empire were the Seljuk Turks, who occupied most of Asia
Minor. This territory was mainly inhabited by the Greeks. The
consequent annexation of Asia Minor by the Seljuks led to the wea-
kening of the Byzantine empires. Due to its political and economic
weakness, Byzan-tium lost the main political and economic centers in
Asia Minor, which passed into the hands of the Seljuks. The former
strong empire stood on the edge of existence.

2. The most important moments in overcoming the critical and
difficult situation of Byzantium were the era of the reign of Alexis
Komnenos in 1081-1118. His leadership began successful military
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operations. Unexpected attacks on Seljuks in empires narrowed the
number of people introduced. In Asia Minor, his tactically correct
policy led to the return of the Seljuks from the conquered territories.
Alexi Komnenos dodged large attacks against the Turks. He organized
small military raids to liberate Byzantine cities and populations. So
consistently Byzantium returned its sides.

3. One of the important achievements of Alexis Komnenos was
the restoration of the navy. In the first naval battles, the advantage of
naval forces was expressed. The Greeks several times conquered the
navy of the Turks, after which they reigned in the sea.

4. The active and consistent policy of Alexi Komnenos led to
the fact that in the 90s of the 11th century Byzantium was able to
defeat the most dangerous enemies, which were the Seljuk Turks;
Pachanik and Normans. This began the process of creating empires.

5. In the military achievements of Byzantium, a large role was
played by new political and religious phenomena in Western Europe,
which were expressed in the form of the Cross Wars. The main
ideology of these crusades was the Roman Catholic Church. The main
goal was to free the grave of the Savior from unbelievers. Alexi Kom-
nenos defined the importance of the Cross wars for Byzantium. He
supported the Cross Wars, after which they destroyed the Turks
several times and returned the lands of Byzantium.

6. The winning and deeply determining policy of Alexi Komne-
nos led to the fact that the country already had a strong army and
navy. She had a rich hazin. He used various confrontations between
the church Seljuks, and helped to deepen these confrontations. As a
result of this, successive empowerment began. Therefore, he holds
the main place among the famous and political figures of Byzantium.
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Davit Tinikashvili
Ilia State University, Institute of Oriental Studies

THE NATURE, GOAL, AND HISTORICAL CONTEXT OF THE
CREATION OF GRDEMLI, A WORK OF THEOLOGICAL,
POLEMICAL TRACTATE

The significance of the Georgian treatise Grdemli, a work of
theological, polemical importance will be analyzed in the context of
the positive relations between Roman Catholics and Georgian Ortho-
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dox in the Middle Ages. The treatise was written by Georgian Pat-
riarch Besarion Baratashvili-Orbelishvili (1724-1737). Grdemli is the
first and last original Georgian text in which the different doctrinal
questions of the Roman Catholic Church are criticized. It is the only
treatise in the history of Georgian theological literature in which the
dogmatic, canonical and disciplinary questions essential to Catholi-
cism are considered. An article tries to ascertain the motive, goal and
the historical context of creating such a polemical work and to survey
the given epoch.
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Khatuna Todadze

Georgian Technical University

RELATION BETWEEN THE STATE AND CHURCH IN GEORGIA
AND BYZANTIUM (11™ CENTURY)

Institute of monasticism is one of the characteristics of Byzantine
society and actually, deals with all spheres of the Empire’s life. The
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emperors, just like the other representatives of the society, had their
own interests, in relation to the monasteries. Monastic life was
characteristic for Georgian Orthodox society as well. Similar to the
Byzantine emperors, Georgian kings had had their own relations with
the monasteries. The deeds of the emperors and kings is one of the
most interesting sources to study these relations. Now we shall discuss
the deeds of Michael VII Doukas and Nikephoros III Botaneiates to
Michael Attaleiates Monastery and deeds of Georgian kings Bagrat IV,
his son, George 11, and Tamari to Shio-Mgvime Monastery.

The byzantine deeds are preserved in the text of Michael Atta-
leiates Ordinance. Its English version, used in the work, was part of
the project "Byzantine Monastic Foundation Documents’, it was
translated and commented by famous US Byzantine scientist Alice
Mary Talbot. Deeds of Georgian kings were published several times in
Georgian and Russian languages. The documents were included into
the collection of Georgian historical documents.

Michael Attaleiates wrote his Ordinance in 1077. Upon comple-
tion of his work on the Ordinance, in 1075, he had already received
the deed from Emperor Michael VII Doukas, Later, in 1079, he was
granted the deed from Emperor Nikephoros III Botaneiates.

In Georgia as well, the kings’ deeds to the monasteries contained
donations, their renovation, contribution. Form and the rulers’ mo-
tivations of the Byzantine and Georgian deeds deserve particular
attention. Though, Tamar’s deed is slightly different from provided
Georgian deeds.

Such difference can be explained, inter alia, by the political
situation in the country. But relations between the state and church
are diverse and they are not limited to the country’s development
only. Such relations should be explained by the history, culture,
attitude to religion and ethnical psychology of one or another nation.
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Nino Tomadze
Tbilisi Theological Academy And Seminary

MENTAL PORTRAIT OF SAMEGRELO RULERS IN BYZANTINE
AND POST-BYZANTINE PERIODS

Sources describing the epoch are quite rich and reliable. We
imply Georgian and European narrative sources in French and Italian,
records of Georgian monasteries located abroad, as well as inscri-
ptions on the pieces of Georgian empaestic art.

Princedom of Samegrelo, created in the second half of 14* cen-
tury reigned by Dadiani dynasty recognized superior power of united
Georgian government. The princes were at the high positions of eris-
tavt-eristavi and mandaturtukhutsesi. Before collapse of Byzantium
and decomposition of the united Georgia they submitted to the kings
of Georgia. After collapse of Byzantium and decomposition of Georgia
Samegrelo was within the composition if Imereti Kingdom. Fall of
Byzantium should have strengthened ties between Georgian princes
surrounded by the Moslem environment though the events developed
in a different way: in 1490 decomposition of Georgia was officially
declared and Samegrelo Princedom commenced fight for liberation
from vassalage of Imereti kings.

In 16" century Samegrelo Princedom became absolutely inde-
pendent. Politics of its government was oriented towards strengthe-
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ning of its land. Because of this, they even ignored the interests of the
other Georgian political units.

Mental dualism of the rulers of Samegrelo in Byzantine and post-
Byzantine periods was apparent. Their thinking system was oriented
towards support of central government and making common Geor-
gian deeds (Vamiq Dadiani).

After fall of Byzantium, their thinking system switched to the
other direction: protection of their territory and interests the primary
concern of the rulers and they did this fiercely, disregarding any rules
of morality and life of activities of Levan Dadiani is good example of
this.
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Levan Tenieshvili
Eastern European University

THE INFLUENCE OF BYZANTINE LAW ON GEORGIAN CANON
LAW ON THE EXAMPLE OF 'FOR MARRIAGE HEADS®

The canon text, 'For Marriage Heads', translated by Ksifilinos-
Paputsashvili in 1758, was written by a hierodeacon Manuil Ksanti-
nos and was in fact Georgified. The text is a widely acknowledged
guidebook for family law in the Orthodox world, which provides de-
tails the relations ranks and covers the issues of allowance for marria-
ge between these ranks. The canon-based law puts rather significant
emphasis on the obstacles to marriages with the relaton level being
one of the most relevant ones. The ultimate first source text is
'Syntagma Canonum', a collection of the canon law well-known in
Byzantine, written by a Greek monk Mathiew Blastares in 1335.

'For Marriage Heads' is one of the examples for reception of the
Byzantine canon law by the Georgian community. Analysis of the
text reveals the extent of the impact made by the Roman and Byzan-
tine law on the Georgian legislation. It is by far not the only written
text that has been introduced into the Georgian legislation. The Codi-
fication by Vakhtang VI also had multiple foreign texts integrated
into it, Greek ones included.

94



mdérgo g. 0obgo

X6 303306b0b bo396boBIH0, 5T
Aubrey E. Young

Johns Hopkins University, USA

WHEN SACRED AND SECULAR MEET: WHAT ARCHAEOLOGY,
EPIGRAPHS, AND ARCHITECTURE AT SANAHIN TELL US
ABOUT INTERACTIONS BETWEEN THE WORSHIPPER AND
RELIGION IN ANCIENT CHRISTIAN ARMENIA

This paper addresses the interaction between worshippers and
their holy sites in Byzantine-Armenia, as evidenced in the archaeo-
logical record of the ancient monastery of Sanahin. Monasteries were
multi-functional, and Sanahin shows how a primary function was to
guide the participant in negotiating the crossroad between the secular
and the sacred. To achieve this purpose, space, location, architecture,
reliefs, and inscriptions were all carefully chosen and utilized to guide
the worshipper, assisting them in their transformative journey to
commune with the divine.This theme of transformation centers on
movement and senses, as the pilgrim is guided through many diffe-
rent facets, preparing them along the way to obtain spiritual commu-
nion. Movement included processions, communal and personal, leng-
thy rigorous journeys, visual, olfactory, and other sensory cues. This
is movement fueled by a personal, spiritual goal, shaped by architec-
ture and reliefs, and evidenced by cross graffiti and inscriptions left
behind. By examining the material remains of this monastery, we can
better understand the religious culture of those who visited the
churches: what they hoped to achieve, how they worshipped, or what
an encounter with the sacredmeant for them.
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Tina Ivelashvili
Samtskhe-Javakheti State University

THE MONASTIC COMPLEX OF GOBI

The written sources about the Gobi monastic complex situated
on the rocky crag near the ruined villages of the Gobi gorge in
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Aspindza municipality are very poor. It has a large area. According to
informers the monastery was named ofter the Virgin Mary. The
temple is very damaged. It is very interesting to see the carpenter and
the carpeted carpets, on the which is depicted Christ on the cross.
According to the preserved materials, the monument should be built
in VIII-IX centuries.

The cathedral of Gobi is a historical monument has come to ruin
due to inattention. The restoration of the Gobi monastic complex
certainly incurs rather significant expenses. It is probably not easy to
gets the necessary sum now, but perhaps, clearing of the area and
conservation of the remaining parts of the monastery could be
possible at least, the most rare monuments could be saved from
complete destruction, and besides — who knows, some mystery and
yet unknown and important historical events could be found out.
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Irma Ivelashvili
University of Samtskhe-Javakheti

WILD MEDICAL HERBS IN SAMTSKHE-JAVAKHETI

In Samtskhe-Javakheti wild or cultural herbs were used in many
kinds of treatment. The knowledge about this kind of medical treat-
ment comes from dozens of centuries ago and is based on the rich
experience of many generations. This knowledge-experience is one of
the cornerstones of Georgian folk medicine’s development, to which
special attention is paid to even nowadays.

In general, the usage of medical herbs in Georgia is related to
the distant past. This is confirmed by ancient written or orally trans-
mitted sources. The following ancient Georgian written sources give
us information about medical herbs: "ustsoro karabadini" (uneven ka-
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rabadini) (XI century) by Qananeli, "Tsigni Saaqimoi" (Medical Book)
(XIII century) by Khojakofili, "Samkurnalo Tsigni — Karabadini" (Me-
dical Book — Karabadini) (XV century) by Zaza Fanaskerteli, "iadigar
daudi" (XV century), also a big amount of information is preserved in
Ioane and Teimuraz batonishvili’s manuscripts and many other’s
manuscripts.

Even though we have information preserved from the ancient
times about many wild medical herbs, there are some about which we
have no information in Georgian folk medicine, for example: Te-
lakharshi, Lentsofa, Karadzendzi, Sarobalakhi, Sitsvilis Balakhi, Ekala,
Gvelis Sera and many more. In the presented article we will discuss
about the medical herbs spread across Samtskhe-Javakheti about
which we have no information in Georgian folk medicine and the
knowledge about them is conserved in the memories of a few indi-
viduals.
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Nino Inaishvili, Giorgi Tavamaishvili, Merab Khalvashi

Batumi State University

PETRA-TSIKHISDZIRI, THE FORTIFIED TOWN OF THE
BYZANTINE EPOCH

Approximately 18-20 km far to the north of Batumi along the
coast in the village of Tsihisdziri is one of the most important
archaeological sites of the Eastern Black Sea Littoral area. Most of the
scholars identified remains of the Tsikhisdziri fort with the famous
Byzantine city-fortress of Petra.

Most accounts of Petra — city-fortress of Lazica and an episcopal
see — have been preserved in Byzantine historical sources from the
sixth-ninth centuries (Novellae Justiniani, Procopius’ Wars and On
Buildings and Notitia Episcopatuum). According to written sources, a
city was built by the order of Emperor Justinian I (527-565) on the
southern border of Lazica on the lands of an insignificant settlement.
The Emperor stated that he permitted the city to be named after him
— Iustiniana. Petra was the place of the main battlefields between By-
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zantines and Iranians during the war in the sixth century. According
to Procopius, in 550 the Byzantines razed the walls of the fortress to
the ground so as not to have any troubles from the enemy. In later
Byzantine sources (sixth-ninth centuries) Petra is mentioned as the
center of bishopric in Lazica under the Constantinople Patriarchate.

The remains of the Petra fortress are located on two coastal hills.
The citadel is situated on the northern hill, which is higher and larger
than the southern one, upon which a tower used to stand. The walls
were reinforced by the towers. Two periods of construction can be
distinguished in the fortress walls: the early Byzantine and Ottoman
periods.

In the north-eastern part of the citadel, a sixth-century gate was
discovered. On the wall to the north of the gate, a Maltese cross made
of ceramic tiles was revealed, which was covered with lime during
the Ottomans.

The citadel and the tower on the southern hill were connected
by a long double wall — presumably a proteichisma (outwork) where
the inside surface of which was consolidated with vaulted pylons
throughout its entire length. After the sixth century, this part of the
fortress was abandoned, never to be occupied again.

In the 1960s, the remains of a large basilica located in the center
of the fortress was uncovered. The basilica preserved at the ground
level is a sizeable building — 34.8 metres in length and 19.2 metres in
width. It is equipped with projecting apse on the eastern side, a horse-
shoe shape in the interior and a pentagonal outside, and a narthex to
the west. The nave was divided from the aisles by five pairs of piers.
The apse was faced with rendered stones of equal size.

Scholars date the Tsikhisdziri basilica to the sixth century and
suppose that it was the Petra cathedral. Basilica was constructed over
the foundation of an earlier building, presumably a church as well.
Later, when the basilica fell into ruins, a small, single nave chapel was
erected within its nave and sanctuary. According to archeological
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evidence, the church was built between the 10™ and 14% centuries
after the three-nave basilica was destroyed. In the Ottoman period,
this chapel fell into ruins.

The citadel was equipped with a bathhouse, which was excava-
ted in the south-eastern part of the basilica. This rectangular building
consists of five functional sections arranged in enfilade. The basilica
and the bathhouse constitute an architectural ensemble. After the
bathhouse closed, it functioned as a wine-cellar. Along with the Basi-
lica and bathhouse is a cistern and the remains of a building, pre-
sumably the storage.

The archaeological materials of the Petra citadel show that the
final deposit dated back to the 18*-19* centuries and is connected
with Ottoman garrison activity there.

The second deposit belongs to the Middle Ages (10t"-14 cc.) and
is, comparatively, poorly represented. The archaeological material
from this period is represented by the fragments of household potte-
ry, middle Byzantine glazed pottery, glassware, and Byzantine coins
and lead seals.

The archaeological materials from the earliest (sixth century)
deposits consist of fragments of amphorae, red-polished jugs, red-slip
pottery, jugs, pots, bricks and tiles. Glassware of this period is repre-
sented by drinking vessels, oil lamps and pieces of window glass.

Byzantine coins were the most uncovered (including solids of
Justinian I and Constantine X Ducas). Ten Byzantine lead seals of the
sixth-eleventh centuries are among the unique finds.

The archeological study of the Tsikhisdziri site revealed that the
coast line of Tsikhisdziri and the surrounding area have been popula-
ted since the late Bronze — early Iron Age. The appearance of a Greek
colony in this area from the end of the sixth century BC can be found.
Due to its strategic location, the city-fortress of Petra gained par-
ticular importance in the Early Byzantine period. The geographical
location of the Black Sea littoral region was a significant precondition
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for the settlements that originated here, leading to their integration
into the Pontic world, and therefore, their interaction with the
Greek, Roman and Byzantine civilizations.
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Jemal Karalidze

Batumi State University
GEORGIAN-BYZANTINE RELATIONS IN THE X-XT CENTURIES

The Georgian Byzantine-Relations have long and multiple histo-
ry. From the period of its formation as a successor of the Roman Em-
pire it fought for the hegemony in the Caucasus. Exactly this condi-
tioned its conflict with the Sasanian Iran and later with the Arabian
Caliphate. While Byzantine used Caucasian countries (with common
belief) against Caliphate, it helped to strengthen Georgian and Arme-
nian political units. The confirmation of that is the creation of Princi-
pality of Tao-Klarjeti and the history of its development.

From the X century the favorable conditions arose to strengthen
the Georgian political entities. The decline of the Arabian Caliphate
intensified the fight of Byzantium and its Caucasian allies against
Muslim influence. Precisely in that international situation Princi-
pality of Tao-Klarjeti succeeded. Because of the reasonable policy of
David III the Great Tao-Klarjeti was not an ordinary ally of the
Byzantine Empire but its savior in its crises of 976-979.

Though from the XI century the situation changed. Byzantium
that did not have any serious opponent in the Caucasus tried to
restore its hegemony there. Therefore, it opposed the unification and
strengthening of Georgia. The last fact determined heated and often
dramatic Georgian-Byzantine relations in the XI century.

106



bséaao 8063(’030,

3. er3mbealbmgol bsbgerdfognm «bog9mbodgdo, dmbmgo
Sergei Karpov

M. Lomonosov State University, Moscow

"TREBIZOND CHRONICLE" BY MIKHAIL PANARET:
PRESENTATION OF A NEW ACADEMIC PUBLICATION AND
NEW POSSIBILITIES FOR INTERPRETING THE TEXT IN
COMPARISON WITH ITALIAN SOURCES

The paper presents the basic principles and methods underlying
the new critical edition of the most important Greek source on the
history of Pontus, based on a manuscript from the Marciana Library
(Venice) with translation and commentaries. The paper deals with
the analysis of the portrait of the world of Panaret, the features of his
style, approach to the selection of facts, his interpretation of historical
events. A number of important facts of Panaret is compared with do-
cumentary sources (Venetian Code of Morozin, Genoese and Ve-
netian notarial acts, etc.).

In particular, the research paper presents the new data on inva-
sions of the Chagatai Amir Timur in Georgia and his relations with
Trebizond Emperor Manuel III, about the princes of Guria, the Rulers
of Vati/Batumi and their status in international relations.
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Guliko Kvantidze
Georgian National Museum

THE PARALLELS BETWEEN GEORGIAN CORONATION
CUSTOMS AND ROMAN-BYZANTINE CROWNING

The conference topic constitutes similarities and differences of
Georgian coronation customs and Roman-Byzantine model.

The research objects are written sources in the Georgian-Ro-
man-Byzantine historic space and figures of king-ktetors executed in
mural painting in Georgian monasteries and churches.

The topic depicts two ways of coronation- new and old rituals of
crowning, at the example of the king of Kartli, Teimuraz II and cere-
monial ritual, which were described by the chronicler Papuna Orbe-
liani in his work "Ambavni Kartlisani" (Stories of Kartli) and took pla-
ce on October 1% 1745. According to the research the crowning pro-
cess stipulated a "new" ritual, which Catholicos Anton I, read in the
XIII century Historical work "Customs and blessing of coronation ce-
remony".

The Byzantine Emperor Leo I (457-474), and Poca (602) corona-
tion have been studied in order to distinguish similarities and differe-
nces between Raman-Byzantine and Georgian coronation models.

In addition to this, the topic comprises information relating to
the time and place of coronation, sequence of secular and ecclesias-
tical units, peculiarities of the rituals (attire, religion, etc.)

Based on the studied materials, a new custom of coronation
introduced in Georgian reality is significantly different from Roman-
Byzantine Empire coronation model regardless of some similarities.
For instance, the ritual, time and place where the election for the
monarch took place were different.

The very difference lies in the sequence of coronation. In case of
Roman-Byzantine model ecclesiastical part was executed after secular
procedures, whereas at the coronation, it was on the contrary.
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Maia Kikvadze
Batumi State University

Rusudan Saginadze

Kutaisi State University

REALITY SHOWN IN "HAMIDIYE GEORGIAN"

The Reality Reflected in Georgian of Hamidiye Rize, the city
located on the Black Sea coast of Turkey is also known as the "Black
Sea Pearl". The population of this region is ethnically mixed. Speech
varieties are distinguished: Turkish in Rize (urban speech), speech of
Chaiel , speech of Pazar (mixed with the speech of Laz). The village of
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Hamidiye is located in the district of Pazar which is the region of Rize
where the descendants of Muhajirs of Kobuleti live. The name of
Hamidiye is related to Sultan Abdul Hamid Khan (1842-1918); during
his reign the Muhajirs of Kobuleti settled in the region. In the old
times the village was divided into districts. One of the names,
according to the Hamidians, was Greek — Kostanavat but this is the
version that needs clarification. The Hamidians chose the area near
the historical homeland. In the old times, Pazar Hamidiye was the
only Georgian village in Rize. About forty families were resettled
here from Kobuleti. About fifteen Georgian families are left in the
village at the moment. Their descendants live in the large cities of
Turkey. It is supposed that a small number of the Hamidians live in
Gundogdu, one of the suburbs of Rize, According to the present
situation, the population of Hamidiye is divided into three categories:
1. Muhajirs from Kobuleti who live in the Hamidiye village and speak
Georgian; 2. Muhajirs who have moved from the district to other
villages and are able to arrive in the village from time to time and
partially know the language of their ancestors; 3. Muhajirs who have
moved from Hamidiye to the village elsewhere and cannot visit the
village and do not speak Georgian. The given article will present ma-
terials reflecting the history and present-day reality of Hamidian
Georgian Muhajirs from the only Georgian village in Rize region.
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CHRONOTOPIC MODEL ACCORDING TO "WISDOM OF
BALAHVAR"

Throughout the history of the mankind, there was always
attempt and demand for understanding and describing the events in
reality. One of the important ones was the time. Time is one of the
most enigmatic phenomena of the universe. It is not in the least likely
to feel the time, it is possible to percept it by variability of the space,
or by the finitude of the existence.

Interpretation of the concept of time and space varied right be-
hind the changing epochs and historical and cultural contexts. The
unity of time and space was conceptually and methodically interpre-
ted by Mikhail Bakhtin and thus, he introduced the concept of the
chronotope. The chronotope implies detection of time characteristics
in space and measuring the space with time measurements, determi-
ning the composition, genre, specific notional and aesthetic value of
the artistic phenomena. The chronotope allows us to recognize the
social and historical bases of the formation and dynamics of an artistic
event and shape. Literature, compared to other fields of art, is more
"art of time" - it describes the time in a best way.

The present paper conceptualizes "Wisdom of Balahvar" accor-
ding to the chronotopic model. It draws attention to the extent that it
differs from other texts of the same epoch by time-spatial perception.
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Among the literary genres of the Middle Ages, the central was
the genre of theological papers. Time conceptualization in them
corresponds to the worldviews of epoch, it is vectoral, "constant,
expressing the "eternal present". The order of the world is the only
and permanent manifestation of the godly will.

In "Wisdom of Balahvar", time and space is more conventional.
The complexity and specificity of the time perception is clearly
demonstrated without understanding the concepts of the space and
death. The present paper is an attempt to study the above mentioned
text within the theory of chronotope and demonstrate its conceptual
differences with the other texts of the same epoch.

In essence, the paper relies on the theories of Bakhtrin M.,
Siradze R., Petritsi I., Heidegger M., Prop V., etc.

@030060 300[)00360030

930bm3030l #98samgbo bzmas, Gel3mz0
Dmitry Kosourov

Higher School of Economics (HSE), Moscow

"AL-KHALIDIYAT" AND "BAGRAT’S SONS" IN "ANNALS" BY
YAHYA OF ANTIOCH: LOCALIZATION OF THE AREA AND ITS
RULERS

The report is dedicated to the identification of the "al-Kha-
lidiyat" territory in the Pontic Eastern Anatolia, on the border with
the Georgian Principality of Tao-Klarjeti and its rulers, "the two sons
of Bagrat, patricians, owners of al-Khalidiyat" who together with the
prince of Tao, David III Kuropalates, supported the rebellion of
Bardas Phokas the Younger against the Emperor Basil II in 988-989,
respectively. Basic information about this issue contained in the text
of the "Annals" by the mid-11" century Christian Arabic historian
Yahya of Antioch, which describes in detail the role and actions of
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the Georgian nobility from David Kuropalates’ entourage during this
Byzantine civil war.

Nowadays, the point of view of the 19" century discoverer of
Yahya’s "Annals" Viktor von Rosen about the identification of the
"sons of Bagrat" with the former owners of Taron province, brothers
Gregory and Bagrat, who moved to the Byzantine service in 967, still
has supporters in the historiography. For the much more complicated
issue about the localization of the "al-Khalidiyat" territory, most
scholars believe that this is either Kaloudia, the theme which was
located not far from Melitene, or part of the territories (probably
Khaldoyarich) which was received by David Kuropalates from the
Byzantine government for his support in the struggle against Bardas
Skleros in 978. According to my hypothesis, attracting data from the
"Universal History" by the Armenian writer of the early 11% century
Stepanos Taronetsi (Asoghik), as well as the colophons of the manusc-
ripts of the Monastery of Iviron in the Mount Athos may allow to
associate "al-Khalidiyat" with the part of territory relating to Byzanti-
ne Theme of Chaldia. Together with that, the rulers of "al-Khali-
diyat", "Bagrat’s sons", can be identified with family members of John
Tornikios — the major military figure of Tao-Klarjeti and one of the
founders of Iviron.
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TOWARD ATTRIBUTION OF ONE ASCETIC READING
ASCRIBED TO ST. MAXIMUS THE CONFESSOR

St. Euthymios the Hagiorite contributed greatly to Georgian
translation of the works of St. Maximus the Confessor. In addition to
some small articles by St. Maximus the Confessor and anthology of his
works (parts of his works), St. Euthymios the Hagiorite translated
three major works which collected and added a biography of St.
Maximus the Confessor. These works are: 1. "Dispute with Pyrrhus of
Constantinople’, 2. Explanation of incomprehensible parts of the
Holy Bible which was written by order Thalassius Abbas and 3. one
ascetic reading "Condemnation of Passions" which according to the
epistle added to it was created by order Thalassius Abbas.

The ascetic reading mentioned above includes eight parts. Each
part includes introductions where there are given descriptions of
eight passions — gluttony, fornication, love of money, sorrow, anger,
despondency, vainglory, pride — and after these introductions there
are given many quotations from biblical books in order to condemn
these passions.

Complete works of St. Maximus the Confessor initially were
published in Patrologia Graeca (in Old Greek) and then were pub-
lished 12 volumes of his works with Modern Greek translation, but
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none of them includes the work mentioned above ("Condemnation of
Passions") whereas Georgian translator (St. Euthymios the Hagiorite)
emphasizes the fact that the author of this work was St. Maximus the
Confessor.

Who is the real author of the work which is ascribed to St. Ma-
ximus the Confessor? Our research showed that parts of introductions
of this work are ascribed to Nilus of Sinai in Patrologia Graeca (vol.
79, col. 1145-1164). As for quotations from the Holy Bible, they are
not added to the work published in Patrologia Graeca.

How to explain the fact that St. Euthymios the Hagiorite was so
sure about attribution of "Condemnation of Passions" or where the
Georgian translator find a source on which is based his statement that
the author is St. Maximus the Confessor? — We hope that the follo-
wing research will answer all these questions and establish who is the

author of "Condemnation of Passions", St. Maximus the Confessor or
St. Nilus of Sinai.

3030y 338gbgge
0. crdmbeabmgol bsbgerdfognem «bogamlbodgdo, dmlzmgo
Pavel Kuzenkov
M. Lomonosov State University, Moscow
CHRISTIAN MISSION IN THE NORTHERN AND
NORTHEASTERN BLACK SEA REGION IN THE LATE
ANTIQUITY AND THE EARLY MIDDLE AGES
(15T-10TH CENTURIES)

Since the very birth of Christianity, the Black Sea region has
proved to be one of the main directions of the Christian mission.
While the southern and western shores of Pontus Euxinus at the
beginning of Christian Era were already part of the Roman Empire,
its eastern and northern coasts belonged to the periphery of the
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Greco-Roman world, where existed Rome-dependent state forma-
tions. According to sources, political boundaries, apparently, had no
influence on the course of the apostolic mission, on the contrary, the
rulers of limitrophe small states often appear as first adherents of the
new teaching. A later tradition, however legendary it may be, retains
for us the important details of the early phase of the mission,
associated with the names of the apostles Andrew and Simon the
Cananaean. At the same time, it is important that the Georgian source
of the 8™ century describes the entire Black Sea region as a single "lot
of Christians". The integrity of the missionary space of the northern
and northeastern Black Sea regions is reflected as well in the no-
menclature of the Constantinople Patriarchate, where both the Cri-
mean and the North Caucasian episcopal sees are located in the region
("eparchia") called "Zikchia". The most interesting and mysterious
missionary project of the 9™ century preserved in one of the notices
of the Constantinople Patriarchate (No. 3 Darrouzes), where the
Khazar Kaganate is in the focus of attention of the Byzantine
missionaries. The existence of such a project, along with data of other
sources, allows us to postulate the deep interest of the imperial
diplomacy to expansion in the region. After the failure of the "Khazar
project”, the activity of the Byzantine mission in the Northern Black
Sea region in the 10™ century led to the almost synchronous emer-
gence of two subsidiary Churches — of Alania and of Rus’. This once
again makes it possible to speak of a systematic approach of the im-
perial mission politics to the Christianization of those peoples who
were seen as the most useful political allies of the Empire.
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ANOTHER BYZANTIUM IN GEORGIAN TRANSLATIONS:
APOCALYPTIC TRADITION AND THE VISIONS OF THE END

The medieval Greek apocryphal literature a long time have been
examined basically by theologians. The new approaches appeared in
historical epistemology have taken root in such traditional territory as
Byzantine Studies as well. Composed on the periphery of the Official
Church, this literature reflect simultaneously steady Christian tradi-
tion and beyond this tradition, the disposition of the society and its
spiritual demands.
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Medieval people lived in desperate expectation of Eschatological
time managed by the fear of death, eternal condemnation, the Second
Coming and the Last Judgment. Apocalyptic and apocryphal texts
about the visions of the Afterlife, visionary journeys to Heaven and
Hell of Virgin Mary, Apostle Paul and other Saints, widely circulated
in Byzantium and far beyond.

In Georgia the eschatological ideas about the End Times, the
Second Coming and the Last Judgment besides the translations of the
Old and the New Testaments, spread by means of the translations of
theological literature and first of all, of the works of apocryphal
character.

What do the apocalyptic texts tell us about feelings, sins, hopes
or fears of the people?

In what circles did they create, and to what audience were they
addressed?

For what purpose were apocalyptic texts written, copied, transla-
ted and what caused its exceptional popularity not only in the Eastern
Christianity, but in certain content in the Western tradition too?

I will consider these and other questions on the example of four
eschatological books, which are preserved in dozens of Georgian ma-
nuscripts of the XI-XIX centuries. Two among them — the Apocalypse
of Paul and the Life of Andrew the Fool, were already translated in
the XI c. that confirmed in the letter of Euthymius Athonite. The
oldest Georgian manuscript of another apocryphon the — Apocalypse
of the Virgin Mary — not mentioned in this letter dated back to the
XIII c. As for the Life of Saint Basil the Younger, the only two existed
mss of the Vita belonged to the XVII and XVIII centuries.
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THE FUNCTION OF A SYMBOL BASED ON THE HISTORICAL
TEXTS OF MEDIEVAL GEORGIA
("Histories and Laudations of the Monarchs" and "The Life of the
King of Kings Tamar")

In order to actually understand the past, we should approach it
with relevant criteria, study it immanently, "open" its internal struc-
ture (Leopold von Ranke). Such an approach is particularly important
to understand the epoch like the Middle Ages (A. Gurevich).

One of the most important features of the internal structure,
rhythm, mentality, aesthetic system of the medieval period is a sym-
bol that can be found almost everywhere: in religion, various fields of
art, including literature, and everyday life. Even such a maximally
realistic field as history cannot avoid a symbolic tinge and a symbol is
given certain importance in historical works.

In general, in the texts of the historical genre symbols are "spea-
king facts" that help us identify the nature of individuals or even the
nature of the whole era. As Jacques Le Goff points out, the history of
the deep political processes begins with studying some internal fac-
tors — signs and symbols.
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While analyzing the Georgian historical texts, the symbolic
paraphrase of the events or in general, explaining the symbols have
rarely been paid attention when, if we take the sense of a symbol into
consideration, finding the symbolic information in historical monu-
ments enables us to read and understand them on the broader pers-
pective.

Symbols can be found in a number of Georgian historical works
but in this respect King Tamar’s annals are of great interest, especially
her “Histories and Laudations of the Monarchs” recognized as her
first historical work.

In order to identify the function of a symbol in the texts of the
historical genre we would like to analyze the iambic, that is given in
the end of the above-mentioned work, almost all the words of which
can be considered to be symbols.

0306 dogérogdggemady
080¢mobol bsbgerdffogm «bog9mbodgdo

8030M00L 6060860®8IOT3ITIONL MA3IGN ON3NL
0004330606 bobNON

Hdobo PoMmowol JoMmmo moMadobol dgMdbmwo 9bols
3 I3mEby d30mbggmog dobggds, MH®I MmMHOA0bsE b
doenbg  sbemdamd GHgJuBmsb od3L Loddy. oy Boo Lodyzs-
Lo@Yz0m F9EsMYOSL dMmobEMIgdl 30bTg, s0bsbIgL JoMmwyero
960l BMOIoMGOOL Mo 3OM3gLL, dob M350 Hob ,,o0dsYg-
0056“ sboe-sboewo Lo@yzgdo, sbewmEb 93300 ds JmsMAT-
Bowls, GmameE 899mddgl, Mmames dsdogdgwl, bobsgl, 6o
mFoML sbs.

Badl dmbligbgdodo 53 Ly30MbgdHy X GEEMDS Dods®osl fo-
BobfoM09gBHY39gdol  MmI3OHo G030l MoMTobol  Fogowom By
aAbmOL.

126



HobsboMgBHYzgms borgol s©fghs 4omaysbo gbom dg@ o
HOYwos. OHOwos dobo msMmadbsg, dom wWRMM  JsM39w0

0050369 obmzgol, MHMIobmgolsg wWEbms dgMdbmwol gbom
358995900 bgdodemo sDOHMZbgdOL Moz30LYdYMHGdgdo. Bods-
0l HobobfoMdg@yzgargdol Ggdu@o Loaglgs Fbo@z®mero Lsbgg-
00m, LOFBdMEMIOOM, IGHZOMNYWOs 0EOMISGVMO YsdmmJdg-
00m, BMOIMEGOOm, IM35¢ R MMZ5b0 gdlozom: JoEroESMOL-
GO, 0MMOPOME0, MYEoa0vMo, G9dbozmMo, dglsdmbienol,
30993 99BHwO0L s Lbg. LsobEgMgbms, 35000 MMTBbOLEL FmoM-
33bgcmo  Lodyzol doMomowo 860d3bgemdoEsb sdmEol, vy
LsMatdbo LoEY30L 933035 IBAL 3MmbEHIJLEOL FqLodsdolo S6-
Bogl? GHmam® sbgbl  GgduBol LgadgbGHoMgdsl? Lo 0bgbl
00503690 LoEY35L0GHYZ0MMBISL S LOW MHZ30LXYBEIGASL, HM-
30O bgds MaMdsbols 59 mMo bgMbol dognsblio? Gmyme obs®-

B690L 00omdbgeo GHaguGol 3mg@® LEGoL?

Tamar Magrakvelidze
Tbilisi State University

CHARACTER OF THE OSHKI TYPE TRANSLATION OF THE
GEORGIAN VERSION OF ZACHARIAS

The reader of Georgian translation of the Scriptures, even with
poor knowledge of Greek language, will understand that it is a text
very close to the original. If anyone compares these texts word-for-
word, will see the living process of Georgian language formation.
New words “will be born” in front of him. He will observe from close
the translator, as the creator, as the seeker. He will see his difficulties.

In my paper, I would like to discuss these issues on the example
of Oshki type translation of Zechariah’s Prophecy.

The description of the vision of the prophets by external
language is very difficult. It is also difficult to translate it, even more
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for the Georgian translator, for whom the peculiarities of Semitic
thinking, through Greek language, are strange. The text of Zecha-
riah’s Prophecy is full of artistic images, symbols, idiomatic exp-
ressions, formulas, various lexics: militarist, legal, religious, technical,
clothing, architectur, etc. It is interesting, when translating them does
the translator focus on the basic meaning of the word, or does he
choose the equivalent of the word to be translated according to the
context? How does he the segmentation? Where does the translator
use the word-for-word translation and where —the free style, and
how do they compensate each other? How does the translator retain
the poetic style of the text?
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Ketevan Mamasakhlisi
Tbilisi Theological Academy and Seminary

THE OLD GEORGIAN TRANSLATION OF THE TEACHINGS OF
ST. AMUN OF NITRIA AS A FORERUNNER OF MONASTIC
TYPICONS!

The monastic life holds a special place in the centuries-long his-
tory of Christian literature.

The letters of St. Anthony the Great, the homilies of Macarius
the Egyptian, or the spiritual advice of Amun of Nitria are works of
these kind of collections.

An Old Georgian translation of St. Amun’s corpus of works holds
an esteemed place among compositions of an ascetic nature translated
into Georgian.

In these letters, the seasoned monk shares his own experience
with his spiritual children and shows them the gradual ascent to the
highest steps of their labors.

IConference theme was prepared by the project funded by Shota Rustaveli National
Science Foundation of Georgia ("The Study of Saint Fathers in the Context of
Byzantine-Georgian Interdisciplinary Relations’’- NeFR-18 -1209).
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This path is shown in the Old Georgian translation of two of
Amun’s epistles and 16 teachings. To this day, they are texts that have
not been studied. The spiritual state of the audience is taken account
within them. This audience is basically made up of young, novice
monks. Accordingly, pastoral guidance takes place stemming from
their spiritual preparedness.

These teachings can be considered a kind of precursor to The
Ladder of St. John of Sinai. In these teachings shown how a new
monk ascends the steps towards theosis.

The specific obligations and duties of monastery members to-
wards the abbot, as well as with each other and outside visitors are
marked out in these letters. We can surmise that the soil for the birth
of a monastic typicon was prepared through such exhortations. These
exhortations acquire a perfected form in the typicons of Pachomius
the Great and Basil the Great. A unique likeness to the monastic rules
of Shenouda is also revealed.

As it seems, one of the first organized communities of monks
directly in submission to Amun of Nitria takes shape around him.

One of the main leitmotifs running through all the works of St.
Amun is the theme of acquiring the Holy Spirit and God’s grace in
general.

The Old Georgian translation of these compositions was done
during the pre-Athonite period, although despite its archaic quality
the norms of the Old Georgian language are not preserved within it.

It is also significant that the existence of an Old Georgian trans-
lation during the pre-Athonite period already indicates that there was
a great interest towards this issue in the Christian world as well as
specifically in Georgian reality.
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Irma Mamasakhlisi
Georgian Art History Research Centre

THEME OF JUDGMENT DAY IN THE MEDIEVAL GEORGIAN
SCULPTURE

The theme of the Second Coming of Jesus Christ occupies an
extremely important place in Christian art. The issue has repeatedly
become a subject for discussion in scholarly research. Topicality of
the theme is conditioned by diversity of the representational material
of both Christian orient and west.

It was determined during research that stone carved works from
the Early Period mimicked some laconic versions. The chronological
time period of when they were created spans the 7%-11" centuries. In
Georgia during the early period, this theme was reflected in sculpture
(the Mtskheta Cross and the Joisubani Relief [10™ c.], chancel-barrier
plaque from Skhieri [10% c.], reliefs at Nikortsminda [11% c.] and Sve-
titskhoveli [11th c.]), whereas starting from the 11t century it became
widespread in monumental painting.

133



In the course of research it became clear that the samples of ear-
lier period stone carving follow laconic versions. Nevertheless, those
of monumental painting dating to the 12%-13% cc. rise to grandiose
compositions and take up the whole western arm.

A unique version of the Elevation of the Cross will also be briefly
examined in the paper, a very prominent work of the Georgian visual
arts. In connection with this, a basis will be provided to discuss the
firm and long-standing tradition of the cult of the Cross in Georgia.

When speaking about the theme of Judgment Day, the issue of
the time of the Lord’s Second Coming represents one of the crucial
questions that will be dealt with on the basis of a comparison of a lar-
ge number of literary and written sources reflecting an eschatological
expectancy.

Based on the appropriate representative, theological and com-
mon Christian material, we will try to explain all the occurrences and
draw relevant conclusions.

Diversity of Georgian versions of the Judgment Day convinced
us once again of their uniqueness which allows them to take pride of

place next to masterpieces of Christian orient and west.
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Marine Mamulashvili-Botkoveli
Tbilisi Theological Academy and Seminary

LITERARY TRANSFORMATION OF THE WOMEN'S
CHARACTERS OF THE GOSPEL IN THE
WORKS OF GIBRAN KHALIL GIBRAN
("Jesus, the Son of Man", "The Prophet")

Women were the first followers and disciples of Jesus. According
to the Gospel Christ appeared to the myrrh-bearing women and sent
them to the apostles to inform them about the resurrection of Christ.
The gospel gave eternal love to a woman: love as care, love as service,
love as devotion and self-sacrifice. These women are believers — those
who believe in the heart and have a heart of knowledge.

In the world literature there are many authors whose works
contain the names of women of the Gospel. Their literary transforma-
tion is reflected in the writings of the Lebanese-American writer
Gibran Khalil Gibran in which the phenomenon of motherhood is
particularly well described. Among the mothers Judah’s mother is full
of tragedy and sadness.
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Shota Mamuladze, Emzar Kakhidze, Kakhaber Kamadadze

Batumi State University
THE FORTIFICATION BUILDINGS OF GUMUSHHANE

During the Rustaveli Foundation Project implementation period
(August, 2018) Batumi State University team visited Giimiighhane and
its vicinity and surveyed different samples of the architectural const-
ructions of region. The region is rich with the fortifications. All of
them had been developing under different historical conditions due
to direct influence of foreign civilizations. Most of them are construc-
ted by local rezidents, later with Byzantine and Ottoman repairs.

3gbog dodogo
obsaro bsgstro39cmml «bogambodgdo

0)3MPM®I 0333IM0: 8018060N0IGN 0)AMMAB00L
000039363060 d3MTMBION

00%6GH0MMHo  LogmEol  LssbO™M3bm  F99330MYMds,  Lbgs
399GHOHJONSD gHm@, LOMOOLS s 35¢glGHObOL 3G MGWwo
bogMaol 0b@guwgd@uyswe 899330MYMILE IM0EI3L. 98 310~
boom 506036305 VIII-IX Lo 32969900L LoMoobs s 35eglGobols
JOoLE056Mmo mgmeEmaool Homdmdsagbergdo, HrMdmgdog sMo-
090l bsbHg3563996d90b Hodmlimmo sbErs ©dIIOEO
obEsdMEO HgEoyool 30MHOL30M Lo3zdsm@ dMMIBOEIdIEIO SO-
dmbBbbgb. LmMgE 93 3gHOMPTO YoEr0dEGds botsbols g3olzm3m-
bol, ogmEmg 5037MsL (750-830 §f.) s69dwmwgbmgzgsbo gom-
LOBOYOO ©3MOLIIHYZILIOS.

Hobodgdstg dmbligbgdsdo sb3obowmogm 30BsbEHom®o 13-

g4ommb 3mo@o3m® s 0bGHwgdEvrowe 250mf39390L, MH™I-
90953 365JBH03Wws® FobloBg®s VIII-IX Lorm39699d0L Lo®os-

35egbHobol  Low3zmMobdgEY39wMm-s3mEMygEIOo  ©olizMLo.

137



JOHOLE069 MYMEMy0530, 96E0IMbMGBoBOGHOHO s BEHbL-
AMO05bMo Imdzcgdqdol 990amd, s©0dmEgbos 96300530~
©056mGHO IMAOMDS, Mo 053050005690 HgErogool dmdd-
@536Mg00L Hobsomdgy d0dsOmwmmo GgodEos ogm. sbg Bsggsto
Log3MAdz9o 35O gbm3zsbo JHolB0BMwo mgmemaool Lob-
3999960 256300056M9d0L 3GIM3gLOL ILSFYOLU.

dmbligbgdol 30M39w boffoedo LevdsMm0s MYIMEMEG 5dw93w-
3L dOMAMIRB0sDY O HoMmBmEygbogros dolo dgdmddngdols dm3-
g 9b65¢0DBo. 51939, ob30boWsz30 0 LE30EMEO-3MEOEH03YO
256090mUL, HMIgEdog MHMEMEOY 50993996 BmE3sfgmdEs. FoMdm-
3903960 X JMdL MIMEMEOG 50399 LadHgMHemdM-lowg-
®obdgBhY3gwm gbols s G90mddggdol JoMmOmsEO Ma30LgdvY-
690900 dglobgd.

9dmbligbgdols dgmeg bsfordo 30L593MYdM 53539 39MHOMPLS
5 bogmEgdo sMLYdME JOOLEHOEM LEBMYSMYISBY, MHMIY-
o3 »3930GYIO0 LsHMYsEMYdoL“ Labgarom s6ol 3bmdowo. 5
LOBdIMOS  9MdMO  3MEEOOL  gdsbLlo3szool  3oMHMdNdIO
93bm3M9d 93069 JOOLEGH0BMM XaBBY, HMIgWLsE Foblogmo-
69060 30OHMBGOTO 93 93MEMYGEWIO-Fobombgmvyeno bod-
305bmds.

dmbligbgdols dglsdg Bsfowro dggbgds mgmEmeg 503Gl
Loe3moLdyEY3z9germ IgmmEgdol B3gE0B03L, MoYD oliobo gsb-
bb353090056 00DBEGHOMMO MgMEMao0l JgomYdoLs s 36od-
&03900L556. 50LB0F65305, MM 00 OIS sbowro dmEH039-
00l Lomwdzgwdg  oYswodgds @s Jdbows  JMoLEGHbMEo
©3m0L393HY39egd0L b 3M0bE03goL, MMIgdoz oLEsdMEmO
090MMyo0l Lsdo®fmbgyo 0ddbgdms.

513360l Lsbom 30 FoMIMz50a bm JMHolEGH0BMwo s3meErm-
300l 5653 gbm3zsbo godmaomgdols @s doBBGoMMO mgm-
@00l 300335M53H030LGH W SBsoBL. 5TsLMB, dBoBIBEGHMEMO
®gmmyool 34y 398396900 Fs00 FmEol sMBGdmem Abgogligdsbs
Q5 296Lb3039d90L; 29359b65¢0BYdM BOBIBEGOMMO Tgd3300M M-

138



00l M50 MEgbmzsb0 MY39BEO0LS s GHMIBLEMOTo300L 2B
5 893593519000 MYMEMEg 5093l Boge Fg0wgdsggden Loma-
0L3gGHY39E M GO MEMAOSU.

Besik Mashava
New Georgia University

THEODORE ABU QURRAH: ARABIC SPEAKING APOLOGIST OF
BYZANTINE THEOLOGY

The intellectual heritage of the Byzantine space, along with
other cultures, also encompasses the intellectual heritage of Syrian-
Palestinian culture. In this regard, it is noteworthy the representa-
tives of Christian theology of the Syria and Palestine from the VIII-IX
centuries, who were completely unprepared in the face of the newly
born Islamic religion coming from the Arabian Peninsula. It is during
this period was formed the Arabic language philosophical theology of
the Bishop of Harran Theodore Abu Qurrah (750-830).

In this report, we will discuss in greater detail the political chal-
lenges of the Byzantine world, which have practically defined the
apologetic discourse of Syria and Palestine in the 8-9 centuries. In
Christian theology, after the anti-Monophysitian and anti-Nestorian
doctrines has emerged anti-Mohamedian movement that has been a
reaction to the rise of the Muslim religion. Thus, the beginning of the
Arabic-speaking Christian theology and its systematic development
are evident.

The first part of the report deals with the biography of Theodore
Abu Qurrah and provides an extensive analysis of his work. We will
also discuss in greater detail the socio-political environment in which
Theodore Abu Qurrah worked. We present a discussion of Theodore
Abu Qurrah's writing language and its characteristics.
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The third part of the report deals with the identification of
Theodore Abu Qurrah's theological methods, which should be diffe-
rent from existing Byzantine methods and practices. It is noteworthy
that it was based on completely different motives and created new
principles of Christian theology that were made with counterbalan-
ced by Arabic theology.

Finally, as a conclusion, we present a comparative analysis of the
Arabic-speaking experience of Christian apology and Byzantine theo-
logy. In the light of Byzantine theology, however, we show the simi-
larities and differences between them. We will analyze the original
ways of reception and transforming the Byzantine heritage, develo-
ped by Theodore Abu Qurrah.
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ART OF MEMORY: SPOLIA IN BYZANTIUM AND GEORGIA

The practice of incorporation of the fragments from earlier
buildings into new structures goes back to the Late Antiquity. The re-
used materials are referred as spolia. Together with practical purpose
the re-using of old fragments has symbolic and ideological meanings.

The most striking cases of use of spolia are found in the struc-
tures associated with Constantine the Great (i.e. Lateran Basilica,
Arch of Constantine, etc.). The incorporation of the fragments of the
elements from his predecessors’ structures from the golden Age of the
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Roman Empire was an efficient propagandistic tool bridging his own
epoch with the times of Good Emperors. The fragments of the earlier
buildings are also seen in numerous churches of Rome, Ravenna and
Greece.

We see the spolia in medieval Georgian church buildings of va-
rious periods. However, instead of pre-Christian fragments predomi-
nantly used as spolia in Roman and Byzantine churches, in Georgia
are used early Christian relief fragments. The early Christian reliefs,
mostly fragments of the pillars of high stone crosses, are seen both in
interiors and facades of Georgian medieval churches.

I will focus on the aesthetic and ideological aspect of spolia
extensively used in the churches of Kvemo Kartli (Lower Kartli, the
part of east Georgia). The fragments of the 6®-7% century reliefs with
ornaments and/or symbolic representations in the 9®*-11t%h century
church buildings were linking actual buildings with historical past
and demonstrate the cultural continuity with previous epochs.
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DAVIT TBELI - PERSONALITY AND TRANSLATOR

Davit Tbeli is one of those Fathers of Church who were highly
valued by their contemporaries and whose works are yet not fully
studied. Almost nothing is known about Davit Tbeli. Scarce historical
records that are available with respect to Davit Tbeli are of much
later period. List of works which must have been translated by Davit
was compiled based on several colophons preserved in ancient Geor-
gian manuscripts and Ephrem Mtsire’s original work titled "Memorial
of Symeon the Logothete [and] the Story of Reasons for Translating
Thereof". The most part of these works are translations of the works
of Gregory Nazianzen (10 homilies and 1 epistle). This paper attempts
to give a portrait of Davit Tbeli as a personality and a translator on
the basis of codicological and philological analysis of Davit’s trans-
lations of the works of Gregory Nazianzen as well as his translating
principles.
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Nelly Makharadze
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ON SOME GREEK TOPONYMS OF TAO-KLARJETI (AVREKI)

The toponym Avreki (its phonetic variants in Turkish are Avruti,
Avruki, Avroki), is mentioned in "The 1574 Great Defter of Gurcistan
Vilayet" in the list of the villages on quitrent, those of Olt, Artanuj,
Major Artaan, Olti livas of the Tao-Klarjeti provinces then included
into Ottoman political region.

This pre-Ottoman term is derived from the Greek double-suffi-
xed adjective @Ppoxoc [avroxos] that means unwatered, rainless,
droughty, dry (land, soil...). The same meaning of the word avrekhi
(sggbo <aPpexoc) in the form of Pontus dialect of Greek is attested
in Georgian Dialects (in Upper Imereti, Kartli, Upper Mtiuleti).

The Greek term itself is derived from the words Bpoxrn [vroxi] —
rain; the verb Ppéxw [vrexo] — meaning I make it wet, ‘I make it to
rain’ — (Bpéxet — it rains). The particle a- (a-privativum) in the initial
position of the word introduces the negative meaning: rainless, not
wetted, dried out...(comp. Georgian barren soil, fruitless tree,
vine...). The Pontic origin of the word is supported by the Georgian
dialectal reshi (©gdo <g®gdo reSi<vresi) — pouring rain, downpour,
flood washing away soil, etc., including their metaphorical meanings.
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PAGAN AND CHRISTIAN CULTURAL ELEMENTS IN RELIGIOUS
RITUALS OF PONTIAN GREEKS

In Pontian Greeks, various field-ethnographic, folkloric or other
types of sources confirm the existence of folk celebrations, including
Christian ones, which contained the pagan — pre-Christian ritualistic
layers. A research through comparing them with religious rituals of
spiritual world of other Greek groups can become the basis of revea-
ling and generalizing interesting sociocultural and socio-religious
facts.
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STYLE OF WORK OF TRANSLATORS AND THEOLOGIANS OF
THE GELATI THEOLOGICAL-PHILOLOGICAL SCHOOL
(Problems of Identification of Translators)

Gelati translational-literature school is an important milestone in
development of Georgian philosophical-theological, and in general,
scientific language. In this school were elaborated theoretical founda-
tions of precise, adequate translation and of the Georgian scientific
language in general. In it was elaborated and established Georgian
philosophical-theological language and style; in it was laid a founda-
tion of the formal-semantic system of the Georgian philosophical
terminology.

The presentation will tackle the following issues:

1. In selection of the material for translation, Gelati scholars
display a clearly outlined tendency for philosophical-theological exe-
gesis and dogmatics, which is connected with the development of the
theory of adequate translation and its strict application into practice,
with the aim of maximal exactitude in transmitting philosophical-
theological ideas.

2. Gelatian scholars strongly uphold, on the one hand keeping of
Greek as a model language for expressing philosophical theories, and
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on the other hand utilizing the Western Georgian vernacular langua-
ge as the main source and material for enrichment of the Georgian
technical-philosophical vocabulary.

3. Gelatian scholars are characterized by a distinctive tendency
of utilization of certain linguistic forms (archaic-dialectical, especially
derivative innovations) that eventually degraded into stylization and
mannerism.

4. A fully realized, intentional position for elaboration of philo-
sophical-theological language and formation of philosophical-theolo-
gical terminology as a wholesome system.

General foundations for the unity of the linguistic-literary style
of the Gelati school, besides the abovementioned traits, are provided
by the principle of the adequate, verbatim translation, that guides the
translators and writers of this school throughout the period of its
existence (XII-XIII cc.).

On the background of this conceptual unity, with regard of
lexical-grammatical or individual linguistic characteristics, two main
trends are clearly outlined. Those two trends are related respectively
to two renowned scholars of the time: Arsen of Ikalto and Ioane
Petritsi. Those two summits define the dual character of the rich
legacy of the Gelati school.

However, we have a huge problem of identification of scholars
of this time, for on the one hand there are three Arsens (Arsen of
Ikalto, Arsen the Monk and Arsen the Son of Vache), and on the
other hand, there are three Ioanes (Ioane Petritsi, Ioane Tarichisdze
and loane Chimchimeli), which problem can be solved through
examination of a chart of linguistic peculiarities of the works attri-
buted to those names that will be shown in this presentation.
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EQUILIBRIUM OF SPIRITUAL AND SOCIAL VALUES -
A GUARANTEE OF PEACE

The modern world faces serious challenges. Living in unpredic-
table conditions has become part of our daily life. New forms of radi-
calism have become the main problem of international stability.
Radicalism is visible in both religious and secular spaces. The cont-
radiction between them further exacerbates ethnic, social, political or
military conflicts in different parts of the world, creating a threat to
religious and world peace.

The media brings disturbing information from different parts of
the world every day. Hundreds of thousands of people are being
driven out of their places of residence. Tens of thousands of innocent
people, children, women and the elderly are dying. Today the topic of
peace is relevant to the whole world.

The world progressive society believes that the balance of spiri-
tual and social values is a guarantee of peace, believing that the threat
of any confrontation can be overcome through dialogue. The religious
factor also played a major role in every epoch in social and political
life of any nation. For multinational countries that are distinguished
by religious diversity, the aggressive preaching of their religious
“truth" by any of their representatives is unreasonable.
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Although religions differ from each other, there are many simi-
larities, and this similarity is expressed in universal values, such as
peace, justice, honesty, humility, tolerance, mutual respect. That is
why we are different and at the same time similar, and therefore we
have to respect the religion,cultureand traditions of others.

20650206 3dg0c0mdady
3060l bosbgardfogem «bog9mbbodgdo

0303630330L00b I33F6I60 3IVOIGOM P
B030¢20806000)0 380330MIPN68J IV-XV 150J3I633680

653630 35BboME0s 5009M39335600L 3046900, OHMYMM3
3G QO 3030¢0DOE0IMS dBoXFoMObO.

»90090353395L00 350 HoMIMoygbs 965 Fbmerm© ILOgZ-
@9gmoby @5 50BMLO3EgMOL 535353006909 bol, sMsdg
BO©OWwMgmols s Lsdbmgmol Logmb@od@dm bmbobsg, Lbgsws-
bbgs GO0, BMAXIO 30 YYOPOYOMNYIMIM03Ebs30 30300~
30900L 2BoX35M90bLSG".

O3 (36Mmd00s, XI-XII 1593969900 gbrom-gMHmno 860d369-
©@M3560 3960005 LoJoMm39e Ml OLEMM05d0. 53 EOML 56> Jo6)-
A LL5JoOmM39wm, M99 30I3 MBOM OO LsdYsOm —
500963533505 §oMmdm0ddbs, Mol BmOI0MGdToE;s MHMamM;
39335600b LsTBGOYPO S sIMLIZ3Egmo (Lemdbomo, JoM3zs60), sug-
39 3000b 0doms 393395b0Mbo (IMILEB-BgRbgmO, Mbgmo, Bgdg-
B9m0) 5dBH0MEo© Ibsfowgmds.

939999005 bbgoalibgs dgaboghms (L. Lgdombmgol, 3. d0d-
@aMol, x. 35005l s LBbgsms) BmbsBMHYdgd0 ,LsboBOIOHM M-
GIO505° gMbg300L Tglobgd.

BOommgm @ LsdbMmgm 5309M3533956008 gobmLgdl dmMol,
990 oLEGHMMooL Jsbdoeby, 3IWEHMOHIE VOPOIONMISLMD
JOMSE, 90b03OHO MMMOYOHMNMOSE FYoMHEIIMs. 39335b0MmboL

152



Jool BOOwmgmom ©s LETBOHIPOm BTMYSEPOdS JOHMTD]-
05D HMBGO0MOE A9BLHZ9390IE0 3ME0EGH03MMO S JME Y-
0o Lol gdgdo.

(30300bBsE30sms 3MbGHodEBHoL Bmbs oBbgmmos By 36g-
0, OHMYMOG OMIBME-490356mE0, 50dMbgEgm JOHOLE06vY-
o s 3MLEodNMo  30300BE0JOOL  MMM0YMHNTGH3]LOMOL,
MOHMOYONYIZGboLs s Jaxobgdol Gagombo. sb. §. IV Lovrzey-
B0@sb doen3sbgmol oo bsfowo smdmlisgergm JMHolGosbmwo
(30300300l 3995009396 Mmd5d0 Imgd3e, HMIgEoE, Labgedfo-
3006030 M35WLIBOHOLOm, d0DBGHOOL 0839M0ool Lsboo oym
Poddmygboero.

3956bommos 3@, (3030€0BE0IMSTMMOLO, W6 -
09HMMBO0L Lo JoMOMOEO FHO30: 1. 3MbBOMBESE0s, 2. Lod-
00mbo, 3. bobmgbo.

393395609900 gMmMBOL s©LB0TBsZ5 BM390wE0s ,9MH060
3IXGIONXo bogdEoL* 36gds. FNWHYOYW-0LHMOOYE JO-
0MdsBY gobboemo s gxgmgdwEos bbgoalbgs 933w q360l
(6. bgbobs, 3. 3R 0930, M. 760sL) IMLEBOHYOYdO.

2396boEm@os; (30300B300L LBOOMZME0* ©s ,39M0g%]-

0o 96 ,396530605% 3MWEHMHYO0. JoMmo JMEEGHMES 30
(009 b3 Mdsdo o6 80300900 Bs3MYs0dgdol 3Mm39ud0

3gmxo 393395060 JODNMBOL ,B0MMZ* J3930L 9MIMYs0bg-
0 39ML39JE039L XI-XII Lowy3mb6q90d0), Msg0L0 bobyMdwogo
oLEMMo0L Fsbdowby, HoHImoygbs gBHm-gMmL 00 LslisbEgzH™

3MGHMO0390, HMIWgdoE LI S SVTMBSZEME (3030~
@0BE0sMS 3MmbEIEBHOL BMmbsdo dgdsdgmdgb.

50235650, B3 gmMOLs S 5MTMBSZGMNOL  JMEGNIMSMS
wOD0GOHNIGbgds  FoMHIMIMBL ,,3030W0BSEOME FMEMY3gdL“
6oL 3m01b03o30w9Mm0 LogmEOL SMYols, HMIGELsE SboLOsMIOL
0505¢00 LobaBOzmM 9696Ma9E03s.

153



Tinatin Mshvidobadze

Gori State University

TRANSCAUCASIAN COUNTRIES AT THE CROSSROAD OF
CULTURES AND CIVILIZATIONS IN IV-XV CENTURIES

Transcaucasian countries are discussed in the work as the cross-
road of cultures and civilizations.

"The Transcaucasia was always not only the bridge between the
West and the East, but also the North and South contact zone, the
crossroad of various hostile and sometimes mutually exclusive civili-
zations".

As it is known, XI-XII centuries are one of the important periods
in the history of Georgia. At that time, not only "Georgia", but also
the bigger world — Transcaucasia was formed, in the formation of
which activelywas involved as South and East of Caucasus (Armenia,
Shirvan), as well as the Caucasus over the mountains (Dagestan-
Chechnya, Ossetia, Cherkessia).

There are giventhe opinions of various scientists (S. Semionov,
V. Bibler, J. Kashia and others) about the function of "border culture".

Together with cultural relations, ethnic relations were stren-
gthened too between the North and South Transcaucasian ethnos
throughout the whole history. In the north and south of the Caucasus
Range substantially different political and cultural systems were
formed.

The zone of contact with civilizations is considered the Balkans,
as the region of mutual encounter, interaction and collision of
Roman-German, Eastern Christian and Muslim civilizations from the
4th century AD, large portion of the Balkans became part of Eastern
Christian civilization, which was represented by the Byzantine Em-
pire in the state view.

There are discussed three main types of intercultural relations: 1.
confrontation, 2. symbiosis, 3. synthesis.
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The concept of "united cultural space" is given — to celebrate
Caucasian Unity.Considerations of various researchers (R. Sune, K.
Gajiev, O. Damenia) are discussed and reconciled on thecultural-
historical unity.

There are discussed "nuclear" and "peripheral" or "root" cultures
of civilization. Georgian culture (if we do not take into account the
unrealized perspective of making "nucleus" the Caucasian unity in the
XI-XII centuries) throughout its long history was one of those border
cultures, which are located in the contact zone of with Western and
Eastern civilizations.

Thus, the interaction of the West and East cultures generates
"civilizational morals" and creates the area of communication space
characterized by high border energy.
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Magda Mtchedlidze

Thilisi State University

TROPOLOGY AS A METHOD OF TEACHING NEOPLATONIC
PHILOSOPHY
(according to Ioane Petritsi’s Commentary on Proclus’ Elements of
Theology)

The commentary of the 12 century Georgian philosopher Ioane
Petritsi on Proclus’ Elements of Theology aims to teach Neoplatonic
philosophy to the students of a school at the Gelati Monastery by
considering all works by Proclus and Platonic literature in general.
Like Platonism employs creation of myth as a method to render its
philosophical visions, it charges tropes with didactic rather than rhe-
torical function, namely, to make profound ideas more explicit. First
of all, this concerns the description of the world above, invisible for
eyes, which can only be done by means of analogies and metaphors.
John Petritsi, whose work provides an interesting synthesis of the
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hermeneutic experience of the Hellenic philosophy and of Christian
exegetics, introduces to his students philosophical tropology typical of
Neoplatonists and at the same time, coins new tropes on the basis of
the Georgian language. It would be interesting to see if the analysis of
metaphors and symbols used by Petritsi contributes to the compre-
hension of his understanding of Neoplatonism, specifically, if Chris-
tianity influenced his understanding of Proclus’ philosophy.
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Dali Nadibaidze

Thilisi State University
EARLY CHRISTTIAN CHURCHES IN THE BLACK SEA COUNTRIES

The countries of the Black Sea region are modern-day Turkey,
Georgia, Ukraine, Russia, Romania and Bulgaria. Turkey, which now
occupies the major part of the former Byzantine Empire and is the
successor to its cultural legacy, can claimthe earliest Christian tradi-
tion in the region. Next comes Georgia, whose apostolic church like-
wise dates from early times. Both Byzantine and Georgian churches
were officially established in the 4™ century, which coincides with
the birth of Christian architecture. Both countries are rich in early
Christian architectural masterpieces that outstand in the world’s
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cultural heritage (e. g. The Church of the Holy Saviour in Chora and
Hagia Irene in Turkey (4" century) and the Bolnisi Sioni (5™
century), the Dranda Cathedral (6% century), the Cross Monastery in
Mtskheta and churches in Ninotsminda (6% century) in Georgia). The
Bulgarian church is also apostolic, as Christianity is believed to have
been propagated in the area by Apostle Andrew the First Called.
However, the Bulgarian church became independent later, in 870.
The earliest churches in Bulgaria also date from the 4" century. They
are the Church of Saint George Rotunda and the Saint Sofia Church
in Sofia (4™-6™ centuries). The Romanian Church is autocephalic. It
later acquired independence from the Roman Empire. Although the
Church of Romania as an institution dates from the 4™ century, there
were no church buildings in Romania until the 13% century, when
the Densus Church was built in the place of a 2 century Roman
pagan temple. Thus,it cannot be regarded as an example of early
Christian architecture. In Russia, Christianity spread in a later period,
while on the Ukrainian territory, closest to the early Christian period
is the Church of Saint John the Baptist in Kerch, which was built in
717.

The article will provide an overview of all available information
about early churches in the Black Sea region and will attept to hig-
hlight their significance for Christian culture and spiritual thought.
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Irina Natsvlishvili
TSU, Institute of Literature
WORLDVIEW AND CULTURAL MARKERS IN RELATION TO
BYZANTINE SOURCES IN THE CHRONICLER’S COMPOSITION

The medieval Georgian historical writing is an integral part of
the intellectual and creative process of the epoch, which, on the one
hand, is represented by biblical-paradigmic tropology, and on the
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other hand, demonstrates righteous ambition of being a full-fledged
member of the contemporary civilized space. Such kind of worldview
and cultural markers, with account of genre specificity, have been
revealed in different forms in all areas of the old Georgian writing,
including the historiography, one of the best examples of which is the
composition of 14th-century unknown chronicler.

From this viewpoint, the worldview and stylistic characteristics
of the Georgian chronicler’s relation to some Greek sources of the
Byzantine and Early Christian periods provide researchers with inte-
resting details. Let us draw attention to the three episodes, which ha-
ve a trace of narratives of Greek chronographs, though their function
in the context of the composition is mainly a comparison with the
events occurring in the Georgian space. It is noteworthy that the
chronicler treats his sources with the freedom of a creator and pre-
sents them somewhat modified by adding some figurative details. One
of them is an episode of the murderer of Chagata Noin in which the
chronicler compares the salvation of falsely accused Georgians with
the assistance of the Virgin to the salvation of Constantinople in 625
and presumably when retelling the event, he is based on the narra-
tion of Byzantine 8th-9th-century chronicler Theophanes the Confes-
sor; and in two other cases the chronicler names Joseph Flavius as a
source of this comparison: one episode is included in the context of
the tragedy unfolded in Thbilisi as a result of the Khoresmians attacks
in the times of Queen Rusudan and the second one is associated with
the miraculous salvation of Prince David doomed to death by his
aunt. In the first one the Georgian reality is compared with the siege
of Jerusalem by Romans in the year 70 about which a detailed
narration is given in Josephus Flavius’s "Jewish Wars", although the
information attested by the chronicler makes us pondering that
perhaps he did not use Flavius’s work directly, but the chronograph
of George Hamartol. Based on the comparison, it becomes obvious
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that the Georgian chronicler makes a number of tropological correc-
tions in the source text (or sources).

The second instance of the chronicle’s reference to Josephus
Flavius's testimony is related to the biblical history and we think that
functionally it serves to highlight additional accents rather than
essential ones, which are already announced in the Bible.

An analysis of the mentioned passages of the chronicler’s ac-
count clearly shows that the chronicler transforms the chronographic
narrative of his sources into a new aesthetic discourse, in which
Georgia’s history is presented in the general context of eternal or Ro-
man-Byzantine events of the mankind. Purposeful accents clearly de-
monstrate the worldview and cultural markers of contemporary

national identity.
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Vazha Otarashvili, Eka Kvantaliani
Giorgi Saakadze’s Research Center

EUROPEAN MISSIONARIES ABOUT THE FAITH OF GIORGI
SAAKADZE

Ioseb Thileli (Saakadze), the Metropolitan of Thilisi, presented
the great Georgian commander Giorgi Saakadze as a Christian in his
poem "idmouraviani" with biblical scenes, according to Vakhushti,
"Description of the Kingdom of Georgia", Giorgi Saakadze is a Mus-
lim.Giorgi Saakadze was a Christian, which was confirmed by Euro-
pean scientists or missionaries at the time, for example: by Marie
Brosset, Archangelo Lamberti, according to documents of Pietro Della
Valle (1619-1621) recently discovered, and by Father Vincent de
Hormuz, missionary of Constantinople and Alepe Contarini and
others.
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Thamar Otkhmezuri
National Centre of Manuscripts

RECONSTRUCTING THE GEORGIAN SCHOLARLY PROCESSES
IN THE ANTIOCH REGION: THE 70S —90S OF THE 11™ CENTURY

From the '70s till late '90s of the 11 century the Georgian lite-
rary processes and book production in the Antioch region was closely
connected with the outstanding Georgian scholar Ephrem Mtsire.
This was a period when a new intellectual current hellenophilizm ap-
peared in Georgian literary tradition, which was reflected in different
spheres of intellectual activity, such as the formation of new concept
of ad verbatim translation, new literary repertoire for translation —
preference for exegesis, commentaries, scholastic literature, etc. This
tendency also shaped the medieval Georgian manuscript production.

The aim of the paper is:(a) to analyze several Georgian manus-
cripts including Ephrem Mtsire’s translations and determine the place
and date of their coping; (b) to represent a new hellenized format of
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these manuscripts and to show how they had acquired a new function
serving the Georgian readers to enrich their knowledge; (c) to un-
derline the role these manuscripts played in shaping a new attitude of
the Georgian readers toward reading.
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Zurab Papaskiri
Sokhumi State University

ABOUT PROPAGANDA OF THE IDEOLOGY OF "ALLIANCE AND
AMITY" WITH THE BYZANTINE EMPIRE IN GEORGIAN HISTO-
RICAL WRITINGS" - THE LIFE OF VAKHTANG GORGASALI"
AND "THE LIFE AND TALE OF THE BAGRATIONIS"

The 11t c. anonymous author of Matiane Kartlisa (The Chronic-
le of Kartli) gives the account of queen Mariam’s, widow of king Gi-
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orgi I (1014-1027) and de facto ruler of country, visit to Constanti-
nople. The covering of the visit contains two significant fragments
which should be taken into consideration: "to seek peace and con-
cord" and "a pledge and guarantee of alliance and amity." The author
of the chronicle gives no assessments, but these excerpts show the
certain political orientation of the Georgian court in relations with
Byzantine Empire. It is proven by another work: The Life and Tale of
the Bagrationis by Sumbat Davitis-dze (also 11" c. author who was a
contemporary of those events). He assesses the queen’s visit from po-
litical viewpoint and clearly gives an ideological significance to "peace
and concord"and "lliance and amity. " Those formulae are declared as
the means of saving country. The policy of "peace and concord" and
"alliance and amity" with the Byzantine Empire was in full accordan-
ce with the aspirations of the official Constantinople to create the
"supranational cultural and political union" known as "the Byzantine
Commonwealth" among historians.

Sumbat Davitis-dze was not alone in his political preferences.
The propaganda of "alliance and amity" with the Byzantine Empire
can be also seen in The life of Vakhtang Gorgasali, chronicle which is
ascribed to Juansher Juansheriani. The numerous fragments of the
chronicle clearly show author’s Byzantophile tendencies. The follo-
wing excerpts should be noted especially: the underscoring the same
religion with the empire; the help of Vakhtang Gorgasali, who "saved

non

from destruction the great city of Pont," "...created peace between the
Greeks and the Persians" and "...with his sword recovered Palestine...

and both parts of Jazira" for the empire.
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Nugzar Papuashvili

Georgian National Centre of Manuscripts

FIRST PUBLICATION OF THE GEORGIAN ALPHABET

The Georgian alphabet, as suggested by the materials known to
us to date, was first published in Nuremberg, in 1608. At the same
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time, the work by German Lutheran theologian, diplomat and tra-
veller Salomon Schweigger "Ein newe Reyfibeschreibung aus Teut-
schland nach Constantinopel und Jerusalem [New memoires of the
trip from Germany to Constantinople and Jerusalem]", which descri-
bes an old Georgian alphabet with the names given with Latin grap-
hemes and gives the Georgian translation of stanza 1 of Psalm 1, with
Latin graphemes as well, was printed at the same publishing house.
The book notes that it was monk loseb, who wrote the given wording
and alphabet in the author’s pocket book on June 29, 1579. Both, the
given source and other (Georgian and non-Georgian) sources state
that at that time, brothers Atabagis — Kvarkvare and Manuchar —
were on their diplomatic mission in Constantinople. As Schweigger’s
memoires state, monk Ioseb was among their retinue.

Of the Kartvelologists, Marie Brosset was the first to pay atten-
tion to this fact. We have a short version of the Georgian translation
of the relevant section of the work by Schweigger (by G. Natidze) and
opinion about the given fact (by Shota Revishvili). Despite this, the
majority of the Georgian cultural and even scientific society is una-
ware of the piece of information given by Salomon Schweigger, and
many think that the Georgian alphabet was first printed in Rome, in
1629. Our monograph "From the History of Evangelical-Lutheran
Church in Georgia: Prehistory and History" written in Georgian and
German and published as separate books (Tbilisi, 2018), this section is
totally translated.

Schweigger’s publication of the Georgian alphabet, besides its
age, draws attention with its paleography. It is a minuscule version of
the old Georgian alphabet known as Nuskha-Khutsuri, or Kutkhuri
(square). This alphabet has 36 of total 38 letters, with two letters
missing (,659 [rae]“ and ,39 [wie]“). Besides, the outline of some le-
tters is not accurate (e.g. of letters ,&o® [tar]®, ,do6 [khan]“, ,bsb
[xan]“), and this is logical, if considering the following fact: the
fixation was done spontaneously. The Georgian monk having written
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the alphabet in the pocket book of the German man must not have
been duly prepared for this act. Presumably, at that moment, he had
no any sample of the alphabet at hand and relied on his memory only.
Besides, one must consider that the record made in Constantinople
was published in Nuremberg 29 years later. No doubt, the inaccu-
racies made by the Georgian monk having written the Georgian
alphabet with his hand were augmented by the inaccuracies of Ger-
man typesetters. Despite this, we can assume that the ancient topog-
raphic publication of the Georgian alphabet is adequate as a whole
and deserves a dignified place in the history of the Georgian culture.
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Bojana Pavlovic’

Serbian Academy of Sciences and Art

INTELLECTUALS OF THE PONTOS: CULTURAL RELATIONS
BETWEEN CONSTANTINOPLE AND THE CITIES OF THE BLACK
SEA REGION IN THE PALAIOLOGAN PERIOD

The aim of this paper is to outline the network of intellectuals of
the Black Sea Region and explore the nature of their connections to
the common hearth of the oikoumeng, the City of Constantinople.
The chronological framework is limited to the Palaiologan period
(1259-1453). Two perspectives shall be in the focus of attention: the
first one, related to the intellectuals coming from the cities which
belonged to the Byzantine Empire (e. g. Pontoherakleia); the second,
related to the intellectuals of the Empire of Trebizond. The difference
in their perception of and relation to Constantinople is, of course, to
be expected, for the Empire of Trebizond was an independent state
which, for some years, outlived the Empire in Constantinople. The
research shall, therefore, firstly be concentrated on identifying as
many of the learned Byzantines stemming from the Pontos region as
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possible, and on tracing their scholarly and other engagements in the
capital city. One of the main representatives of this group is John, the
metropolitan of Pontoherakleia, who was close to the court of the
first Palaiologan emperor and whose nephew became one of the
leading historians of the Late Byzantine Empire, Nikephoros Grego-
ras. The second group of intellectuals will be formed of the Trape-
zuntine learned elite, which Michael Panaretos certainly belonged to.
Although it is not our primary focus to discuss the perception of
Trebizond in the works of the Constantinopolitan educated elite or
vice versa, some aspects of this problem will also be taken into
consideration.
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Tbilisi State University

PROSELYTISM AND HAGIOGRAPHIC TEXT

The development of Byzantine church writing leaves its imprint
on the Georgian literature as a church and spiritual literature. Note-
worthy among them are proselytism and its reflection in hagiographic
literature.

The Christian model of a change of faith originates from the By-
zantine hagiography. Three monuments are known in Georgian lite-
rature: "The Martyrdom of Brothers of Kola" by an unknown author,
"Martyrdom of Evstati Mtskheteli" by an unknown author and "The
Martyrdom of Saint Abo" by loane Sabanisdze, which describe the
life and torture of proselytes. These texts show general literary mo-
dels although there can be seen some differences which have histo-
rical and epoch-making character.

The origin of proselytism is associated with the Jewish religion,
although it is found in Christianity at an early stage of its spread. The
main essence of proselytism is to highlight the advantages of one reli-
gion and arguing it, which has a religious basis. Proselytism, reflected
in hagiographic literature, on the one hand, repeats the model and
peculiarities of reflection of a hagiographic character, and on the
other hand, creates the new character, proselytes. In the report we
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will talk about the Christian aspects of proselytism and the pecu-
liarities of its reflection in Georgian hagiography.
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Erekle Jordania
Georgian National Committee of Byzantine Studies

THE BLACK SEA AND THE BLACK SEA REGION COUNTRIES IN
THE LATE ANTIQUITY AND THE EARLY MIDDLE AGES

The historical and comparative analysis of the terms and
methods used in the late antic and early medieval written sources for
describing of the Black Sea, the Black Sea Region and its inhabitants
allow us to study more fully the images of the Black Sea Region in
these historical periods, to identify similarities and differences bet-
ween them, to observe the dynamics of the changes of these ideas and
determine the place of the Black Sea and the Black Sea Region in the
concepts of the world and space of relevant epochs.

Based of the Byzantine written sources, it can be noted that the
use of actual terminology for a particular historical period is more an
exception than a rule. The main part of the ethnonyms and toponyms
of these monuments are archaic definitions of various tribes, peoples,
regions, and countries devoid of any ethnic significance. At the same
time, they fully correspond to both the ancient ethnogeographical
and cosmographic perceptions, and the Byzantine system of classifi-
cation of different countries and peoples.

Thus, according to the information of ancient or late antic
authors, the Black Sea is correlated with the part of the world Ocean
and the realm of the dead, while the inhabitants of the Black Sea
region countries are primarily characterized as some semi-mythical,
beast-like creatures and cannibals. However, already in early Byzan-
tine written monuments, for example in the work of the Georgian
hagiographer of the 8th century, Ioane Sabanisdze, the “Sea of Pon-
tus” is represented as the “domain of all Christians” where, according
to "The Travels of Andrew the First-Called", more than once, as the
helmsmen of the ship of true faith walked the Savior himself.

According to the ancient and medieval written sources, the
Black Sea is primarily the barbaric periphery of the world. This is
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evidenced by the terms and methods used in the early medieval writ-
ten sources, for example in the descriptions of Scythia and Ethiopia. It
should be noted that in accordance with both antic and medieval
ethnogeographical perceptions, the terms “Scythia” and “Ethiopia” are
the common names of different regions of the Northern and Southern
Black Sea respectively. But unlike the written monuments of antiqui-
ty, in the early medieval writings, these terms, along with their geog-
raphical, take on a broader — confessional meaning and refer to
predominantly the pagan countries.

It can also be mentioned that in early medieval written sources,
at least in hagiographic monuments, the main, defining feature of one
or another Black Sea country is rather the confessional affiliation of
people living there, than the real geographic location of the country.

In our opinion, this is clearly confirmed by the material of the
early medieval Georgian written sources too.
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Maia Raphava

National Centre of Manuscripts
UNKNOWN GREEK EPIGRAM ON IOANNE THE ATHONITE

In one of the Greek manuscripts dated by the 16t c. which ini-
tially belonged to the Georgian Monastery of Athos and currently in
preserved at the Moscow State Historical Museum (Moscow, Russia;
Ne 442), B. Fonkich discovered one epigram written in Greek. The
epigram is written by certain Pachomius and is dedicated to Ionne the
Athonite. The epigram also contains valuable information about other
Georgian Fathers on Mount Athos. The epigram presents impressive
narrative about incontestable authority and merit of the Georgian
Fathers among the Church brotherhood on the Mount Athos.
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CHARLES RENOUX

Professor Emeritus, Paris

L’HYMNOGRAPHIE GEORGIENNE ET GRECQUE DU 15 AOUT :
JEAN DAMASCENE

L'ancienne hymnodie géorgienne de la féte du 15 aofit, connue
par des manuscrits du IX-X¢ siécle et basée sur les apocryphes appelés
Transitus Mariae, comporte quatre canons hymnographiques diffé-
rents. L'un d'eux met en évidence les remaniements qu'a subis, au
VIII© siecle, le canon byzantin primitif, du fait du courant musical et
poétique sabaite, avant qu'il ne revéte sa forme actuelle. La lecture des
Homélies de Jean Damascéne sur la Dormition ameéne a constater leur
parenté avec l'ancien canon grec connu uniquement en géorgien, et
avec le canon grec actuel. Au Damascénien, et non a Cosmas de Maiu-
mas, revient le canon actuel du 15 aofit. Les anciens manuscrits hym-
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nodiques géorgiens sont une source pour l'histoire de 'hymnographie

liturgique byzantine.
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Nestan Sulava
Thilisi State University

SIMILARITY, RECEIVING THE EUCHARIST, BECOME HEAVEN
AS A WAYS OF SPIRITUAL DEVELOPMENT ACCORDING TO
THE "BIG JUDGEMENT" OF ANDREW KRITELI AND "HYMNS OF
REGRET" BY DAVIT THE BUILDER

In hymnography and hagiography understanging of receiving
the Eucharist and become heaven comes from the New testament.
But the importance of the task is different in hagiography and hym-
nography. Hagiography as a fied of orthodox knows three stages of
spiritual development: 1. similarity, 2. Receive the Eucharist, 3.
become heaven. For the holy person in hagiography become heaven
is the main stage from which starts the way of eucharist and spiritual
heaven life. We have the different situation in hymnography. Once
in hymnography the character is the spiritually developed person
who already passed those three stages.

There are great difference between similarity and Receiving the
Eucharist. Similairty is something like be like the God and it is the
aesthetic symbol. Similarity is the something like close contact with
the God but receiving the Eucharist is process of joining the God.
After receiving the Eucharist the human will get new characteristic.
Gain the moral value, spiritual development, will dress in spiritual
dress. Similarity and receiving the Eucharist means two sides: the God
and the human. For the reason that the holy persona are worthy ones
similairyt means two persons. As a result it is clear that in the spiri-
tual development of the person receiving Eucharist is high stage then
similarity but become heaven is the gihest stage of spiritual develop-
ment.

To look in "Big Judgement" of Andrew Kriteli and "Hymns of
Regret" by Davit the Builderis really interesting because in both of
them those three stages are shown. In both stories the main character
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is not holy person, main character is typical mortal one. Both stories
are created on the base Psalms.

In our work there are the discussions about both stories and
given the wisdom of the authors regarding the changes from mortral
life to the spiritual development by the ways of similarity, receiving
the Eucharist and become heaven.
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Lali Urdulashvili
Tbilisi Teaching University

THE CULTURAL-SCIENTIFIC ACHIEVEMENTS BY REVAZ
SIRADZE IN THE RESEARCH OF PETRITSONI — THE MOST
IMPORTANT BYZANTINIST CENTRE

Our country situated within the gulf of the Christian world has
always been showing its interest in the values of the Western Europe.
Religious-cultural and literary consciousness is the space to which the
inclination to the western culture has been referred. However, it is
worth mentioning that neither the values of the Eastern world had
ever been strange to the Georgians. After the conversion into Chris-
tianity the vector of cultural vision of the Georgians was clearly and
unambiguously deviated towards Byzantium. According to proper
studies, the influences were mutually significant for both of the
countries. The literary study of the Georgian-Byzantine relationships
confirms the great dedication of our scientists in this aspect. This
time, we are going to give special attention to the scientific achieve-
ments by Professor Revaz Siradze, a well-known researcher of the
Christian culture and the history of Literature. We are going to lay
special emphasis on his study of Petritsoni as an erudite centre.

Professor Siradze had a lot of scientific commissions to Bulgaria
and he thoroughly studied the Petritsoni monastery that was founded
by Grigol Bakurianisdze. Professor Siradze threw a new light upon
the cultural and literary relationships of Georgia-Byzantium.

We will briefly make an allusion to the services of Revaz Siradze
with the side that is interesting to us.
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While visiting Petritsoni the Professor’s attention was drawn by
the ancient image of the Virgin Mary that has been representing the
main holiness of the Monastery until today. Having done thorough
research he was able to identify the abovementioned icon with the
one of Mother Mary of all the Georgians at Athoni Mount. He came
to the conclusion that the abovementioned icon was a copy of the
miracle-working image of the Virgin at Athoni mount. The icon is
called the Mother Mary of Porthaiti that has been considered protec-
tor of Georgia until now.

The professor’s interest was raised by the image of Joan the
Theologian. The icon had been painted on the wall of the church
nearby the monastery. By a scientific sense the researcher guessed
that a Georgian inscription must have been close to the icon. With
the help of Sophia University and Elka Bakalova — a Bulgarian art ex-
pert, by means of a special equipment the Georgian inscription was
really found under the plaster. The researcher’s hope was realized.

Serious studies of the peculiarities of Petritsoni Literary school
should be admitted as a scientific achievement by Revaz Siradze. Ha-
ving taken into consideration the comparative analysis of Ivironi and
Petritsoni literary schools, the professor emphasized the peculiarities
of the linguistic style and the literary-esthetical principles of
Petritsoni Monastery.

As a result of a logical and consequential discourse, Revaz Sirad-
ze makes a conclusion that Petritsoni Monastery together with Iviro-
ni greatly contributes to foundation of Byzantinism in the Georgian
writing. These centers were the very means by purposeful work of
which it was possible to inculcate and assimilate Byzantinism in our
national cultural-literary space.
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Irakli Paghava

Ilia State University, Institute of Oriental Studies

GEORGIAN COINS OF BYZANTINE TYPE IN THE 11™ CENTURY
GEORGIAN ECONOMY

Our research goal is to study the economic role of Georgian coins
of Byzantine type (GCBT) issued by Bagrat IV, Giorgi II, Davit IV.

Study material: Contemporary epigraphic relics mentioning the
monetary term azhura (two graffiti from the churches in Svaneti;
Charter of Nikortsmindeli); coin finds topography, monetary complex
without find location; data on the circulation of Byzantine and Arabic
coins.

To assess their economic role, we study the distribution of
GCBT, their share within 1) the coins circulating in contemporary
Georgia; 2) the mixed Georgian-Byzantine hoard. We attempt to re-
veal the term/s defining GCBT in the contemporary written sources,
and analyze the versions claiming these coins were issued / distri-
buted for non-economic reasons.

The GCBT finds can be grouped as follows:

1. Hoards; two subgroups, according to find location and com-
position;

2. Single finds; three subgroups: accidental finds with precise
location, finds with approximate location, votive deposits.

We would interpret the very possibility of donating a coin to a
church in some region as a proof of its circulation there (importation
is less probable).

A topographical analysis (including the donated coins) indicates
that GCBT circulated both in West-Georgian and East-Georgian
Kingdoms; however, they did not cross the boundaries of Georgia,
constituting a Jocal coinage (we analyzed the reasons).

The topography and number of the finds, when compared to the
parallel numismatic material, implied, that this coinage had not only
declarative purpose, but economic as well.
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The mixed hoard proved, that GCBT were considered a legal
tender on par with the Byzantine gold and silver coins. The older
subtypes retained this status despite the newer subtypes being issued.

GCBT left no trace in the contemporary written sources, o,
were concealed somehow (in the guise of azhura?). By means of the
term diffusion, we analyze the diffusion of the coinage.
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Mamia Paghava

Batumi State University

ONE CASE OF THE CHANGES IN THE VOWEL COMPLEX IN
TAO DIALECT

Nowadays, Tao dialect is spoken in a few small and big villages
which are located in the gorge of historical tao — Eliaskhevi (locals
call it Khevai Khevi as well). According to the current administrative
division they are united in three districts/neighborhood and in Binata
which is the adjacent village of Tao and Klarjeti. A century ago, the
number of Georgian speaking villages were much higher. Georgian
could be heard in Parkhali, in monastery of Otkhta, in Ishkhaani, in
Panaskerti and maybe in other places as well. We can say, that only
the "shards are left" from the once broadly spread Dialect. Neverthe-
less, the collected material enables us to discuss Taoian on each and
every linguistic level.
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I would like to pay attention to one of the changes in the vowel
composition, namely Phonetic transformation of ,)“. The process is
usually three or four (sometimes more) step.

A. Three-steps: 0v939005<¥dMRIO0<*©>vJOIRIO05;
FM30m<frmaon<fomaom; Babmgos<Brymbogdos<Bsmbordos...

The process is three-step when interacting with each other preverbs
and base verbs.

B. Four-steps: 39001358056 <390)m358056 <*35004)13583056
<3959 353036;
3IRNNNO53<3DROIFIO3<"pRINFIM3<3RIM3. -

C. Five-steps: 8m3v9y39800<d3v)g39000m<*853¢)9y39800
<890m<y39000) <899M39439000...

We have four and five-steps transitions when interacting with
the difficult verb and the base sound.

Question: What qualifications should be given to the final result
of the transforming of the sound? We think we are dealing with dis-
missal loss of the sound, otherwise in one of the two symmetrical
voices in the complex (v9¢9) one is lost. The basic reason for loosing is
— dissimilation.
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Natela Popkhadze
National Academy Phasis

NORTHERN LIMIT OF JURISDICTION OF
KARTUELIAN/GEORGIAN APOSTOLIC ORTHODOX CHURCH IN
THE FOURTH-FOURTEENTH CENTURIES ACCORDING TO THE
BOOK OF METROPOLITAN PROF. ANANIA JAPARIDZE

I attended the presentation and discussion of this new book in
Thilisi in the big hall of the Georgian Academy of Sciences on March
6, 2019 filled with researchers. The book was praised. The aim of
Anania Japaridze was to reveal the truth and change the attitude to
this theme that was distorted during the Russian Empire and the
USSR. Christianity started in Sakartuelo//Georgia since the first cen-
tury and not since the fourth century. This is stressed in that book.
The area of the activity and of the influence of the Orthodox Chris-
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tian religion’s centers situated in Antiochia and elsewhere was exag-
gerated while in fact several those areas were under the jurisdiction
of the Kartuelian/Georgian Catholikosate situated in Mthkheta in
Kartli/Kartu. Most themes discussed in that book were familiar to me
as | have surveyed them during several decades as an independent
scholar. I have revealed several maps and texts published by foreign
researchers but unknown to scholars in Tbilisi. Some of them are used
in that book of Anania Japaridze. Nino Javelidze praised the book for
stating that the Georgoi have been mentioned by Strabo, Pliny, Ta-
citus and Mela in the first century in their geographical descriptions
and I thanked her for it. Anania/Tengiz Japaridze revealed based on
scholarly research that the Adigei appeared on the stage of history
only in Timur Lang’ times as a small group of the nomads ruled by the
man called Adig ravaging areas in Eastern Syberia in the 14" century
and their Caucasian history is a lie. I recommend that book written
by Anania Japaridze to readers at large.
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Manana Pkhakadze

Thilisi State University

A LATIN SOURCE OF THE GEORGIAN CHRONICLES

There is little evidence of old Georgian literary translations from
Latin. An exception is a fragment from Book 10 of Rufinus’ Latin ver-
sion of Church History, which, according to Ekvtime Takaishvili, was
used by Leonti Mroveli in "The Georgian Chronicles".

Leonti Mroveli’s use of Rufinus’ text requires a close study of a
number of related questions: a) how much of the Latin text was trans-
lated into Georgian — only the fragment describing a captive woman’s
working of healing miracles or the whole of Book 10, which narrates
the story of the conversion of the Georgians; b) if Book 10 was trans-
lated in full, why Leonti only cites this fragment and does not refer to
other episodes; c) the date of translating the fragment (or the Book) is
to be established.

The research revealed that the following should be taken into
account when attempting to date the Georgian translation: a) it is
unlikely that Rufinus’ text was translated into Georgian in the 10%-
11t centuries as suggested in the Georgian scholarly literature due to
the lack of necessary circumstances. Furthermore, Ephraim the Lesser
would have hardly undertaken the translation of the same story from
Theodoret’s Ecclesiastical History a while later; b) Latin remained the
official language in the Byzantine Empire until the 6"-7% centuries,
which must have favored its spread in Georgia as well; c) naturali-
zation of the word kilik in Georgian as attested in The Martyrdom of
the Holy Queen Shushanik (5™ century) suggests that the term should
have entered the Georgian language several decades before.

The above-mentioned provides grounds to believe that Book 10
of Rufinus’ Church History was translated into Georgian as early as
the 5th century and only survived as a fragment included in "The
Georgian Chronicles".
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Sopio Kadagishvili
Ivane Javakhishvili Institute of History and Ethnology

GEORGIAN SELF-PERCEPTION AND BYZANTIUM ACCORDING
107-11™ GEORGIAN HAGIOGRAPHIES

The aim of the paper is not only to reveal Georgian identity mar-
kers from hagiographic monuments but to observe how Byzantine
identity was seen by Georgian intellectuals.

200



Georgia had active cultural relationship with Byzantine during
medieval centuries. It had been creating standards in different sphere
that became source of inspiration for many people. Among them were
Georgians as well. One of the role models were hagiographic contri-
butions as significant sources for studying political, social and cultural
aspects of late antic and medieval society.

Eleventh century is characterized as productive period in Geor-
gian hagiography. It was connected to political process that proceeded
with union of Georgian kingdoms as a single unit. Political processes
pushed Georgian intellectuals to work on cultural upraising. One of
the vivid exemplary templates are hagiographic monuments, namely
Giorgi the Athonite’s contribution The Vitae of Blessed Fathers Ioane
(John) and Ekvtime (Euthimius) the Athonites and Vitae of Giorgi the
Athonite with the authorship of Giorgi the Minor. The Holy Fathers
along with St. Athanasios the Athonite became founders of monaste-
ries at the mount Athos. Georgian fathers took Greek education and
most of their life’s they dedicated cultural activities at mount Athos.
As well as their wide activities, holy fathers had close relation to
Greek clergy and state men and translated works from Greek to Geor-
gian. Taken Byzantine standards they added Georgian original one.
Despite numerous valuables aspects, Georgian hagiography is worth
studying while concerning identity issues because of its” historism and
wide ethnic terms in the texts. By eleven century the key question for
Georgian intellectual was conception of Georgian unity. Georgian
identity became closer to Byzantine one. It was provoked by equal
religion, political ambitions and cultural achievements. These aspects
made Byzantine as the "significant others' to whom Georgian cultural
elite tried to draw a line on Georgian self-consciousness.

Above mention contributions are rather interesting to study
identity point of view. Cultural debates are significant not only for
studying Georgian but Byzantine identity as well.
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Ana Kiria
Tbilisi State University

THE THREE PARADIGMS OF APPROACHING TO THE FIRST
PRINCIPLE IN POST-PLOTINIAN NEOPLATONISM

From the very beginning, the question about the nature of the
first principle was the central problem of Neoplatonism. The problem
is that the first principle must completely transcend totality of all
things — yet because it causes all things, it must anticipate all things
within itself. The aim of the given paper is to demonstrate the
existence of the three paradigms of approaching to the first principle
in post-Plotinian Neoplatonism, on the basis of a short passage of
Damascius’ main work De principiis (De princ. I, 86, 3-10 Ruelle),
where Damascius sums up his predecessors’ positions regarding the
first principle of all. The aforementioned passage makes it possible to
distinguish the three paradigms of approaching to the first principle
among post-Plotinian Neoplatonists and to put them in descending
order: 1. The first paradigm makes a contrast between a first principle
which is ‘completely ineffable’ and one that is uncoordinated with
the following triad. Evidently, the transcendence of the completely
ineffable first principle is absolutized to the maximum extent possib-
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le. This paradigm is represented by Iamblichus and Damascius, who
postulated a totally ineffable first principle above a more ‘positive’,
causally efficient One; 2. The second paradigm combines ineffability
and causality within one single principle. Those who came after lam-
blichus, notably Syrianus and Proclus, accepted the single ineffable
cause beyond the primary triad, rather than distinguishing between
the completely ineffable principle and the principle that presides over
the triad; 3. In the third paradigm, the single first principle of all
things is treated as the Father of the noetic triad. It seems like Porp-
hyry abandoned the idea of the absolutely transcendent principle,
and considered the first element in the noetic triad to be sufficient as
a first principle. Damascius considering such an approach to the first
principle as ‘descent’ refuses to characterize Porphyry’s first principle
as ineffable.

390 dob@oaéo
bsgsho39¢mls bsds@eos@geml floqs sbomos 306 39efm@gd ol
bobgermdob Jstroreamo bogambodado

33BbOLY O 33®MNL 300)ME2MB0IG - IOOLONO6ITN
aMO03330L 3d0B™MABY - ,,BaBbENOLI3OOL” LOTIMB30L
3363600 - a0600MLAL 3ALBO3NLOA3NL

Lodotomnggeml doosbgmdo ©Egbsg d6Magms dmodgdbgds
HobsdolBosbmwo JsHmwao LssBGOMzbm LolEgdol gargdgb@g-
00, MHMIWgdo3 JOHoLEBH0BMBLL TglolbEbmM393056 s Foliosh
9605 J360s6 90s® s 15305m© BsobEHIMYLM Lob3IMYE
gmgol.

s0x9Ms© bggbo doBsbos, domomgmdo, 3gHdme 30 bowsl
bgmdsdo sOLYdMEO ,,393b0L X3OHOL Lomgdm boermEsgol Fom-
0m3mdol JoBgbgdol, dobo Bbdiools s Fobss®liol Fglobgd
B3969mo 3300930l FoedmBgba.

204



50b0o8bmo  Logrm3ogol  Lobgefimpgdsdo, Bzgbo sHGom,
530mYgH0E0s 96060 Y3930 JoMMMEo 3Gl MmGo —
HobomgdMolBosbmwo s JHobGHosbmwo 3bmdoghgds, Moz, 0o-
30l dbGog, 0dol d0dsb0dbydgE0s, MM 3mb3MgE Mo LmEoswyy-
60 3960L 0v) LEBMYIEMGIOL FobodMolBH0sbmEds Mgaroaom®ds
36™d0gMHgd53 JMoLEB0BMOLMB s8mbobs LogMmm gbs s sbogn
90096 3 EHMOSI0 TgLodsdolo SOYFOWO OI03O30.

dmbligbgdsdo  goblogm®GOMEo  4MHOEIds OGNS
»39GDEOLY* s ,X3MOL HMAMME FobosgMobEH0sbmwn, bz Fom
JOHoLE06M dImEH0g90Ls s 93 FMEGH039d0L MMMNOYHNI0TsMMNg-
o0l Logombl. sggg bsbo gdbgds golidryao s0bodbomo Lagnmss-
30U 3m63609¢wo LmEomdobmgol, Jol obEMOmOME, MHYEOYOwE
5 90bmbMmE0sE©mo GmbJ30s-00b655MLOL bogombols 33englsls.

331930l LsxxmAzgw By, sHEgdMmsE 0dbgds 3s9bsgoBYdw-
@0 0L 303mmgHgd0, OHMIGEms B0bgE30meE 50IMLIZEgm bo-
JoOmM39wml d00sbgmdo sGLYGdMEo Lob3MEMEo HYEoYO0MMO
3bmd0gMgds, MHMIgdos  oblo3MMMYIMEIO  SWRAOWO Y3530
39EHOL s LEHMIH FBsDMIMS M5Yy3560LE7d0L Fsdmzeobg-
00l Ofdgbs-Fomdmp 9693, HMA gl 439sxkzgMH0, MOMJMLS, OG-
690 BMOMIBEGHONMo MYwogromo LolGgdosb ympowoyml
99m30L90vero.

Gela Kistauri
St. Andrew the First Called Georgian University of Patriarchate of Georgia

"THINKING OF THE MYTHOLOGICAL AND CHRISTIAN
MOTIVES OF FIRE AND CROSS - THE FUNCTION OF THE " FIRE-
CROSS" SHRINE - FOR THE STUDY OF THE CONTENT

In the mountainous region of Georgia today there are many ele-
ments of the pre-Christian Georgian thinking thinking system which
entered Christianity, and together created rich and quite interesting
mix.
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This time our goal is to represent our research on the reasons,
function and content for the origin of the "fire-cross" community
shrine in Mtiuleti, exactly gorge of Khada.

In the name of the above mentioned shrine, in our view, we ha-
ve two pre-Christian and Christian consciousness of Georgian culture,
which itself indicates that the concrete social and public conscious-
ness found a common language and a place in the new religious cultu-
re.

Particular attention will be paid to the issue of "fire" and "cross"
as a pre-Christian and their Christian motivation and the inter-
relation of these motives. It will also emphasize the importance of the
above-mentioned shrine, specific community, its historical, religious
and ethno-social function — content.

Based on the survey, the hypothesis will be analyzed in a new
way, according to which, — the eastern mountainous region of relig-
ious consciousness, in which there occupies a special place of fire and
astral lights worship manifestations of faith — notion this is, allegedly,
brought from the Iranian Zoroastrian religious system.

do0> gygBodgocme
bsdbg-xc035bgorol bsbgerdfoge wboggbbodgdo

8Jd®- BIdJ ©O aNLEV6 6V6O®BMIdN 3LABILN

Abmnwomdo 253M39wgomeEo 9bgdo mo30L0 A9B30mMgdOL
9393909 MEbm gbol go3wgbsli m©omysb3g 3obozowbyb, Hma-
ol 30BgBos doBbymmos Igbmdge bogbms 3mMw@we o,
3Mm0@036MH0, HIX0g0MH0 0v) LbgsazsMo »Mmmogmomdgdo. sbg
930L93MEs gMHMBsbgml 9bgddo wqdlozMMo ghmgmergdo, Hm-
09@ms [o®dmBogenmds, glsderms, ©sobogl dbmwm g@o-
™00 sbseroboom.

206



3990-039d9L bbgoabbgs gbsls o @osegd@do Lbgoslibgs-
33500 1936303900 GHZ0MM3S 993L, MIEs LsobEHIMILMS Do-
0 dbyo3LdgOO.

bEbob-Lsds MMBYW0bMsb FMmOMds b0dbsgl d0Y369d5L
50M930m, 0v) 80936905 MMM (MyMo — 3oMmEy3zbo dgam-
050(6)o).

M. 3mOEOIB0BOL 256ToMEHId0m, gme-¢ (Guru) — 4M@3sL,
Bg0bL 6036531 LogHNM JsHmnzgem®do.

3NM-0 X9ZBMO ©05gIBHToiE 3MELIE SOBYdMS ZMHMZL,
X356 608653L.

3M®- 99300 396mbBMIogMs ggbady3zolgds JoGorvmer
Ame- doMb. o193 39BMbBMIogMe TgqloBygzolgds  Jomvy;em
AMO- oML sHMOHO gmM- s B3bMMO MM<amm- HBIbmGOo do-
4900. bLEYMNMIOMZIIMHO BMAY-9bol MbYBY MO-/aG- 5Mdg-
030 5050065 . 36000305 (BgbHObO-LoMx3gmsdy: 84).

3960-5 Ewsgy®8o FyoOHmb, Lomoggl, J3obog 60bsgl. gurre —
Dgo®rem.

5dsb6Bo 36 Bdy Bodmygbgdrwos 9gegy wadbozn®
9609 gddo: J3s, 3wy, dJms, fiysdm. gurre/gurra 3ol 96
930b Lafgog FysmmU. g060s 30 GYgl 60dbsgL.

BO©OWM-sboggo  bsdgMdbgmdo sMol  bmgygeo  FMES
MKoupa. 36535 GHM3mb0odl sgm LsRIZWs® JMO B, M-
99003 Bofotdmgdos 303m3mMolE o dsHomdmgdwgdom. doGmo-
M5 30 50b0dbsgl Fgs®mUl, ol 96 35BoMals, 96 Lomaggls, 56
0o  9OHOMIOMdL. S939, 3MO- BMdg 33b3wYds BYOAbME
3bOM™M3Mb0dgddo, 39Mdm, 335MLabgegddo s dg@Lobgms.

d9glodams 30356M59M™m, HMI JMe- Bwydg, 0omJdol yzgws
Bg0mm gobbormen gbgdls s 0sEgdEHYddo, dsm Mol Loge-
0MJoMrm3gw®do, 939w JoOmwedo, JoMormwo 9bol xogsbwm®

©059dBHLs s MMMIendo, Auyoglio LgdsbEHozomss FoMdmg-
bowo s B0dbsgl gMmMBdEOMBL (3MEbow sSMLYdSMS — 50506~

9, 3060@Y3ms, Yodmms, 1939, 939bsmgms MMz, B3z0bL).

207



593U bbgs 36083690 mdsi 0bmgz®m3ne 9698d0: 9435, 3¢0©g, GvY-
B900, M3 LolggErglosh sbmEotMgds.

Maia Kukchishvili
Samtskhe-Javakheti State University

GUR - STEM AND ITS SEMANTIC UNITS

Languages around the world have always been impacted by fo-
reign languages during their development due to the cultural, poli-
tical, religious or other relations of neighboring nations. The lexical
units in the languages were so intertwined that their origins can only
be ascertained by etymological analysis.

Gur-stem has different semantic loads in different languages and
dialects, though their similarities are also interesting.

At Sulkhan-Saba Orbeliani gurioba means taking cattle in the
herd. According to R. Gordeziani’s definition Guru means — flock,
stack in common KarTvelian.Gur-i in Javakhian dialect means a
flock/group of living creatures. Megrelian Gor- lawfully corresponds
to Georgian Gor- stem. Consequently Lazuri Gor and Svanuri
Gur<Gor- verb stems lawfully correspond to the Georgian Gor-stem.
G. Klimov restored Gor/Grarche type on the base of Kartvelian
language (Fenrich—Sarjveladze:84).

Gur-a in Slavian means spring, spring mouth, stone. gure- a
spring

In Albanian Gur-stem is used in the following lexical units: sto-
ne, rock, mountain, spring. Gurre/gurra means rock, stone spring. Gi-
ria —a forest.

There is a village Gura — I'coVpain North-West Greece. Gura
Gur-stem is a base of a lot of toponyms that are derived by hypoco-
ristic affixes. It mainly denotes spring either big or small, or a mouth
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or their unity. Greek Gur-stem meets us also in Greek anthroponyms,
specifically, in names and as nicknames.

We may assume that Gur- stem is represented by similar seman-
tics in almost all the above-mentioned languages and dialects, inclu-
ding Common Georgian, Old Georgian, Javakhetian and Turkish, and
means Unity (of living beings — humans, animals, springs, as well as
plant gathering, stack). It has the other meaning in Indo-European
languages: stone, rock, lips, that is associated with wetness.
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Tina Shioshvili

Batumi State University
MUHAJIRIAN "ODYSSEY" OF ONE GEORGIAN FOLK POEM

The folklore of the descendants of muhajirs from Ajara popula-
ted in different regions of the Republic of Turkey kept ballad-type
poem "... Standing on the top... ", widely-spread almost in all Geor-
gian regions.

Descendants of muhajirs from Ajara unanimously note that this
poem-song was often performed at blasts and wedding ceremonies.

A mountain is a characteristic feature for this poem-song (as for
traditional ballad), sand during performance of spring perkhli (natio-
nal dance). Women performed it. The song was also performed indi-
vidually accompanied by panduri (a traditional Georgian three-string
plucked instrument).

The archaic poem-song "... Standing on the top... " is well known
within Ajara folklore. Its early records belong to the forties of the
nineteenth century and are in current folklore rotation.

Research of the versions, fixed among the descendants of mu-
hajirs from Ajara, shows that this archaic poem-song was taken from
the Motherland by the first generation of the muhajirs and in line
with other elements of folklore was transferred to the descendants.

210



Lgsgb o- 33geggee

5 93mbol «bog9mlbodgd0, S99
Stephen J. Shoemaker
University of Oregon, USA

MARY AT MAR SABA: THE GEORGIAN LIFE OF THE VIRGIN
ATTRIBUTED TO MAXIMUS THE CONFESSOR AND ITS
PALESTINIAN CONTEXT

Scholars have recently proposed that the Georgian Life of the
Virgin attributed to Maximus the Confessor should be considered a
work of the tenth or eleventh century that depends on the Life of the
Virgin by John Geometres. Nevertheless, such a dating and depen-
dency are highly improbable. Renewed attention to the manuscript
tradition of this earliest surviving biography of the Virgin provides
rather decisive evidence that the text must have been written earlier
than this. Indeed, it was almost certainly composed before the ninth
century, most likely at the monastery of Mar Saba. The manuscript
tradition allows us to identify the earliest known copy of this text in
the scriptoria of this monastery, where it would also appear that this
Life was translated from Greek into Georgian. This further means that
the attribution of the Life’s translation to Euthymius the Hagiorite by
a single manuscript is almost certainly erroneous and is a consequence
of Euthymius’ widespread fame as a translator, particularly of wri-
tings by Maximus. Not only does the evidence of the manuscript tra-
dition lead us to locate the composition of this biography at Mar Saba,
but certain features of the narrative suggest the influence of the
liturgical traditions of late ancient Jerusalem. This is particularly so
with regard to the Virgin’s lamentations at the Cross in this Life of
the Virgin, the first known example of this genre. The Virgin’s plaints
in this text appear to be influenced significantly by the stichera idio-
mela for Good Friday that were in use in Jerusalem (and also Mar
Saba) from the later sixth century onward. This close connection with
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the hymnography of late ancient Jerusalem (among other features)
adds further conformation for the production of this earliest Marian
biography in Palestine sometime during the seventh century, or at
the absolute latest in the eighth century.
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CHRONICLES OF THE ROYAL COURT- THE EPOCH OF
TIUSTINIANE

Throughout the sixth century of the history of Byzantine, a
wonderful specter of imperial life is distinguished — for shocking
peripeties of the Royal Court, powerful raids against the German
tribes in the West and against Persia in the East; For grand buildings
in the capital city and in the suburbs, bloody plots and peaceful deals;
All of them were followed by writer with exceptional speeches Pro-
copius of Cesarea, whose works served as priceless sources for Byzan-
tine Empire with all its inhabitants and also for getting acquainted
and coming to know neighboring regions from the historical, geog-
raphic, toponymical and ethnographic points of view.

Life of the Royal Court was a leading power the empire; It ref-
lected contradictory properties of the epoch in social-political, eco-
nomic-cultural and religious fields.

On the pages of the Royal Court chronicles we can observe the
Iberians, the Laz, Suans as a cross road of the interests of two great
empires- Byzantine and Persia.
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WHO WAS DIONYSIUS THE AREOPAGITE?

The present article discusses a question of authorship of the Cor-
pus Areopagiticum. The author analyzes the hypothesis of the Italian
researcher Carlo Maria Mazzucchi, according to which the author of
Corpus Areopagiticum was the famous Neoplatonic philosopher Da-
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mascius. Mazzucchi's arguments (the importance of proper names in
Corpus Areopagiticum and their interpretation, Damascius' s relation-
ship with Christianity, style of Damascius, biographical moments
from Damascius's life) are critically examined and further arguments
are advanced, which support his hypothesis.
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University of Fribour, Switzerland

MEDIEVAL GEORGIAN AND PALAIOLOGAN PAINTING:
THE INTERACTION OF RITE AND IMAGE

The rich heritage and outstanding monuments of medieval
Georgia testify to the vitality of cultural and artistic life in the region
during Late Antiquity and the Middle Ages. The climax of monu-
mental art in Georgia reached in the 14th century corresponds to the
artistic expression of the Palaiologan period, characterised by the
important role of hymnographic and liturgical texts in the creation of
painted programmes. Therefore, Georgian church programs present
the same specific combination of narrative and symbolic motifs and
newly emerging iconographic themes from the end of the 13th cen-
tury. The similar iconographic developments in Georgia and Byzan-
tium are due in particular to the fact that since the 11th century
mainly Greek liturgical texts, but also other texts from church lite-
rature, have been translated into Georgian in the Iveron Monastery
on Mount Athos, an important centre for Byzantine-Georgian cul-
tural exchange. It is noteworthy to stress that these new iconographic
themes from the end of the 13th century correlate with contem-
porary liturgical trends. The study focuses on these programs and
their interdependence with contemporary rites, as well as on the
comparison of Georgian and Byzantine art production. Thus, the
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liturgical ritual is reflected in the association of textual sources and
image cycles depicted in sacred spaces, all aimed at emphasizing the
idea of Christian truth.

This paper provides an exploration of the interplay and interac-
tion of images and liturgy, and furthermore, illustrates the interde-
pendence of image and word. Conclusions are drawn about the
conceptualization and contextualization of the iconographic programs
and contemporary rites in Georgian Art.
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M. Lomonosov State University, Moscow

THE TURKS IN THE SOUTH BLACK SEA REGION IN THE
11TH THROUGH 15TH CENTURY

Starting with the last third of the eleventh century, the Seljuq
Turks established themselves in former Byzantine Anatolia. However,
despite several attempts, the Turks did not seriously tried to get an
access to the Black Sea until the beginning of the thirteenth century
and to become a real "maritime power". The paper will discuss the
strategies of the Turkic invasions in the Southern Black Sea region in
the eleventh through the fifteenth century, the periodization of Tur-
kic penetration, the influence of the Turkic presence upon autocht-
honous population. Special attention will be paid to the reconstruct-
tion of the demographical map of the Southern Black Sea region. The
paper will attempt to explain the Turkic "fear of the sea" (thalassop-
hobia) and its consequences for the politics and culture of the region.
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A SIGILLOGRAPHIC RESEARCH IN THE MUSEUMS OF
BERGAMA, IZNIK, BANDIRMA, ODEMIS, MARMARIS, KIRSEHIR
AND YOZGAT IN WESTERN AND CENTRAL TURKEY

In 2018 and 2019 a sigillographic research has been undertaken
by D. Gaglayan and E. Lafli with the assistance of S. Tkibes (Izmir) and
Professor W. Seibt (Vienna) in the museums of Bergama, Iznik, Ban-
dirma, Odemi§, Marmaris, Kirsehir and Yozgat in western and central
Turkey through the several autorizations issued by each directorship
of these local museums. Focus of this research was lead seals of
Byzantine period. The number Byzantine lead seals in these museums
are as follows: 31 examples in Bergama (Byzantine [Iépyapov), ten in
Iznik (Byzantine Nixauo), eight in Bandirma (Byzantine ITé&vopuoc),
ten in Odemis (Byzantine Odepnoto), six in Marmaris (Byzantie
®vokog), twelve in Kirsehir (Byzantine Mawxioodg or
‘Tovotiviavovmoc) and five in Yozgat (Armenian Enqnuiwn). Almost
all of these seals are by acquisition by the local salesmen so that their
provenance are not securely assigned, and only very few of them are
excavated finds. Most of the are well preserved and in good condition.
Especially the sigilliographic collection in the museum of Bergama is
significant as it bears a great variety of Byzantine chronologies. It
seems that some seals of this collection originate from Lydia instead
of Pergamum. Most of the seals do range a period between the sixth
century A.D. to the 12th century. In this paper concentration will
especially be given to the seals originated from the southern Black Sea
area, i.e. from Paphlagonia and Pontus.
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KIMENIC HAGIORGRAPHY AND GEORGIAN HAGRIOGRAPHIC
CANON

The emergence and development of the hagiographic genre is
closely related to political and religious life of the Byzantine, as well
as the literary tradition of the Byzantine cultural space that had pre-
ceded the Christian one (biographies, etc.). Georgian literary tradition
divides hagiographic texts into kimenic and metaphrastic works. The
term kimen is familiar in Georgian literary tradition, through plain
texts. In mediavelistic literature, unlike Georgian tradition, hagiog-
raphic literature is divided based on the principle of field-specific
collections of works. The division adopted in Georgian literature has
stylistic and composition basis. Hagiographic works are found in
Georgian Christian space from 4th and 5th centuries; yet, authentic
versions of hagiographic works of that period have not survived.
Those surviving works of the early period are very close to meta-
phrastic literature. Furthermore, the comparison evidences the diffe-
rence between texts published in Kimen I/II, our earliest original
Georgian hagiographic works and metaphrastic works. We can adopt
a term "interim editions" to denote the stylistic and compositional
type of the texts describing the martyrdoms of Shushanik, Abo, Evs-
tati and other saints. And match the terms reflecting the stages of the
development of hagiographic literature (parallel to our traditional one
— Kimen/Metaphrasi) with those adopted throughout the internatio-
nal scientific community.
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Nana Chikvatia

National Center of Manuscripts

ON COLOPHONS AND INSCRIPTIONS OF "VIAE DUX"
(HODEGOS) OF ANASTASIUS OF SINAI

Many researches were published about the old Greek treatise
"Viae Dux" (Hodegos) (in ancient Georgian "Tsinamdzghuari") since
the 18 c. until the present days. This work still attracts attention of
the scientists. "Viae Dux" was translated into Georgian in the early
times by Arsen of Ikalto and was included in his well-known collec-
tion "Dogmaticon". In the old Georgian manuscripts this treatise is
accompanied by many colophons and inscriptions containing extre-
mely interesting and valuable information. Some of them belong to
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the author of the treatise and originate from the Greek manuscripts.
Others are written by the Georgian translator. These colophons and
inscriptions are remarkable from many different points of view and
deserve the special attention and study.
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FOR THE SPECIAL UNDERSTANDING OF THE TERM
"ZHAMISTSIRVA"

Zhamistsirva [Zamisgirva] is the Georgian theological term de-
noting the Devine Liturgy — the primary worship service of the
Orthodox Church. Zhami means time, tsirva — liturgy. In my article,
zhamistsirva is argued to be the process of sacrificing time to God.
Time is an invaluable gift that we received from God, and we will be
judged depending on how we make use of it, as in the Parable of the
Talents where the servants were accountable for using wisely the
talents given by their master.

When we attend the liturgy we want to be in total harmony
with Christ. We try to mobilize fully our mental faculties and dedi-
cate our consciousness to God at the level where everything earthy
disappears, and we entirely become a part of the Lord. Therefore, the
terminological-contextual understanding of zhamistsirva signifies
sacrificing time to God. The more time we spend with God, the closer
we draw to him. As the end of our time nears and we step into time-
lessness, we join divine eternity.
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Mariam Chkhartishvili

Thilisi State University

PERCEPTION OF A “‘WEST’-‘EAST’ DICHOTOMY AND FORGING
GEORGIAN IDENTITY IN 4™-15T™ CC

The representation of human history as a collision between
‘West’ and ‘East’, ‘Europe’ and ‘Asia’ has deep roots. The Greco-Per-
sian Wars by Herodotus and The Clash of Civilizations? by Samuel
Huntington are good illustrations to this tradition’s continuity from
antiquity till modern times. This binary opposition uses geographical
terms; however, they do not refer to locations, but rather sets of prin-
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ciples. Geography is symbolic here. It mirrors reality, albeit very spe-
cifically. But what kind of reality does it mirror? Of course, these are
processes of identity formation.

Ancient Georgians saw themselves as an eastern part of the oecu-
mene in which the presence of westerners (Greeks) was also implied.
The "real" East in antiquity was represented by Persia. With the
coming of Christianity, the eastern identity of the Georgian state was
challenged. In the fourth century, for Georgian hagiographer pre-
Christian Georgia was a northern country, because of a "lack of sun-
shine of true faith". However, the situation soon changed. According
to the ideology created shortly after the adoption of Christianity as an
official religion, Georgians were chosen among all Christian peoples
as they lived in the place where Lord’s Tunic was kept and where,
during the Second Coming, the ‘New Jerusalem’ would be established.
Thus, this version of Georgian messianic ideology implied that after
the Crucifixion, the sacral centre of the world would be moved from
Jerusalem to Georgia. The world centre was viewed as a place of
West/East convergence. The first Christian king of Georgia Mirian
was a Persian prince and his spouse queen Nana, a Greek princess.
Thus, the Georgian royal family represented the personification of
two contesting realms, and Georgia was the place of their meeting.

The paper aims to follow the dynamics of conceptualization of
West/East dichotomy from 4% century until the fall of Constantinop-
le. Research has revealed that for Georgians the location of the home-
land had profound importance for their self-identification; in many
cases these perceptions even were built into the myths of ethnic "spe-
cialness".

The presentation is based on narrative as well as documental
sources and theoretical assumptions according to which the decisive
role in making of collective-cultural identities belongs to the com-
munity’s perceptions, ideas, and values.
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BYZANTIUM: THE BEGINNING AND THE END OF THE
HISTORIC PHENOMENON

The problem of defining the beginning and the end of a historic
phenomenon in general, and in particular of such an uncertain
phenomenon as Byzantinism, must be connected with the problem of
understanding its essence — in our case, the essence of Byzantinism.

The problem of defining the end of Byzantinism is usually solved
in a rather tentative manner: scholars state the existence of ‘post-
Byzantinism’. The point of its beginning is usually ascribed to the
political end of Byzantium, the date of which is considered absolutely
definite and determined, that is May, 29 1453, the day of the capture
of Constantinople by an invading Ottoman army (according to the
Greek traditional historical thinking, the Fall of the City — AAwoig
¢ IloAewc). Yet, this symbolical ‘certainty’ leads to an absolute
factual uncertainty, because the Byzantine territory in both its wide
meaning of the ‘Empire’, and its narrow meaning of the ‘national
source’ (the Balkan and island Greece) had long before this date
ceased to exist as a political Byzantine territory. And, vice versa, there
were other territories that did not belong to the Byzantium’s political
successor - the Ottoman Empire — and that went on existing as cultu-
rally Byzantine (since they kept to the traditions of Byzantine culture;
basing on this fact, scholars speak about ‘post-Byzantinism’ and the
‘Eastern Question’) for several centuries after this date.

This cultural and political multiplicity (moAvpopeia), or amorp-
hous being (apopegia), is characteristic of Byzantium’s beginning
(amapxad) just as much as of its end. Suffice it to say that Byzantium’s
culture evoked from the conflation and transformation of two ‘big’
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lines — the political tradition of Roman Empire and the cultural tra-
dition of Ancient Greece. The beginning of Byzantinism, therefore,
comprises the same problem of the deficiency of borders, though the
deficiency itself is of an opposite type: at the beginning there are no
definite formal (political, territorial, historical) borders, but there are
certain inner, or cultural borders that separate Byzantium from Anti-

quity.
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Maia Tsertsvadze
Georgian Technical University

THE MEANINGS OF SEVERAL LEXICAL ITEMS IN "THE KNIGHT
IN THE PANTHER'S SKIN"
BASED ON LADO BELIASHVILI'S WORK ON RUSTAVELI

One of the first notable attempts of the investigation of cosmo-
logy in "The Knight in the Panther's Skin" is presented in "Les Secrets
de Rousthaveli et de Dante Alighieri Premier Discours", published in
Paris, in 1956 by Georgian immigrant researcher Vladimir (Lado)
Beliashvili (1904-1961). The author of this book maintains that this
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epic was employed by Rustaveli as a means of indirectly expressing
his astronomical knowledge, as public disclosure of Rustaveli’s diffe-
rent and unofficial views about the structure of the universe were not
advisable under the conditions of the Christian Inquisition. Therefo-
re, Rustaveli employed the indirect, allegorical narrative.

The thorough study of the work by Lado Beliashvili has revealed
that some of his conclusions coincide with those presented in the
monograph "The Rustaveli Cosmology" published in 1979, in Georgia
by Professor Giorgi Tevzadze, a widely-known researcher of the cos-
mology of "The Panther's Skin", and that Beliashvili is the predecessor
of the research concerning the cosmology of "The Panther's Skin".
Therefore, despite the shortcomings which the author himself points
out, the book "Les Secrets de Rousthaveli et de Dante Alighieri. Pre-
mier discourse", deserves to be allotted a niche in the history of
Georgian emigration and culture. In addition, it is of great importance
for the historiography and cosmology of Rustaveli Studies.

Interpretation and re-reading of some strophes of the epic by
Beliashvili through which Rustaveli’s cosmological perceptions can
easily be seen and which describes astronomical phenomena figurati-
vely, lead to re-interpretation of some words and terms of the "Knight
in the Panther's Skin". These interpretations certainly have the right
to exist and, as well as this, the standpoint of Beliashvili has some
significance for the research of the epic’s text.

The present paper is dedicated to the different from the tradi-
tional understanding of several lexical items (for example, "mtvare"
("the moon"), "zhami" ("time" ...) by Lado Beliashvili.
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Monk Ioane (Mamuka Tsukhishvili)

Patriarchate of Georgia

BYZANTINE COINS IN WESTERN GEORGIA.

All numismatic collections in Georgia have been brought to-
gether at the Simon Janashia State Museum of Georgia, which is based
on one of the richest locations that are growing annually by archaeo-
logical achievement. The systematic filling of numismatic funds
especially highlights the activities of David Kapanadze, who separa-
tely singled out a fund of coins and treasures found in territory of
Georgia. This fund is the material base of all the work devoted to
Georgian numismatics published in Georgia or abroad. David Kapa-
nadze also owns the guide "Georgian Numismatics".

A great contribution to the study of coins found on the territory
of Georgia was made by Tamar Lomouri, Sergi Makalatia, A. Zograf,
K. Golenk. The British scientist David Leng published New York in
1955 on the general monograph of Georgian numismatics. Georgian
scientists work in separate fields of numismatics. Abramishvili, Giorgi
Dundua, Irine Jalagania, R. Kebuladze and others.

The presented work deals with the peculiarities of the Byzantine
coins found in Western Georgia, comprising IX-XI centuries.
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Lia Tsereteli
TSU, Institute of Georgian Literature

»3060-gMOm-6Gog“ (PIR-OQRO-RIDE) IN
RUSTAVELI'S POEM

306-mgdmhmmoy (PIR-OQRO-RIDE) is a cloak that can be used
by men as well as women. The word "®oqq" derives from Arabic. In
Rustaveli's poem, it has a medieval symbolic meaning. Nestan's cloak,
just like her fate, is black. And her cloak is ornamented by yellow,
like the skin of a tiger. Black and yellow colours are also symbolic.
Black represents earthly things, whereas yellow embodies divine. The
article deals with the symbology of that cloak and its connection to
the Byzantine tradition.
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Nino Chichinadze

Ilia State University

ICON PAINTERS’ IDENTITIES IN BYZANTIUM AND GEORGIA:
VISUAL AND TEXTUAL EVIDENCES

The painters’ identity is one of the crucial problems in art histo-
rical studies. The ethnical, cultural, religious and social identities of
artists condition the artistic and aesthetic features of their works.
Although the information about masters of the Byzantine cultural
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oicumene is rather scars, still it is possible to define their socio-cul-
tural milieu. The identities of authors allow a better understanding of
their artistic production.

In majority of cases the information about the Byzantine and
medieval Georgian icon painters is supplied by their works. The
painters’ inscriptions and images hint on their personality. My paper
examines 11%-13% century painted icons preserved at St. Catherine’s
monastery on Mount Sinai with painters’ inscriptions. Some of these
icons also bear portraits of icon-painters. Among the painters are
representatives of various ethnic groups and social strata. The study of
the data dealing with painters’ identities will shed more light on the
creation and subsequent history of these icons.

I will focus on icons of Georgian priest-monk loane Tokhabi,
who was a painter and donor of six icons now on Sinai. His cons,
apart from eloquent bilingual Greek-Georgian inscriptions, preserved
an image of icon-painter, depicted in proskynesis at the foot of the
enthroned Virgin on one of his icons. By portraying himself the pain-
ter and donor ensured his permanent presence and commemoration.

To sum up, the painters’ inscriptions and images, which were
intended both for "celestial and earthly audience" had a multiple reli-
gious and symbolic function. By displaying their identities both in
verbal and non-verbal form, the painters together with their piety
demonstrated their socio-cultural status, which as it seems, was im-
portant markers of their identities.
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Eka Tchkoidze

Ilia State University

THE BLACK SEA AND IMPORTANT PLACES OF ITS BASIN
ACCORDING TO "DE ADMINISTRANDO IMPERIO" BY
CONSTANTINE PORPHYROGENITUS

Constantine VII Porphyrogenitus (920-959) was one of the most
important figures in Byzantine history not only as an imperore but
also as an author of significant texts. His "De Administrando Imperio"
in terms of both content and structure is a valuable source in the
whole Middle Ages. It contains significant and sometime exclusive
information about Byzantine empire’s neighboring countries. Porphy-
rogenitus’ data about Iberians (Georgians) has been analyzed several
times. Consequently, it will not be a subject of the current paper.
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In this text there are two chapters Ne42 and 53 dealing with the
Black Sea and its basin. The first one has an extensive title and aims to
describe the geography from the Balkans (Thessalonica and Belgrade
are mentioned namely) to the Bosporus and the Black Sea area. It is
not accidental that the chapters following it are dedicated to the
Armenians (# 43 and 44) and the Iberians (Ne45 and 46). The chapter
Ne53, the last one in the Porphyrogenitus’ text, is pretty broad (14
printed pages) and tells us the "Story of the city of Cherson".

The paper will analyze in detail these two chapters and all direct
or indirect information concerning the Black sea and the nations or
tribes of its basin. It will enable us to have a better understanding of
how the Black Sea was perceived in the 10% century and what was
the information about it and its important port-cities at that period.
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Ramaz Khalvashi

Batumi State University

ABOUT ONE LITERARY SOURCE OF TBEL ABUSERIDZE’S HYMN
(QUOTE FROM SEPTEMBER METAPHRASIS)

In Tbel Abuseridze’s hymnographic law "Galobani Mtsvalebel-
ta Shechunebisani" the information about some healers and heresies
comes from several literary sources at the same time. Such is, for
example, the section dedicated to Origen (III. 2-4), where only one
dasdebeli (hymn sung after psalm) (IIL.2) is based on the "Chronog-
raph" of George Amartoli, while the source of the dasdebeli I11.3-4
has been unidentified until recently.

The study confirmed that that the literary source of the men-
tioned dasdebelis is the metaphrasical life of the Palealevrean hermit -
Kviriako Ganshorebuli (who separated) (449-556), which is included
in the September collection of metaphrasis. This is not just a coinci-
dence as the main achievement of Kviriako Ganshorebuli is the defeat
of "Nealavrean" Origenists what is especially mentioned in the biogr-

aphy of the hermit.
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Tbel Abuseridze made minor changes in the literary sources: 1)
all opinions of Nealavrean Origenists were attributed to Origene
(instead of the words "itkvan", "daamtkiceben", Tbel Abuseridze wri-
tes: "itkvs", "daamtkicebs"); 2) the citation was changed too in accor-
dance with the consideration of the rhythmic-melodic structure of

the hymn.
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Anna Kharanauli
Thilisi State University

THE CHARACTER OF GELATI BIBLE TRANSLATION-
IMITATION AND EMULATION

It is known that the translation of Gelati Bible, as well as other
translations of so-called Gelati School, are characterized as "elinophi-
lic" or "ultra-elinophilic"; and under this character, as usual, the
word-for-word, formal style of translation is meant. The paper will
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deal with the cases when the translation of the Biblical commentaries
diverges from its source, and the question of qualification of such
translation will be discussed.
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Elguja Khintibidze
Thilisi State University
THE BYZANTINE STORY OF GEORGIAN ORIGIN -

THE MASTERPIECE OF THE MEDIEVAL EUROPEAN
LITERATURE

The 12-15% centuries Latin translation of one of the most popular
Byzantine stories of European Literature Story of Barlaam and Ioa-
saph, based on the narrative coming from the farthest India was many
times rendered in various European languages.

The quest for the authorship of the Greek version of the story
has led the 20% century scholars of Byzantine studies to name two
authors: Saint John Damascene — the great Byzantine monk of the 7-
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8" centuries and Georgian monk Saint Euthymius the Athonite from
the 10-11th centuries.

The theory claiming the authorship of the Georgian monk
Euthymius the Athonite is based on three records survived from the
11th century in Greek, Latin and Georgian languages. This was the
theory consistently supported by Georgian and several European
scholars of Byzantine studies.

The European scholarly circles of the Byzantine studies from the
first decade of the 21st century unanimously acknowledged Euthy-
mius the Athonite to be the genuine author of the Story of Barlaam
and Ioasaph. This theory was supported by the three arguments:

Firstly, the Greek Story of Barlaam and loasaph was created by
Euthymius the Athonite in the late 10th rather than in the 11th
century. The creation of The Story is closely linked to the epoch
when Eastern Europe was converted to Christianity, the Kiev Russ in
particular, the event was initiated by the Byzantine Court and the
Church. The comparison of the Greek version of the Story of Barlaam
and Ioasaph with that of two versions existing before the 11th cen-
tury — Arabian and Georgian proves that the Greek version of the text
was created through the rendering of the Georgian version of this
Story.

All these three arguments proving the fact that the Byzantine
version of The Story was rendered through that of Georgian were
revealed and represented to the World Congresses of Byzantine
Studies by Georgian scholars and were later published in Europe.

The argumentation of the authorship of Euthymius the Athonite
by the European scholars contains some discrepancies and mistakes
that requires further study of the Greek, Georgian and Latin versions
of the Story in close juxtaposition with one another.
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Irma Khositashvili

National Centre of Manuscripts
ON THE COMPOSITION OF THE PALIMPSEST H 1896

The oldest examples of Georgian literature mostly are shown in
Georgian palimpsests. This is reason why palimpsests bear the biggest
importance in studying of Georgian literature and writing.

In recent times, the manuscript H 1896 brought our interest,
which is kept at the National Centre of Manuscripts. The manuscript
is a palimpsest containing different fragments. The overtext of it is
collection of chants dated back to the 14™-15% century. How about
the undertext, which is subject of our interest at this time, here we
have two different manuscripts. First part of it (5, 8 ,9 folios) is writ-
ten in Asomtavruli graphemes. Only capital letters are well visible
and because of vague appearance and lack of the text it is hard to
identify content of the fragments.

How about the second part of the palimpsest (1-4, 6-7 folios), it
is written with refined graphemes inclined to the left. Capital letters
are noticeably big sizes, stand beyond the column and occupy space
between two lines. According to palaeographical characteristics the
undertext was written in XI century. Study revealed that content of
the palimpsest is Hirmologion and Theotokia, which differs from the
published text remaining to the last time.

In the development of Georgian hymnography the following
stage after the Sabatsminda (Jerusalem) Hymnographic School was
the Byzantine rhythmic poetry. Georgian Hymnography bears quite
significant importance for studying of Byzantine Hymnography and
here we have the palimpsest Ne H 1896, which represents a good
example of this study.
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Evangelos Chrysos

University of Athens, Greece

THE BLACK SEA REGION AS PLACE OF EXILE IN HISTORY
AND MYTH

In ancient and in medieval times the Black Sea region was fre-
quently selected as a place for exile for persons of prominence who
lost their important position and were punished to abandon their
place of residence. Personalities such as Ovid, John Chrysostom, Pope
Martin and Maximus Confessor, all exiles in the Black Sea, are hono-
red in history and literature as adorable victims of political or reli-
gious discrimination.

In this paper the effort will be made to explain this phenomenon
and study the rationale, the political and/or religious conditions and
the technical arrangements that were to be taken to serve the purpose
of the exile in the Black Sea area in the early medieval period.

Due to distance and lack of trustworthy information about the
whereabouts of some of the well-known cases of exile, the records on
their experience acquired at home additional color that transferred
them to the realm of legend or myth. Such is the legend of the exile
and the discovery of the remains of Pope Clement I in Cherson in the
ninth century.
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Nana Khakhutaishvili

Batumi State University

MARRIAGE TRADITIONS BASED ON BYZANTINE AND
GEORGIAN LEGAL MONUMENTS

A wedding is an important event in every person's life as it is
concluded successfully with the creation of a family, and the family,
in the respect of a strength, is an important social institution for the
development of any society, which not only reflects the processes
taking place in society, but also, to some extent, impacts on it. Diffe-
rent people around the world have different rules for arranging and
organizing a wedding, though there are many similarities, especially
in legal point of view.

In this essay we have tried, on the base of the analysis of Geor-
gian and Byzantine legal monuments, to present some peculiarities of
wedding customs in these two countries and the changes they have
undergone over the time, using historical-comparative method.
When discussing the issue, in addition to legal monuments and writ-
ten references, we also tried to use ethnographic material.

The issues that we have touched upon in this work concern the
institutions of engagement and marriage in Georgia and Byzantium
and their different and similar causes in the context of the develop-
ment of legal culture and legal thinking. Marriage, which is the legal
basis for the relationship between men and women, was not always
resembling. The public sanction on marriage was different at different
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times. At some period in time, only folk customs were enough to per-
form when fulfilling a marriage. Later, with the introduction of mar-
ry, a church took its responsibility of this function. Finally, civil ma-
rriage was established.

The spread of Christianity and the establishment of feudal rela-
tions have made some changes in the life of both Byzantine and
Georgian society. These changes have led to a radical change of the
whole system of values. All of this was gradually being reflected in
legal terms as well. Changes were made to the old legislative acts,
new legal monuments were created.
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University of Nanterre, Paris

SPARTA ON THE MEDITERRANEAN SEA

Notre vision de Sparte est largement imprégnée de ce que nous
véhiculent nos sources qui sont surtout du Ve siécle, période d’affai-
blissement sensible pour Sparte, cependait que triomphait Athénes; et
cette vision entraine celle d’'une cité repliée sur ses terres et a I’écart
des grands courants intellectuels et économiques. Mais cette vision,
que nous prenons pour une réalité permanente, n’est que celle de nos
sources principales, en particulier Thucydide . En fait Sparte a connu
d’autres phases historiques, et pour comprendre la Sparte du milieu
du Vle siecle il faut s’intéresser a la Sparte de Lysandre, la Sparte
triomphante, qui voit des Spartiates intervenir partout , de la Sicile a
la mer Noire, plutdt qu’a la Sparte inquiete du milieu du Ve siecle.

Mais, pour le VIIe et Vle siécle il serait intéressant de reprendre
la question des routes maritimes fréquentées par les Spartiates, dans
I'hypothese d'un systéme emporique, en suivant les Dioscures. La ot
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passent les vaisseaux lacédémoniens, les Dioscures les accompagnent
fidelement et l'on sapercoit que la céramique laconienne est plus
abondantes qu'on ne le croyait, en particulier 1a ou 'on commence a
repérer le vernis noir. Les dernieres recherches mettent 'accent sur le
fait que ce commerce n’était pas passif, mais que les artistes (et
d’autres sans doutes) allaient a la rencontre de la clientéle. Peu a peu
le visage de la Sparte du Vle siecle commence a prendre place dans les
circuits commerciaux du VII et Vle siecle.
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Ketevan Jervalidze
Nino Petriashvili
Tbilisi
BYZANTINE EPISTOLOGRAPHY AND PRIVATE EPISTLES IN

THE LIFE OF ST. GREGORY OF KHANDZTA BY GIORGI
MERCHULE

The life of St. Gregory of Khandzta by Giorgi Merchule is an Old
Georgian hagiographic literary work, which unlike other composi-
tions bears an actual creation date. Due to the long life of the main
character, the book itself is quite long as well. Gregory of Khandzta
passed away at the age of 102. The composition was written in 861
AD exactly 90 years after the death of the worthy father. The genre
and theme of the composition are very rich; it is distinguished by an
abundance of the biblical passages, literary sources, historical facts,
and rhetorical figures and methods.

Although Georgian scientists have intensively worked on Byzan-
tine epistolography along other topics and much research has been
done by researchers on this particular composition as well, the private
epistles in the life of Gregory of Khandzta first time were researched
by us. Oral epistles are also evidenced and well-studied in the Passion
of St. Shushanik by Iakob Tsurtaveli (Jacob of Tsurtavi) (c. V) and the
Life and Passion of Kostanti-Kakhay by an unknown author (c. IX).

There are only four private epistles in the life of St. Gregory of
Khandzta. All four are written by different people and sent from
different geographical locations: 1. the letter of mother Fevronia to
Gregory of Khandzta, (chap. 58); 2. the letter of Father Gregory to the
"deceased sisters", (chap. 59); 3. the letter of Demetrios (Homs) to
father Gregoryand mother Fevronia, (chap. 41); 4. the letter of the
disciples (Jerusalem) of father Gregory to their teacher (chap. 63).

Among these four private epistles only one is written by father
Gregory himself, or is attributed to him; the other two are addressed
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to father Gregory, and the last one is to father Gregory and mother
Fevronia. One of the epistles, "the letter to the ‘deceased sisters’ were
intensively studied by us and published in 2018. ("Byzantine Studies
in Georgia — 3", 2011; "Flourisher of Deserts St. Gregory of Khandzta’,
the Guide of the Institute of Literature, 2018).

The current research aims to study private epistles through the
lens of Byzantine epistolography and bring an element of novelty into
the Georgian epistolography.

Even if nothing has survived from the Byzantine literary inheri-
tance, we would be still able to reconstruct the poetics of the whole
Byzantine literature only by considering the composition the life of
St. Gregory of Khandzta. Giorgi Merchule and his composition will
never stop surprising us.
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Grigol Jokhadze

Ilia State University

THE BLACK SEA AND THE ISSUE OF MENTAL ESTRANGEMENT
IN GEORGIAN MEDIEVAL HISTORICAL TRADITION

The paper deals with some kind of paradoxical situation, which
appears in the historical narrative of Medieval Georgia as a maritime
country. We practically have no traces of exact, nonfigurative sea
pragmatics, and it is explainable: starting from the 5% c., Byzantine
Empire had a dominant position over the Black Sea. Geographically,
the Sea is far from East Georgia. As a result, there is only one step
from distance to estrangement. In the mentality of East Georgia, sea,
mainly, refers to the Greeks and a ‘limit’ established by them... The
picture diametrically changes as we move to West Georgia though the
authors of "The West Georgian Historical Narrative" are Greek, not
Georgian (Georgica), and it does and could not depict a mental image
of Georgian’s world.
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Viktoria Jugeli
Thilisi State University

THE LETTERS OF ST. BASIL OF CAESAREA AND THEIR
GEORGIAN TRANSLATIONS

The interest and translation of the writings of st. Basil of Caesa-
rea, one of the most outstanding theologian, writer and leading figure
of the early church, were continuous in Georgia. In the VIII-XII cc.,
his letters were rendered in Georgian from Arabic and Greek langua-
ges by anonymous translator (VIII-X cc.), Eptvime Athoneli (X-XI
cc.), Giorgi Athoneli (XI c.), Ephrem Mtsire (XI c.) and Arsen of Ikal-
to (XI-XII cc.). Totally, in the earlier and medieval periods of Geor-
gian literature, fully or fragmentary, there were translated his 40
epistles. The interest towards the letters of Basil of Caesarea was
revived in the XIX c., when the Georgian scholar, lecturer, translator
and diplomat, the bishop of Mozdoc, Gaioz the Rector (1746-1821),
rendered from Russian the great part of his letters (151-359). The
translation is preserved in the S 381 manuscript (1846) of the National
Centre of Manuscripts of Georgia. Another translator, who rendered
the epistles of st. Basil in the XIX c. is anonymous. He translated from
Russian the letter 1 and fragments from the letter 2. The translation is
preserved in the manuscript A 820 (the first quarter of the XIX c.) of
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the National Centre of Manuscripts. In the modern period of the
Georgian literature there were translated only 6 canonical epistles of
st. Basil: 53-55, 160, 188, 199, 217, 236.4. The present research con-
cerns with the letters of st. Basil in general, and in particular — with
the epistles rendered by Gaioz the Rector and anonymous translator
in the XVIII-XIX cc.
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